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Miközben Rambo Buddha négy igazsága közül az elsőn meditált, kezével egy csodás, ősi íj bambusz markolatát szorította. Alacsonyan tartotta a bal oldala mellett, lehunyta szemeit, mélyet lélegzett, majd kieresztette a levegőt, s megpróbálta lecsillapítani háborgó lelkét. Izmos felsőteste hullámzott, erőtől duzzadó mellkasa és hátizmai kidudorodtak és visszahúzódtak. Itt, a thaiföldi Bangkokban, a buddhista kolostor csúcsos tetőinek képe kihunyt Rambo tudatában, mint ahogy előbb eltűnt lehunyt szemei elől is. A templom arányló tornyai nem léteztek többé, nem létezett a márványról és a tetőcserepekről visszaverődő szikrázó napsütés sem.

De nem minden érzet tűnt el. Harangocskák csilingeltek a szélben. Nehéz tömjénillatot érzett. Irtóztatóan tömör volt kezében az íj. Bosszantotta, hogy nem tudja kizárni a zavaró hatásokat, ezért kinyitotta a szemét, és egész lényével csak a célra összpontosított.

A cél egy kis fadarab volt; vastag szalmakötegbe ékelték, amely harmincyardnyira volt átellenben, az udvar sima kőfalához támasztva. Rambo addig bámult erre a fakockára, amíg az egyre nagyobbnak látszott, úgy tűnt, közeledik felé, aztán szinte betöltötte egész látóterét. Már nem hallotta a harangok csilingelését, nem érezte a tömjén illatát, s nem érezte az íjat sem. A kolostor tetői és tornyai, a forró napsütés, az esti imáikat mormoló buddhista szerzetesek megszűntek létezni. Csak a cél létezett. És Rambo lelkének kínjai.

Minden élet csak szenvedés, ezt tanította Buddha.

Rambo jól megtanulta ezt a leckét. A cikcakkos forradások hátán és mellkasán, a mély sebhely jobb bicepszén, a bal pofacsontjától induló forradás, és a többi - kések, golyók, szögesdrót, tűz és repeszek nyomai - bőséges bizonyítékot szolgáltattak arra, hogy Buddhának igaza volt.

Az élet szenvedés.

Amint a célt nézte, újra végigszenvedte Vietnamot... a hőséget, a bogarakat, és a dzsungel piócáit... a sikolyok  és robbanások végtelennek tűnő káoszát, a helikoptereket, a nyomjelző lövedékeket és a kézigránátokat, a szertefröccsenő vért, a szétszaggatott testeket.

Újraélte elfogatását, a hat hónapon át tartó kínzásokat, a gyötrelmes szökést. De az egyik háborút egy másik követte.

Amerikában.

Az a zsaru! Miért nem hagyott békében? Csak azt akartam, amit kiérdemeltem: szabadon mehessek ahova akarok, szabadon tehessem amit akarok, ha nem bántok vele másokat. Miért volt olyan erőszakos?

Hogy aztán te még inkább erőszakkal válaszoljál.

Nem volt más választásom!

De az elején volt. Megtehetted volna, amit akart. Továbbállhattál volna.

Ezért küzdöttem Namban? Hogy belémkössenek, ha hazamegyek? Nekem is voltak jogaim.

Hát igen. És jól meg is tanítottad azt a zsarut, hogy ne szórakozzon a jogaiddal. De egy dolog biztos, miután a feje tetejére állítottad azt a várost, milyen jogaid voltak, amikor börtönbe dugtak? Jogod arra, hogy követ törjél a bányában! Hogy erezd, fojtogatnak a cellád falai? Ha az ezredes nem váltotta volna be az ígéretét, hogy kihoz onnan...

Az ezredes. Igen. Rambo elmosolyodott. Az ezredes. Trautman, aki kiképezte, aki Namban a parancsnoka volt, aki olyan, mintha az apja volna.

Az egyetlen ember, akiben Rambo bízott.

Trautman közbenjárt az érdekében a hatóságoknál, és így Rambo visszavásárolhatta a szabadságát. Az ár az volt, hogy ismét pokolra megy, vissza Vietnamba, kiszabadítani az amerikai katonákat, akiket még mindig fogságban tartottak. Küldetése sikeres volt. Évekkel a háború befejezése után végre megnyerte a háborút. Egy másik ellenséget is sikerült legyőznie, a képmutató rendszer egy képviselőjét, a rendszerét, amely a háború alatt úgy küldte csatába az amerikai katonákat, hogy megtagadta tőlük az eszközöket, melyekkel megnyerhették volna.

Ó igen, ő teljesítette a feladatot.

De micsoda áron. És nemcsak a teste szenvedett. Az igazi sebek a lelkén estek, mert ahányszor csak ölt, vagy látta, másokat ölnek, valami meghalt benne is, és- Isten volt a megmondhatója - sok halált halt.

Egy bizonyos halál majdnem elpusztította. A lány neve még a nevet felidézni is kín volt számára - Co volt. Ez a húsz év körüli, csalókán törékenynek látszó gyönyörű vietnami nő volt az összekötője, amikor ejtőernyővel ledobták Namba. Segített megmenteni a foglyokat. Még az életét is megmentette.

S ezenközben megtanította valamire, amiről Rambo azt gondolta, lehetetlen. Szeretni.

De nem volt idő a szerelemre, mert Cót megölték.

És Rambo megmenekült, mert a düh erőt adott neki. Bár akkor már halott volt, Co így ismét megmentette az életét.

Kétségbeeséssel töltötte el a bánat. Izmos mellkasa zihált ahogy állt a kolostor udvarán, markolta az íjat, és a célt nézte harminc yardnyira tőle. A meditáció sikeres volt. Csak a cél létezett.

És még egyetlen valami. A bőrszíj a nyakában. A rajta lógó kis Buddha.

A medalion Cóé volt. Rambo a halott lánytól vette magához. Mint tűz égette most a torkát.

A szenvedést a múlandó dolgok iránti vágyakozás okozza. Ez Buddha második igazsága.

Rambo a három láb hosszú nyílvesszőt hat láb nagyságú íjának idegére illesztette. A zen íjászok évszázados szertartását követve, szemmagasságban egyenesen maga elé emelte a karjait. Bal kezével az íjat markolta, jobbjával a nyílvesszőt. Két karjával azonos erőt kifejtve egymással ellentétes irányba mozgatta két kezét, balra és jobbra; így hajlította meg az íjat, feszítve a húrt, vonta fel a nyílvesszőt. Még az íj feszítésének hagyományos módszerével - amit gyerekkorában tanult egy indián varázslótól az arizonai navajo rezervátumban  is, iszo-nyú nehéz lett volna meghajlítani az íjat, olyan hatalmas erőt igényelt. Csak olyan valaki volt képes erre, aki Rambo különleges fizikumával rendelkezett.

De még nehezebb volt a különleges zen módszerrel megfeszíteni az íjat. Karizmai remegtek. Izzadság csöpögött a homlokáról.

Minden meghal, ami él. Minden anyagi dolog szertefoszlik.

A háború is Buddha bölcsességét igazolta. Az erőszak világában eleve kilátástalan valamilyen személyben vagy tárgyban boldogságot keresni. Mert a tárgyak szétrobbantak, és az embereket lelőtték.

Ahogy Cót is lelőtték.

Teljes erővel nekiveselkedett, kezét maga előtt megfeszítette, és húzta az íjat bal felé, a nyilat pedig jobb felé. Rendes körülmények között nem sikerült volna. De meditációjában olyan összpontosítást ért el, hogy teste egybeforrott a szellemével, s ez megkettőzte az erejét.

Talán csak egyedül szellemének ereje tette képessé erre. Ha Buddhának igaza volt, akkor a fizikai dolgok nem valóságosak, s így ez az íj sem valóságos. Csak a szellem valóságos, amely meghajlít egy képzeletbeli íjat.

Az erőfeszítéstől remegve a nyíl teljes három lábnyi hosszúságáig tárta karjait. Az íj most hajlott volt, és az ideg ívével együtt szinte kört alkotott. A lét tökéletességét jelenítette meg, a teljességét annak az egynek, aki minden.

Rambo mozdulatlan volt a felvett gyötrő pózban. Az izzadság már nem csöpögött, hanem szakadt merev arcáról.

A szenvedés véget ér, ha elutasítjuk a múlandó dolgokat. Ez Buddha harmadik igazsága.

Semmilyen tárgy, semmilyen személy nem hozhat boldogságot. Egy erőszak és fájdalom uralta világban, a pusztulás és a halál világában csak az örökkévaló célokat érdemes szem előtt tartani.

Rambo Co iránti szerelme eleve magában hordozta a gyászt, mert ha nem halt volna meg a lány egy évvel ezelőtt, akkor is elpusztult volna majd valamikor; és minden jó érzelemmel hasonlóképpen együtt jár egy ellenkező töltésű érzelem, amely ott leselkedik a jövőben.

De ha Buddhának igaza van... Rambo összpontosítása most majdnem szertefoszlott... ha Buddhának igaza van, akkor nem létezik jövő. Csak a jelen létezik.

Vajon ez azt jelenti-e, hogy a valaki iránt érzett szeretetet, még ha csak egy pillanatra érezzük is, meg kell ragadnunk, és nagy becsben kell tartanunk, hiszen az a pillanat az örökkévalóságig tart?

Rambo üvölteni szeretett volna. Ellentétes irányba feszítette az íjat és az ideget, és most az íj íve megközelítette mellkasát. A hatalmas erőfeszítéstől ott remegett előtte. A nyílvessző balra mutatott, bal válla a célponttal egy vonalba esett, és csak a fejét kellett balra fordítania, hogy egyenesen szembenézzen a céllal.

Keresd a múlhatatlant. Az örökkévalót. Istent. Ez Buddha negyedik igazsága.

De neki most kell elviselnie e mardosó gyötrelmet!

Vajon mire vágyik?

Békességre!

Elengedte a húrt. A nyílvessző hihetetlen erővel vágódott előre. Az íj pengett, mélyen, zengzetesen: követve a világmindenség lüktetését.

Rambo nem célzott az íjjal, hanem inkább akaratával kijelölte a nyílvessző útját. A lelke, az íj, a húr és a nyílvessző misztikus egységbe fonódott a céllal.

A nyílvessző nemcsak eltalálta, de kettéhasította a célt.

Hatalmas, éles csattanás hallatszott. A cél darabjai koppanva az udvar kövére estek, a visszhang a falakról Rambo dobhártyájához vágódott. Mintha az agyába döftek volna. Meghosszabbodott az idő.

Kitágult.

Mélyült.

Megállt.

Örökkévaló lett a jelen. Végtelen lett a most.

Szívének dobbanásával újra megindult az idő. Rambo leeresztette az íjat, lassan kiengedte tüdejéből a levegőt, megrázta a fejét, ellazította vállizmait, és lassan ismét ráeszmélt a környezetére, ismét érzékelte a kolostor cserepeit és márvány köveit, a szél-csengettyűket, a tömjén illatát. Az udvar másik végében hatalmas arany Buddha-szobor tükrözte vissza a ragyogó napsütést. A nagy tanító törökülésben, kezeit a térdén nyugtatva ült, az örök oktató pózában.

Rambo odament; jelentéktelennek érezte magát a szobor nemes nagyszerűségéhez képest. Megállt előtte és lehajtotta a fejét. Bár félig olasz volt (akit katolikusnak neveltek) félig pedig navajo (akit arra tanítottak, hogy a törzs vallását kövesse) egy montagnard kísérő vallását tanulmányozta, aki megmentette az életét és gyógyította, amikor Rambo csapatát csapdába ejtették Észak-Vietnamban.

A fájdalom nem valóságos. Nem létezik. A szellemen kívül minden csak illúzió.

Egy pokoli világban vonzó volt ez az elmélet. De a pokol az elmélet ellenére megmaradt.

Az Isten szerelmére, mit akarok én? - ismételte magában. A választ most már nem kiáltotta, csak suttogta.

Békességet.

Elfordult a föléje tornyosuló hatalmas, arany Buddhaszobortól, és érezte, szinte átfúrja a vele szemben álló szerzetes tekintete. Ez a thai szerzetes kezességet vállalt Rambóért, amikor második vietnami megpróbáltatása után Bangkokba vetődött, és azt kérte, hadd maradhasson a kolostorban.

Akkor azt felelte neki a szerzetes: - Bocsáss meg nekem, fiam, de te nem vagy idevalósi. Nem értheted a szokásainkat. Milyen vallásúnak vallód magad?

- A zenben hiszek.

- Hogyhogy?

- Buddha ... mielőtt bölccsé lett volna... harcos volt. Én is harcos vagyok.

- És?

- Teljes szívemmel a bölcsességet akarom választani, nem a háborút.

Bamm!

A súlyos kalapács lecsapott a vörösen izzó fémdarabra. A csattanás dobhártyát repesztő erejű volt, magas hangú, de mégis zengzetes. A füstös terem visszhangzóit a dörrenéstől.

Rambo még jobban megmarkolta jobb kezében a kalapácsot, és még nagyobb erővel sújtott le, miközben bal kezével szorította a fogót, mellyel az izzó vasat az ősöreg üllőhöz nyomta.

Bamm!

A csapás olyan erős volt, hogy beleremegett egész teste. Ismét lesújtott a kalapáccsal.

Aztán még egyszer! Az üllő csengett-bongott az egyre erősebb ütések alatt, és a forró fémdarab engedett a csapások erejének.

Laposabb lett, megnyúlt, kezdett lemezszerűvé válni.

A fém bronz volt. Napokkal azelőtt, a kovácsműhely másik részében, amely öregebb volt még az üllőnél is, rezet és ónt ötvöztek, hét az egyhez arányban. Egészen kevés cinket és mangánt is hozzáadtak. A megolvadt keveréket öntőformákba folyatták, ahol kihűlt és fémdarabokká dermedt, melyek aztán ismét megpuhultak az izzítástól és Rambo fáradhatatlan csapásaitól.

Bronz.

A legendás ősi fém. Erős és rugalmas. Kemény és törhetetlen. Kardok és pajzsok anyaga, melyek túlélték a harcosokat, melyeket védtek.

Állandó.

Mint ahogyan a háború is az.

De a szépség is. Az ősrégi műtárgyak, az emberiség őseinek bronz medáljai és karkötői szintén túlélték a korok viharait, s örökkévalóak, csakúgy, mint a fegyverek.

Csinálnak fegyvereikből kapákat, és dárdáikból metszőkéseket, és nép népre kardot nem emel. és hadakozást többé nem tanul.

A bibliai Ézsaiás álmodozó volt. A nemzetek azt tanulták meg legjobban, hogyan kell háborúzni.

De én nem vagyok ilyen! Rambo dühödten lecsapott a kalapáccsal a vörösen izzó bronzdarabra. Már nem!

A kovácsmesterséget ugyanattól az anyja törzséből származó bölcs öregembertől tanulta, akitől az íj használatát.

- Törekedj a fegyelmezettségre és keresd az erőt mondta egykor az öreg. - Változtasd mozgássá a gondolatot. Tanuld meg tisztelni a mesteremberek tudását, vedd észre, a jól végzett feladat könnyűnek látszik, de valójában iszonyú nehéz. A látszat csal. Ezt a leckét tanítja a kovács. A körülöttünk levő tárgyak, melyek annyira állandónak látszanak, megváltoztathatók. A patkóból medál lehet. A kard ekevassá válhat. Csak a fémben rejlő szellem állandó.

A szellem. A navajók igazsága. És a buddhisták igazsága is.

Mióta elhagyta a rezervátumot, el is felejtette, milyen elégedettséget érzett, amikor a bölcs öreg felügyelete mellett dolgozott a falu fehéren izzó kovácsműhelyében: érezte a teremtő erőfeszítés örömét, az alkotó cselekvés méltóságát. Egy héttel ezelőtt, amikor még a buddhista kolostor megnyugtató atmoszférája sem volt elegendő ahhoz, hogy megszabadítsa démonaitól, hirtelen eszébe jutott a gyermekkora és az öreg, aki annyira hasonlított a szerzetesekre, és első tanítója volt.

A világtól való elvonulás nem megoldás. A világ nem valóságos. De mégis, a világ az az illúzió, mellyel az Isten szembesítette.

Cselekednie kell, tenni, erőt kifejteni. Az izmai fájtak, annyira vágytak arra, hogy mozduljanak. De nem a háború érdekében. Hanem azért, hogy szépséget teremtsenek.

Bangkok zsúfolt, szűk utcáin kóborolva egyszer rábukkant egy bronzöntő műhelyre a folyó mellett. Nem is annyira a saját döntése volt hogy bemegy, hanem valami kényszerítette arra, hogy lépjen be a zajos, büdös műhelybe. Fehér ember volt, így ellenállásba ütközött. De a tulajdonos, miután többször rápillantott Rambo izmaira, úgy gondolta, megkockáztatja. Felfogadja ezt a kerekszeműt, de kevesebb bérért, mint amit állandó munkásainak fizetett. Beleegyezett, hogy Rambo bebizonyíthassa, mit tud. Két nap elmúltával a tulajdonos rájött , bombaüzletet csinált.

Repkedtek a szikrák. A szörnyű hőségtől Rambo meztelen felsőtestéről patakzott az izzadság. Amikor izmai összerándultak, izzadság fröccsent szisszenve a forró fémre, amelyet kalapált.

Rambo szenvedni akart, hogy felejteni tudjon.

Co halálát.

A háborút.

Azt a dolgot, amit a legjobban művelt, de ugyanakkor a legjobban gyűlölt is.

De nem tudott felejteni. A bronzra és üllőre sújtó kalapács mennydörgő csengése ágyúdörgésre és robbanásokra emlékeztette. Fájdalmasan eszébe juttatta azt a hasonló bamm! hangot, melyet akkor hallott, amikor másfajta kalapács csapott le másfajta fémre... amikor kőtörő kalapáccsal ütött az ékre, hogy megrepesszen egy sziklát a börtön kőbányájában, ahova büntetésből került azért, mert megvédte a jogait azzal a gazember zsaruval szemben, akinek nem tetszett, ahogyan kinéz.

Vadul kalapált tovább.

Bamm!

Csak békére vágytam.

Bamm!

De a meditáció nem bizonyult elégnek.

Bamm!

Nem volt elég a mesterségbeli tudás sem, melyre mentora tanította.

Mit kell tennem?

A tömeg üvöltése megremegtette a raktárépület hullámlemez falait, azok szinte megrepedtek, annyira visszhangozták a zajt. A hang kiszivárgott az ajtókon és az ablakokon, s ott morajlott a csatorna partján álló roskatag viskók között. Az éjszakát a környékbeli kocsmák és nyilvánosházak neonfénye világította meg.

Rambo megtorpant. Éppen hazafelé tartott, a kovácsműhelyből vissza a kolostorba. Rothadó hal szagát érezte, poshadó szemét bűzét, és valami más, élesebb, erősebb illatot - a marihuánáét. A fölötte lebegő füst felé fordult, a raktár nyitott ajtaja felé, ahonnan áramlott, a kiáltások felé, melyek szinte kilökték a füstöt az épületből. Aztán fintorgott egyet, és folytatta útját a csatorna mentén.

De egy hangosabb üvöltés ismét megállította. Az ajtón kiömlő párán túl fények izzottak. Árnyak mozogtak, lüktettek, fonódtak egymásba. Rambót pokolbéli lelkekre emlékeztették. Mint ahogyan a bronzöntő műhelybe is, ide is vonzotta valami. Belépett a raktár ajtaján.

Hatalmas, széles és magas épület volt, fémfalait a rozsda marta. A kavargó füstben a mennyezetről lógó villanykörték világítottak. Legalább ötszáz ember zsúfolódott itt össze. Lökdösődtek, kiabáltak, vastag, thaiföldi szivarka néven ismert marihuánás cigarettákat pöfékeltek, hadonásztak a kezeikkel, melyekben pénzt szorongattak.

Négy hivalkodó öltönyös ázsiai állt egy üres térség négy sarkában, kapkodtak a feléjük nyújtott pénzkötegek felé, vagy vonakodva adtak át bankókat. Bukmékerek. A látvány kakasviadalra, kutyaviadalra emlékeztetett.

De emberek és nem állatok álltak a bukik között. Ágyékkötőn kívül semmit sem viseltek. Izzadság csillogott domborodó izmaikon, melyek lüktettek az adrenalintól felajzott várakozástól. Szemeik a gyűlölettől résnyire szűkültek.

Rambo észrevett egy faládát jobbra az ajtó mellett. Fölállt a tetejére, és erről a kilátóról látta, hogy a küzdők mezítláb vannak. Mindegyikük egy husángot tartott a kezében.

Egy villogó aranyfogú bíró belerecsegett valamit a mikrofonba. A tömeg felüvöltött, amint egymással szembefordultak a küzdő- felek, ütésre emelték botjaikat és egymásnak estek.

Rambo undorodva megrázta a fejét. Az újabb és újabb kegyetlenségek kiötlésének nincsenek határai. Ez, amit itt látott, ötvözte a thai küzdősport, a kick-box, és a Fülöp-szigeteken kifejlesztett, rövid botokkal vívott harci játék, az escrima elemeit. Két gyilkos harcmódot vegyítettek egybe, hogy felcsigázzák a tömeg szerencsejátékok iránti szenvedélyét.

Amint az egyik bot lecsapott az ellenfél állára és fröcskölt a vér, Rambo lekászálódott a ládáról, és visszatért a neonvilágította éjszakába. Szaporázni kezdte lépteit a halbűzös csatorna mentén.

Hívta a kolostor.

De másnap éjjel, miután kifáradásig dolgozott a kovácsműhelyben, ismét amellett a csatorna mellett sétált haza, amellett a raktár mellett - vagy felé? - szaporázta a lépteit, ugyanúgy állt meg, mint az előző éjjel, amikor megcsapta az orrát a marihuána éles illata, és meghallotta a tömeg kiáltozását.

Ismét engedett a belső késztetésnek, ismét odament a raktárhoz, és ismét nézte a küzdelem zűrzavarát.

És ismét elment, mint az előző nap.

De másnap éjjel, bármennyire is próbált ellenállni, ismét visszatért.

És a következő napon is.

És az azután következőn is.

A feje köré kötötte a kendőt. Ellenfele az üres térség szemben lévő sarkában guggolt. Üvöltő szájak liciteket kiabáltak. Rambo dobhártyája lüktetett. A füst marta az orrlyukait. Forgott vele a világ.

Bármibe is kerüljön, csak leljen békére.

Ázsiai módra ő is leguggolt, mélyen lélegzett. Ha nem szegültem volna szembe azzal a zsaruval, nem kerültem volna börtönbe.

Nem kerültem volna vissza Namba.

Cónak nem kellett volna meghalnia.

Az aranyfogú bíró sietve elhagyta a ringet. Rambo ellenfele, egy magas, erős thai legény megvetéssel a szemében lépett előre, hogy eltapossa a fő ellenséget, a legalacsonyabbrendű küzdőtársat, a kerekszeműt.

Rambo elkerülte az első rúgást, kivédett egy botütést, megperdült, és kirúgott a lábával.

De nem tette bele a rúgásba minden erejét.

Mi a baj velem?

Ellenfele kitért Rambo visszafogott rúgása elől és vad, Rambo mellére irányuló botütéssel és az oldalát megcélzó rúgással válaszolt.

Rambo fájdalmasan hőkölt vissza.

Úgy érezte, elhagyta minden ereje.

Ellenfele villámgyors rúgásokkal és ütésekkel csapott le rá. Vér patakzott Rambo homlokáról.

A teste egyszerűen nem reagált. Ismét rúgások és botütések érték. Aztán ismét. Hátratántorodott, fölemelte a karjait, hogy védje magát, de az akarata ellenállt.

Botütés csattant izmos mellkasán. Kifújta a levegőt. Ösztönei lázadást szítottak bensőjében.

De nem tudta elszánni magát, és hirtelen rádöbbent, miért jött ide - nem azért, hogy megszabaduljon az őt kínzó démonoktól azáltal, hogy azt teszi, amit leginkább gyűlöl. Nem harcolni jött ide.

Azért jött, hogy megbüntessék.

Azért, mert az, ami.

Mert szembeszegült azzal a zsaruval.

Mert megindította az eseményeknek azt a láncolatát amely végül Co halálához vezetett.

Vérködben úszó szemekkel a tömegre nézett. Már majdnem lerogyott, amikor feltűnt neki egy ember, akit nem lehetett nem észrevenni, olyan különleges volt.

Magasabb volt, mint bárki a raktárban. Amerikai katonai egyenruhát viselt. Fehér ember az ázsiaiak között.

Hosszúkás arca volt, szögletes, fürkésző tekintetű, durva és mégis jóvágású. Szemében a harcos pillantása villant, a parancsnok acélossága az apa szeretete.

Nem!

Sámuel Trautman ezredes, az Amerikai Egyesült Államok Hadseregének a Különleges Alakulatnál szolgáló tisztje a kétségbeesés és a szánalom émelyítő elegyével nézte, hogy az az ember, akit a fiának tekintett, hagyja, hogy ronggyá verjék. Rambo testén a vágásokat és ütéseket Trautman saját teste is érezte. Annyira azonosult vele, hogy érezte a vér sós ízét, amely Rambo ajkán kiserkent. Annyira fájt amit látott, hogy el akart fordulni. Trautman alig bírta elviselni, hogy itt lássa legtehetségesebb tanítványát, tulajdonképpen a legnagyszerűbb katonát, akit ismernie megadatott, amint nem hajlandó megvédeni magát. Ez a harcos, aki megkapta a legnagyobb bátorságért járó kitüntetést, a Kongresszus Becsületrendjét -hogyan tagadhatja meg önmagát, hogy állhat ellen ösztöneinek és kiképzésének, hogyan teheti meg, hogy nem kamatoztatja kivételes tudását?

De Trautman tudta, nem fordulhat el. Nem engedhet gyengeségének. Nem veheti el a hős egyetlen esélyét arra, hogy visszanyerje önbecsülését.

Néznem kell tovább, gondolta Trautman. Delejeznem kell őt a pillantásommal. Amikor Rambo észrevett, úgy látszott elszégyellte magát. Nem akarja, hogy lássam, mit tesz magával.

Ha tovább bámulom ... Ha szüntelen mutatom, hogy undorodom ...

Rambo megszégyenülten elfordította az arcát, csak ne lássa az ezredes perzselő tekintetét. De egyszer csak egy vállát érő ütés ismét szembe perdítette az ezredesssel.

Trautman szemei rosszallóan összeszűkültek. Lézersugárként égették Rambo lelkét.

Nem!

A gyomrát ért kegyetlen rúgástól összegörnyedt. Rambo arcával a föld felé hajolt, és pislogva, homályosan látta a homlokáról a lába előtt a koszos betonpadlóra hulló vércseppeket.

De így is magán érezte Trautman undort sugárzó tekintetét.

Egy botütés, amely a jobb veséjét érte, oldalra taszította. Iszonyú fájdalmat érzett. Majdnem a földre rogyott.

A tömeg felhördült. De a tömeget túlkiabálva egy rosszalló hang azt bömbölte, - a fenébe is, John, szedd már össze magad! Amikor a gúnyosan vigyorgó thai bordán csapta a botjával, Rambo megdühödött.

Egy éve, amikor Cót megölték, és Rambo olyan iszonyú dühvel támadt a gyilkosokra. Azt hitte, egy életre megszabadult ettől az érzéstől. A bosszú kiirtotta belőle.

Akkor azt hitte. De most érezte, valójában a düh sohasem hagyta el. Meditációval és munkával sikerült visszaszorítania, sikerült elnyomni, visszafogni a benne égő dühöt.

De ez az idő most véget ért. Valami megpattant benne.

És kitört belőle a lángoló düh.

Kivédett egy a fogaira irányzott botütést, kitért egy rúgás elől, mellyel a másik az ágyékát vette célba, és hirtelen ütést mért a mellette elszáguldó ellenfele combjára. A jól irányzott ütés ideget ért. A fájdalom eltorzította az ellenfél arcát. A thai meglódult, most inkább a másik lábát használta, megpróbálta Rambo figyelmét elterelni egy szemre célzott botütéssel, és igyekezett időt nyerni, hogy bénult lába visszanyerje mozgásképességét.

Rambo kitért az ütés elől, és ellenfele másik lábát vette célba. De a thai számított erre, és botjával Rambo csuklójára vágott. Rambo egyik botja koppanva a földre hullott. Rambo meglepetten hátralépett, hogy kikerüljön egy újabb ütést, és ellenállt annak, hogy ösztönösen odakapjon fájó kezéhez.

A testét ért ütések lelassították Rambo reakcióit. Látását tompította a szemébe folyt vér és gyakran rosszul ítélte meg a távolságot. Amikor újra ütött, egyetlen botja elpattant ellenfele válláról. A thai összerándult, de fintorát felváltotta a szokásos gúnyos mosoly, amint érezte, hogy lába visszanyerte mozgásképességét.

Rambót hátraperdítette egy újabb csapás, de beleütközött az üvöltő tömegbe. Elvesztette az egyensúlyát, a földre zuhant, arrébb gurult, hogy kikerüljön egy arcát célzó rúgást, aztán felpattant. Hátraugrott hogy kitérjen egy újabb rúgás elől, ismét beleütközött a tömegbe, de az most szétvált, és Rambót a lendület a raktár falához taszította. A rozsdás fém akkorát dörrent, majdnem meghasadt, amikor nekicsapódott.

A thai támadásba lendült, kezében csapásra lendültek a botok.

- John, az Isten szerelmére! - üvöltötte az ezredes.

Büszke ordítással Rambo ellökte magát a faltól. Megpördült és ütött, villámgyors rúgásáradatot zúdított ellenfelére, aki kétségbeesetten menekült.

A thait oldalra taszította egy ütés, mely a sérült lábát érte. Összegörnyedt a gyomorszájára kapott rúgástól. Fájdalmasan felkapta a fejét, amikor Rambo a kulcscsontjára vágott.

Rambo kirúgta alóla a jó lábát. Tarkón csapta, amint összeesett. A thai feje a betonpadlónak vágódott.

Ott feküdt, nyöszörögve, félájultan egy vértócsában.

A tömeg üvöltése olyan volt, mint valami robbanás. A raktár egy szempillantás alatt sivító arcok és hadonászó kezek összevisszaságává változott, káosszá, melyben pénzek cseréltek gazdát, fogadásokat nyertek meg és veszítettek el.

Rambo oda sem hederített az őt körülvevő kavargásra. Az egyetlen emberre összpontosított, aki számított a raktár zűrzavarában: Trautmanra, aki most még jobban összehúzta a szemét, de ezúttal elégedetten; és aki tisztelettel, helyeslőén bólintott felé.

Az ezredes ajkai néma szavakat formáltak. Jó munka volt, John...

Rambo a padló felé fordította tekintetét. Legyőzött vérző ellenfele még mindig vonaglott a fájdalomtól.

Nem volt okom arra, hogy szenvedést okozzak neked, gondolta Rambo.

Éppen az ellenkezőjét akartam.

Neked kellett volna szenvedést okoznod nekem.

Rambo leguggolt és megérintette ellenfele fájdalomtól eltorzult, izzadság áztatta hátát.

Sajnálom.

De a saját csuklójában, homlokában és mellkasában lüktető fájdalom Rambónak eszébe juttatta, ez az ember mindent megtett, hogy elpusztítsa őt.

Mindent megpróbáltál, amit csak tudtál.

Akkor úgy legyen.

Rambo felegyenesedett, még most sem figyelt a tömeg zajongására. Valaki egy köteg pénzt nyomott a kezébe, de ez sem számított. Csak Trautman még mindig helyeslő pillantását vette észre.

Rambo átfúrta magát a tömegen, meghátrálásra késztette a pénzváltókat, felkapta a farmerét és a trikóját, amit a raktár fala mellett hagyott, amikor levetkőzött a küzdelemhez. Fel sem öltözött, csak folytatta útját a kijárat felé - halványan érzékelte a két következő harcost, akik a tömeg szórakoztatására mindjárt megmérkőznek egymással.

Kilépett a raktár marihuána-ködéből, és mélyen beszívta a levegőt, a csípős füstöt így a kanális halbűzével cserélve fel.

Zavarták a kocsmák és nyilvánosházak neonfényei.

Mit keresek itt?

Trautman, kérlek ne kövess! Nem akarom, hogy így láss! Nem akarom!

- Johnny, várj!

Rambo megtorpant. Megszűnt számára a forgalom és az éjszakai hangok zsivaja. Szertefoszlott a világ. Csak ő és Trautman létezett.

Véresen, kezében a ruháit és azt a valamit szorongatva, amit a markába nyomtak, lassan megfordult.

Hunyorgott, hogy élesen láthassa parancsnokát, azt az embert, akit apjának tekintett.

- Rendben van. - Megfeszítette izzadó, vérző vállait. Sajnálom, hogy így látott, ezredes. Nem akartam volna, hogy megtudja. De most civil vagyok. Amit teszek, az már nem a maga szakmájába vág.

- John, minket nemcsak a szakma köt össze.

- Mi köt még össze minket?

- Családi kötelék.

- Igen - Rambo nyelt egyet, hangja rekedtes volt. - Igen. - Lerogyott egy kalyiba mellé. - Hát igen. És hogy kerül ide? Hogyan talált meg?

- Mindent a maga idejében, John. Most először vedd fel a ruháidat. Ott bent nagyszerűen néztél ki nélkülük, de itt kinn... - Az ezredes megvonta a vállát.

Rambo majdnem elmosolyodott. - Azt hiszem úgy is fogalmazhatunk, hogy nincs rajtam egyenruha. - Felhúzta trikóját vérző felsőtestére. Ágyékkötőjét kicserélte a farmerja zsebéből kivett alsónadrágra, felhúzta azt, aztán a farmert is.

- Miközben ezen ügyködött, rájött, az a valami, amit a kezébe nyomtak, pénz volt: kétszáz amerikai dollárnak megfelelő összeg, a győzelemért járó díj. - Úgy látszik a vér olcsó.

- Gondoltad valaha, hogy nem az?

- Nem - mondta Rambo -, soha. De azt kérdeztem, hogyan talált meg?

Az ezredes ismét megvonta a vállát. - Megvannak a módszereim.

- Vagyis valakivel követtetett?

- Nem veszíthettelek szem elől. Tudnom kellett, mit csinálsz.

- Miért?

- Mert közel állunk egymáshoz, te meg én.

- Kellő tisztelettel arra kell kérnem uram, hagyjon békén.

- Most rajtam a sor, hogy kérdezzek. -Miért?

- Miért? -Trautman közelebb lépett. Felemelte a kezeit, mintha meg akarná ragadni Rambo vállát. - Miért akarod elpusztítani magad?

- Miért ne?

- De John, te különleges ember vagy. Rambo gúnyos hangot hallatott.

- Különleges! - mondta Trautman. - Azok után, amiken Vietnamban keresztülmentél egy évvel ezelőtt. Azután, amikor azt kérdeztem tőled, hogyan fogsz majd élni, csak annyit válaszoltál „egyik napról a másikra", úgy gondoltam jobb, ha rajtad tartom a szemem, és most nagyon örülök, ahogy meg is tettem.

Rambo felmutatta a markában levő pénzt, szemeiben gúny tükröződött. - Csak pénzt keresek.

- Úgy, hogy elpusztítod magad.

- Számít ez? - kérdezte Rambo.

- Nagyon is. Megmondtam, te különleges vagy.

- Egy gyilkos! Különleges?

- Nem gyilkos. Harcos.

- Nem látom, a kettő között mi a különbség.

- Igen. Tudom. És ez a baj. - Trautman végül megragadta Rambo vállát. - Barátom, te az egyik legnagyszerűbb katona vagy, akit valaha is ismertem. Nem időszerű elmondanom, miért vagyok itt. Fáradt vagy. A sebeidnek gyógyulni kell. De holnap kérni fogok tőled egy szívességet.

- Nem érdekel.

- Azt sem tudod, mi az.

- De ki tudom találni. Ugyanaz, mint amit ma próbáltam elszenvedni, csak még több is abból.

- Nem utasíthatod el, ami a végzeted.

- Buddha nem hisz a végzetben.

- Igen - mondta Trautman -, Buddha elutasítja a múltat. Elutasítja a múlt következményeit. Csak a mostban hisz. De, barátom, épp most nagyon rossz állapotban vagy. Úgyhogy azt javaslom, jól figyelj rám. Talán - de csak talán - tudom, hogyan lehet megmenteni a lelked.

- Azt kétlem - nézett rá Rambo. - De azt akarom, tudja: nem felejtettem el, mire tanított. Tudtam, valaki követ. De nem tudtam, ki akar követtetni. Az az igazság, nem is nagyon érdekelt. De aki követett, értette a dolgát. Persze nem vehetné fel a versenyt olyasvalakivel, akit maga tanított. De azért értette a dolgát. Jutalmat érdemel.

Rambo a csatorna halbűzös sötétje felé fordult. - Gyere ide kölyök.

Az árnyak nem moccantak.

- Azt mondtam, gyere ide, kölyök. Itt van kétszáz amerikai dollár. Gondold csak meg. Több mint amit egy év alatt kereshetsz, vagy lophatsz.

A sötétben nem moccant senki.

- Oké - mondta Rambo -, ha nem kell, majd elköltik a halak. - Felemelte a kezét hogy bedobja a pénzt a kanálisba, és akkor megmozdult egy árny. Egy rongyos, sovány kis thai gyerek lépett elő az egyik sikátorból.

Rambo elmosolyodott - Vegyél egy fagyit. Az ideges kölyök közelebb óvakodott, erre-arra sandított, elkapta a pénzt, és elrohant, elnyelte az éjszaka. Rambo elégedetten fordult az ezredes felé.

- Mindig mondtam, John, van benned stílus.

- Na persze. - Rambo hátralépett és eltűnt a sötétben.

Bangkokban a szmog ellenére ragyogott a reggeli nap. Trautman egy lassan mozgó taxiból sandított a biciklik, robogók, motorbiciklik, riksa-triciklik, buszok és autók zaja és zűrzavara felé. A levegőt annyira megülte a kipufogógázok bűze, hogy nem nyitotta ki a kocsi ajtaját annak ellenére, hogy egyre nagyobb lett a hőség a taxiban. Izzadság áztatta egyenruháját. Hogy elterelje a figyelmét valamivel, az utcai árusokat figyelte, ámulva azon, hogyan nem tapossa őket agyon a hömpölygő tömeg.

Fáradtság érződött a mellette ülő ember általában nyugodt hangján. - Ha így megy tovább, még legalább egy óra lesz, míg odaérünk. Gyalog kellett volna mennünk.

- Öt mérföldet, gyalog?

- Nagyon egészséges. Washingtonban minden reggel futottam egyet a Potomac mentén.

- De most Bangkokban vagyunk - mondta Trautman. Olyan mint egy szénmonoxiddal teli gőzfürdő. Nem esne jól a séta.

A civil, aki mellette ült, negyvenöt éves férfi volt, a diplomaták által kedvelt szürke öltönyt viselt. A gallérját lazította az új javai. - Ebben az izzasztó taxiban sem sokkal jobb a helyzet. Mondja meg a sofőrnek, hogy kapcsolja be a légkondicionálást.

- Valószínűleg nem működik. De ha működne is, kétlem, hogy bekapcsolná. A légkondicionáló benzint fogyaszt, és abból nincs valami sok errefelé. Figyelte, akárhányszor csak beragadunk egy dugóba, leállítja a motort? Nekünk nehéz elviselni a hőséget, nem neki. Ő hozzá van szokva.

A civilruhás megtörölte a homlokát egy zsebkendővel. Százhatvan centi magas volt, kissé kövérkés, méltóságteljesen őszült és egy bürokrata számító szemeivel tekintett a világra. Remélem érdemes ezt az egészet végigcsinálni. Gondolja, belemegy?

Trautman egy pillanatig hallgatott. - Attól függ.

- Mitől?

- Hogy milyen erősen képes tagadni azt, ami.

A taxi gyorsított. A sofőr észrevett egy nyiladékot a kocsisorban, keresztülszáguldott rajta, és bekanyarodott egy mellékutcába. Tíz perccel később átfurakodott a kocsival egy csapat biciklista mellett, majdnem elütött egy zöldségeskordét toló asszonyt, és végül megérkezett a folyó menti, lepusztult ipari negyedbe.

Trautman kiszállt a kocsiból. Előttük egy nagy, kopott épület, a tetején vágott nyílásokon ömlött kifelé a füst.

- Ne felejtse el - mondta Trautman -, nem bírja, ha szaroznak vele.

- Csak semmi izgalom. Értek hozzá, hogy a szart is levendula illatúnak lehessen érezni.

- Higgye el nekem, ő jól tudja, mi a kettő közt a különbség.

Beléptek az épületbe. Trautman thai nyelven elmondta a tulajdonosnak, mit akarnak. Fém csattant amint fémhez csapódott, és a zaj egyre nőtt, ahogy átmentek azokon a termeken, ahol a bronzot vésték és csiszolták. Minél közelebb értek a műhely szívéhez, annál nagyobb lett a hőség. Trautman arcáról csöpögött az izzadság.

A civilruhás döbbenten megtorpant. - Úristen, csak nem ez ő?

Egy bivalyerős férfi - fehér ember, hatalmas vállain kidagadtak az izmok az erőfeszítéstől - éppen kalapáccsal egy vörösen izzó bronzdarabra ütött, amit egy ősrégi üllőre szorított.

Trautman büszkén bólintott.

- Álmomban sem gondoltam - mondta a civilruhás.

- Mondtam magának...

- Azt hittem, túloz.

- Éppen ellenkezőleg. Egyedülálló. - Trautman alig hallotta a saját szavát Rambo kalapácsütéseinek hatalmas zajától. – Jobb, ha itt megvár.

- Az Isten szerelmére, minek? Sokkal jobban ismerem a feladatot mint maga.

- De nem ismeri őt.

Bár háttal állt a kovácsműhely ajtajának és a kalapács vad csattogása elnyomott minden más zajt, Rambo megérezte a betolakodókat. A kovácsfújtatót kezelő thai felé pillantott, és az arcán látta a gyanakvó kifejezést.

Fehérek, gondolta Rambo. Letette a kalapácsot és megfordult, amikor Trautman odalépett hozzá.

Az ezredes tiszteletteljesen azt mondta: - John.

- Mondtam magának, ne jöjjön ide, uram.

- Nem csak te vagy makacs ezen a földön.

- Az Isten szerelmére ...

- John, nem jöttem volna el, ha nem gondoltam volna, hogy amit akarok mondani, fontos. De volt még egy ennél is nyomósabb okom.

Rambo várt.

- Te-mondta Trautman.

Rambo kiegyenesedett, izmai duzzadtak. - Nem vagyok már a seregben. Nem maga felel értem.

- Túl sok mindenen mentünk kérészül együtt.

- Igen - mondta Rambo. -Túl sok mindenen.

- Én képeztelek ki. Én vagyok a felelős. Az, hogy nem vagy a seregben, nem számít. A kettőnk közti kötés személyre szól.

- Tegnap éjjel is megmondtam, ne kérje ezt tőlem. Ezen nem megyek keresztül még egyszer.

- Tegnap azt mondtad, meghallgatsz.

- Maga nem hallgatott meg engem! Azt mondtam, nem.

- A fene egye meg, hát nézd meg jól magad! Nézd meg, hogy mit teszel magaddal! Elvesztél! És tudod, miért? Mert nem tudod elfogadni, nem tudsz az lenni, ami vagy!

- Miért lennék az, amit gyűlölök?

- Amit érzel, nem gyűlölet! Hanem zavar! Hidd el!

- A sorsomat? Megmondtam tegnap, nem hiszek a sorsban.

- Igen, és ez a te bajod. Mindketten szemügyre vették egymást.

- John, szívességet akarok kérni tőled. Azt akarom, beszélj valakivel.

- Azzal a szürkeöltönyössel az ajtóban?

Trautman kétségbeesetten felemelte a kezét. - Mit tehetnék? Ebben a világban kell élnem. De amit mondani akar neked, az tényleg fontos. Barátként kérlek erre. Hallgasd meg. Aztán ha befejezte mondókáját, elküldheted a pokolba, ha akarod. De tedd meg nekem ezt a szívességet.

- Rendben van - mondta Rambo hirtelen.

- Micsoda? -Trautman pislogott a meglepetéstől.

- A maga kedvéért. Nem nagy szám. A beszéd nem kerül semmibe. De ezredes - Rambo habozott -, ha elutasítom...

- Igen?

- Nem személyes sértésnek szánom.

- Rendben van. - Trautman mellkasa kitágult, aztán elernyedt. - De te is tartsd meg az alku rád eső részét. Igazán meg kell hallgatnod, John. Jó szándékkal. Megígéred?

- Becsületszavamat adom. De nagyon meggyőzőnek kell lennie.

- Mostantól az ő dolga, hogy meggyőzzön. - Trautman ajkán reménykedő mosoly ült.

- Megbízom magában, uram, bármit is jelentsen ez. Remélem, nem fogom megbánni.

- Csak ennyit kérek, John. Bízzál bennem.

Rambo bizalmatlanul odament a ravasz szemű férfihoz, aki azt a rendszert képviselte, melyből elmenekült.

- Az úr Róbert Briggs - mondta Trautman. - A külügyminisztérium hírszerzésénél dolgozik.

Rambo meglepetten azt mondta: - Ó.

- A bangkoki nagykövetségünkön van jelenleg, de hozzá tartozik...

- Nincs szükség arra, hogy konkrétabbak legyünk mondta Briggs.

- ...egy jóval nagyobb térség, ó segített, hogy nyomon követhesselek -fejezte be. Trautman.

- Miért? – kérdezte Rambo.

- Mondjuk - mosolygott Briggs - azért, mert jó embereket nehéz találni. -Zsebkendőjével letörölte izzadó homlokát. - Beszélgethetnénk valami kényelmesebb helyen?

Rambo megrázta a fejét. - Sajnálom, még dolgoznom kell.

Briggs elhúzta a száját, és ismét megtörölte izzadó homlokát. - Akkor - mondta és Rambo thai segédjére sandított mondja meg neki, hagyjon bennünket egyedül. Nem akarom, hogy más is hallja ezt a beszélgetést.

Rambo mondott néhány szót thai nyelven. A segéd elment. Rambo sóhajtott. - Miről van szó? Mondtam, dolgom van.

- Hát, ha ez a hozzáállása... - Briggs még jobban elhúzta a száját. - Tizenhat nappal ezelőtt eltűnt egy szabadúszó amerikai tévériporter Afganisztánban. Ő és a dokumentumfilmet forgató stáb megpróbáltak behatolni a harci zónába.

- Egy szabadúszó tévériporter?

- Valami baj van?

- Mi súgja nekem azt, hogy csak annak adta ki magát? Magukhoz tartozott, nem? Hírszerző ügynök volt?

Briggs Rambóra nézett, aztán Trautmanra, aztán megint Rambóra. - Nem mondom... Igaza van. Tőlünk volt. Az volt a feladata, fegyvereket és gyógyszereket juttasson el az afgán felkelőkhöz, melyekre azoknak nagy szükségük van. Mindeközben információt is kellett volna gyűjtenie, fényképeket készítenie, melyek igazolják a szovjet kegyetlenségekről szóló vádakat, és felvételeket mindarról, amit csinálnak. Gyanítjuk, nagyszabású offenzívát terveznek a felkelők ellen. Az előírt jelentések nem érkeznek meg. Fel kell tételeznünk, hogy ő és társai lebuktak. De biztosan akarjuk tudni.

- Értem – mondta Rambo.

- Egy rendes nemzet sorsa függ ettől. És végső soron az egész térségé.

- Mondtam már, értem, csak nem rám tartozik - mondta Rambo.

- Micsoda?

- Ez nem az én háborúm.

- John, azok a szabadságharcosok a világ legnagyobb tűzerejű harci helikoptereivel veszik fel a harcot, és csak ötvenéves ócska puskáik vannak! - mondta Trautman.

- Magának mi köze van hozzájuk, uram?

- Csatlakozni fogok hozzájuk.

A terem mintha összezsugorodott volna.

- Nem - mondta Rambo. - Maga...

- John, ezek hisznek a szabadságban. A pokolba is, mi mást tehetnék?

- Maga már megharcolta a maga háborúit! Kiérdemelte a kitüntetéseit. Most az ilyen seggfejek mint ez - Briggsre mutatott- küldjenek mást meghalni.

Rambo visszafordult a kovácsműhely felé.

- John, azt akarom, gyere velem! Vezesd a különítményt.

- Azt hiszi ennyire hülye vagyok? - kérdezte Rambo. Egy amerikai ezredes nem kockáztathatja, hogy Afganisztánba megy. Ha elkapnák, nagyon jól jönne az orosz propagandának. Ha elfognák, az elterelné a figyelmet az orosz megszállásról. Az ENSZ pedig...

Trautman megrázta a fejét. - Nem fogom átlépni a határt. Az a feladatom, maradjak Pakisztánban, és kiképezzem az afgán menekülteket, hogy visszatérhessenek harcolni.

- Akkor mi lenne az én...?

Egy csapat afgánnal át kellene menni a határon, kideríteni mi történt a riporterrel, és befejezni azt a munkát, amit elkezdett. Fényképeket készíteni. Bizonyítékot szerezni, hogy az oroszok tényleg offenzívát terveznek. Bizonyítani, hogy történtek atrocitások. Bármi jól jön, ami a világ közvéleményét a megszállás ellen fordítja.

- Fényképek? Ez ismerős, nem? Múltkor is fényképeket kellett volna készítenem. Teljes támogatást adna a kormány?

Trautman a fejét rázta. - Ez egy titkos küldetés.

- Na persze. Mint a múltkor. Ha elfognak, akkor a saját szakállamra tettem, amit tettem. A kormány nem ismerne el, és nem adna segítséget. Köszönöm, köszönöm nem. Ez az egész bűzlik, uram.

Briggs döbbenten emelte fel a kezét. - Azt hallottam, maga nagyszerű katona, vagy mi.

- Semmi sem vagyok - mondta Rambo. - Az én háborúmnak vége.

- Hát persze - mondta Briggs -, ez nem Amerika háborúja. De mi lesz holnap?

- A holnap nem létezik.

- Ezt csak maga gondolja így. Holnap- akár hisz benne, akár nem – lehet, hogy jobban benne leszünk ebben a dologban, mint gondolná.

- Én nem - mondta Rambo és elindult, hogy otthagyja őket.

- De... - tiltakozott Briggs.

- Én már megtettem a kötelességemet. Most másokon van a sor. - Rambo szomorúan visszanézett Trautmanra. Jobban szerettem volna, ha ez nem a maga ügye, uram. - Nehezen vette a levegőt. - Nincs harag?

- Megígértem, John. Senki nem veszi a szívére egyik oldalon sem.

Rambo mellkasa megsajdult. - Köszönöm. -Fájdalmasan nyelt, egyet és kiment a szobából.

- Nos! - Briggs szájában szitok volt ez a szó. - Szólhatott volna, hogy a maga hőse egy primadonna. Nyilvánvaló, csak az időnket vesztegetjük itt.

- Joga volt ahhoz, hogy visszautasítson bennünket, mondta Trautman. Már nem kell teljesítenie senki parancsait.

- Szinte könyörögtem neki.

Trautman vállat vont. - Olyan meggyőzőek voltunk, amennyire csak lehetséges. Egyszerűen nem volt vevő a dologra. Kiérdemelte, hogy békén hagyják. Nem kell vásárra vinnie a bőrét, ha nem akarja.

- Erre gondoltam, amikor azt mondtam, csak vesztegetjük az időnket. Vásárra vigye a bőrét? Hát persze, hogy nem akarja. A pokolba is, a maga harcosa beijedt.

- Hogy mondhat ilyet?

- Túl sok volt neki az egy évvel ezelőtti feladat. Puha lett a gerince. Nem akar harcolni, mert gyáva.

Trautman dühösen azt mondta: - Ez az ember többet áldozott a hazájáért, mint maga vagy én vagy...

- Nem tagadom, sokat tett a múltban. Jól átvizsgáltam a dossziéját. Látványos a karrierje.

- Látványos? Két Ezüst Csillag, négy Bronz Csillag, két Hadikereszt, négy vietnami Bátor Harcos Kereszt, egy tucat Bíbor Szív, és a kongresszus Becsületrendje! Hát ez tényleg látványos.

- Ezt mind nagyon jól tudom. A lényeg azonban az, hogy ez az egész történelem. Engem a ma és a holnap érdekel, nem, pedig az, mi történt a múlt hónapban, vagy tizenöt évvel ezelőtt - mondta Briggs.

- Maga gazember.

- De gyakorlatias gazember. A világ nincs jó formában. Ha mindenki bedobja a törölközőt... Nézze meg magát, ezredes. Elég csatában harcolt már, és mégis itt van. Nem úgy, mint ez az egykori hős.

- Ez nem jelenti azt, hogy én bátrabb vagyok nála mondta Trautman

- Akkor mit jelent?

- Hogy bolond vagyok.

- Akkor hálát adok Istennek a bolondokért, ezredes Menjünk. Holnap Pakisztánban kell lennie.

A hágó keskeny volt és meredek. Trautman még nem látott ennél vadabb vidéket. Bár csillagok fénylettek az égen, az ösvény teljes sötétségbe borult. Trautman inkább érezte, mintsem látta az ormótlan sziklák sötét tömegét, a libasorban haladó karaván szellemszerű árnyait. Az éjszaka különös nyomatékot adott a hangoknak: a szél süvöltésének, a paták koppanásának a köveken. Recsegtek és ropogtak a kötelek, melyekkel a lovakra kötözték a súlyos ládákat.

A hegyvidék ritka levegőjében Trautman szédült, és hányinger kerülgette. A vállára vetett gyapjútakaró ellenére reszketett a hidegtől. Megbotlott egy láthatatlan kőben, \mint visszanyerte az egyensúlyát, hirtelen egy új hang ütötte meg a fülét: furcsa, tolakodó, mélyen morajló pufogás. Idegen volt és természetellenes, és elölről hallatszott. Trautman szíve a torkában dobogott. A zaj egyre közelebbről hallatszott, fülsiketítő dörgéssé lett.

A karaván megtorpant. Az emberek kiáltozni kezdtek egymásnak. Trautman nem értette a nyelvüket, de nem volt szüksége tolmácsra ahhoz, hogy megértse, mit üvöltenek rémülten. Fedezékbe!

A fenébe is, fedezékbe, rendben van, de hova, gondolta Trautman és szemével kutatni próbált a sötétben. A hágó teljesen kopár volt. A sziklák nem rejthették el a karavánt a feléjük száguldó halál elől! Fülsiketítő volt a pufogó zaj. Trautman maga körül mindenütt kétségbeesett mozgást érzett. A harcosok leugráltak lovaikról és a földre döntötték őket.

Trautman nem értette, mi értelme van ennek. Aztán hirtelen megértette, és meglódult a pulzusa. Sietett utánozni az embereket. Összegömbölyödött, magára rántotta a takarót, és nem moccant. Ha a sziklák nem rejtik el az embert, miért is ne váljon önmaga sziklává? A rejtőzködés volt az egyetlen remény.

A dübörgés most már félelmetes, mennydörgésszerű robaj volt. Trautman kikandikált a takaró egy résén és három ormótlan tárgyat látott fölöttük lebegni, melyek eltakarták a csillagokat. Olyan alakjuk volt, mint a tehervagonoknak. De ezeknek a tehervagonoknak szárnyuk volt, és a szárnyak alatt kirajzolódó csipkézett árnyak rakéták, gépágyúk és géppuskák voltak. Szovjet MI-24-es helikopterek voltak, tűzerejük tébolyult mértékben pusztító. Trautmannak cserepesre száradt a szája.

Egyikükön kigyúlt egy reflektor. Vakító fénysugár pásztázta végig a kopár hágót. Aztán egy második reflektort kapcsoltak be. Aztán a harmadikat. Keresztül-kasul pásztáztak, egyre közeledtek.

Trautman a földhöz tapadt, moccanni sem mert, lélegzetét visszafojtotta. Száz- yardnyira tőle a helikopterek rotorja felkavarta a port. Ha közelebb jönnek, letépik rólunk a takarót! -gondolta Trautman. És meglátnak! És...!

Hirtelen a helikopterek megtorpantak. Kínzóan hosszú ideig lebegtek ott, szinte kegyetlenül, mintha játszani akartak volna áldozataikkal. Aztán váratlanul irányt változtattak, a hágó bal oldali lejtője felé. Felemelkedtek és kikerülték a sziklát, reflektoraik eltűntek a távolban, robajuk zümmögéssé csendesült.

Elült a por.

Trautman lassan felállt. Mélyet lélegzett. Még a jéghideg levegő sem tudta csillapítani a forróságot a tüdejében.

Éjszaka, a buddhista kolostorbeli szobájában Rambo izgatottan felriadt. Rosszul aludt, félálomban, nyugtalanul. Egy hete, mióta nem volt hajlandó Trautmannal Pakisztánba menni, lelkiismeret- furdalás gyötörte. Másra sem tudott gondolni, mint arra, hogy visszautasította az ezredest. Lehetetlenné vált a meditáció. Nem tudta megfeszíteni a zen íjat. Már a kovácsműhely sem tudta elterelni a figyelmét. Nyugtalan volt, aggódott. Bármennyire is el akarta nyomni magában, mindig ugyanaz a kegyetlen önvád gyötörte.

Cserbenhagytad az ezredest. A segítségedre lett volna szüksége, és te hátat fordítottál neki. Ő bármit megtenne érted, de te nem tudtad megtenni neki ezt a szívességet.

A fenébe is, vele kellett volna mennem!

Rambo lelkének háborgása már túljutott a megbánáson, a bűntudaton és a szégyenen. Múlt éjjel, és ma éjjel is aggodalom töltötte el. Összeszorult a gyomra a szörnyű előérzettől.

Valami nincs rendben. Az ezredesnek szüksége van rám. A segítségemet kérte. De én cserbenhagytam, és most nem vagyok ott, amikor bajban van.

Most Trautmanon volt a sor, hogy fölüljön a lóra. A ló nyakára borulva félálomban imbolygott minden egyes döccenéskor, amint a karaván haladt az éjszakában, és egyre magasabbra hágott a hegyek között. Hirtelen felegyenesedett, teljesen éberen, mikor a ló megállt. Mi van? - gondolta.

A karaván megállt. Az emberek valamit néztek, ami pont középen volt fölöttük az ösvényen. Trautman összehúzta a szemét.

Mi lehet az? Szikla? Kunyhó?

A bizonytalan holdfényben nem tudta megmondani. Társai lecsatolták hátukról M-16-osaikat, és elkezdtek felfelé óvakodni az ösvényen. Trautman lecsússzam a lóról, előhúzta a pisztolyát és gyorsan csatlakozott hozzájuk. Amint közelebb ért, az alak világosabban, jobban kivehetővé vált. Lett belőle...

Egy ember teveháton. Trautman elhúzta a száját. Teve? Itt fent? Fintora még komolyabb lett, amikor észrevette az idegen ölében az AK-47-est.

Trautman csapata megállt, biztonságos távolságra a tevés alaktól. Többen gyanakvóan és meglepetten mormogtak valamit. Egyikük valamit odakiáltott az idegennek, aki visszakiabált. Több hasonló szóváltás következett.

- Mit mondanak? - kérdezte Trautman a tolmácsát.

- Tevés ember mondani, társait megölték. Velünk akarni jönni.

- Meg lehet bízni benne? - kérdezte Trautman. A tolmács vállat vont.

A csapat egyik tagja valami mást kiáltott a tevésnek. Az válaszul visszakiáltott valamit.

A tolmács idegesen hátralépett. - Tevés ember azt mondani Jegdelegben lakik. Az a mi falunk. Mindenkit ismerek ott. Öt nem ismerem.

A megriadt harcosok tüzet nyitottak. Amikor vérbe borult az idegen arca, az éjszaka káosszá változott: gránátok robbantak és okádták a tüzet, gépfegyverek torkolattüze villogott.

Trautman a ösvény szélére vetette magát és négykézláb igyekezett a sziklahalom felé. Minden oldalról tucatnyi ellenséges fegyver szakadatlan gyilkos kereszttüzet zúdított az ösvényre. Haldokló emberek kiáltoztak.

Trautman addig lőtt, míg ki nem ürült a pisztolya. Kivette az üres tárat és belökött egy újat, és már-már meghúzta a ravaszt, amikor észrevette, már minden nyugodt. Csend volt az éjszakában. A sebesültek fájdalmas nyögéseitől és a meglőtt lovak riadt nyihogásától eltekintve, csak a saját fülének csengését hallotta. Lőpor, vér és ürülék szagát érezte.

Akkor megtört a csend. Dühös kiáltások harsantak körülötte, afgán kormánykatonák jöttek elő rejtekhelyükről. Nehéz csizmák csikorogtak a köveken.

Puskacsövek szegeződtek rá. Egy katona kiverte a kezéből a pisztolyt. Trautman felemelte a kezét, hogy megadja magát, aztán kiszaladt belőle a levegő, amikor egy puskatus a gyomrába vágódott és a földre taszította.

Egy másik katona oldalba rúgta. Amint Trautman arrébb gurult, érezte, valami hátulról a koponyájának vágódik.

Vörös lett az éjszaka.

- Uram, ez az Amerikai Egyesült Államok nagykövetsége, és nem az eltűnt személyek felkutatására hivatott ügyosztály. - Az előtérből nyíló kis irodában az íróasztala mögött ülő hivatalnok a szemüvege fölött Rambo felé pillantott. - Még ha mi lennénk is az eltűnt személyek ügyosztálya, akkor is Thaiföldön vagyunk, és maga azt mondja, az ember, akit keres, Pakisztánba távozott.

Rambo nagy erőfeszítéssel megpróbált udvarias maradni. A hivatalnoknak láthatóan nem tetszett, ahogy kinézett. Öltöny nyakkendő és fehér ing helyett, melyek közül egyik sem volt a birtokában, Rambo fakóra mosott farmert viselt és durva szövésű vászoninget. A bangkoki hőségben feltűrte az inge ujját és kigombolta a felső két gombot. A tisztviselő futó pillantást vetett Rambo hosszú hajára, duzzadó kar- és mellizmaira, Co buddhista medáljára a nyakában, a forradásra a bal pofacsontja felett, és látszott a szemén, hogy meg akar tőle szabadulni.

- Nem azt mondtam, hogy a követség keresse meg a barátomat - mondta Rambo.

- Akkor magyarázza el még egyszer. Pontosan mit is szeretne? - A hivatalnok egy tiszteletet parancsoló küllemű iratra helyezte a tollat. Rambo szerette volna letömni az iratot a pasi torkán.

- Robert Briggs-szel akarok beszélni.

A hivatalnok megvakarta az arcát. - Briggs. Nem emlékszem, hogy ilyen nevű ember dolgozna itt.

- A külügyi hírszerzésnél van.

- Az az osztály nem hozza nyilvánosságra munkatársainak névsorát. Maga honnan tudná, hogy a hírszerzésnek dolgozik?

- Csak kérdezze meg, hajlandó-e beszélni velem, mondta Rambo.

- Nálunk nem ez a rendje a dolgoknak. Nem lehet csak úgy besétálni az utcáról, hogy beszélni akar egy hírszerzővel. Honnan tudjuk, mi a szándéka? Maga talán terrorista. Mellesleg, megtudhatnám mit keres maga Thaiföldön?

- Most éppen a türelmemet veszítem el.

A tisztviselő merev pózt vett fel. - Hagyja meg a nevét, címét és telefonszámát. Ha akar beszélni magával, akit...

- Hívja fel! - mondta Rambo. - Most!

- Azt hiszem már eleget tárgyaltunk erről a dologról. Még csak azt akarom magának mondani, maga az a fajta amerikai, aki rontja a rólunk külföldön kialakult képet. - A hivatalnok kopogott az asztalon a tollával. - Távozhat a saját jószántából.. . vagy van más mód is.

- Ne nyúljon ahhoz a gombhoz - mondta Rambo.

- Maga fenyeget engem? Rambo elindult egy folyosón.

- Hé, hogy képzeli, csak úgy nekiindul?

Rambo egyre gyorsabban ment, benézett az irodákba. Briggs! Hall engem, Briggs? Beszélni akarok magával!

A követségen dolgozók riadtan néztek fel, amikor bekiáltott.

- Briggs!

- Állítsák meg!

- Briggs-szel akarok beszélni!

- Állj csak meg egy pillanatra öreg pajtás!

Rambo az előtér felé nézett. Egy tengerészgyalogos állt ott, és elővette a pisztolyát.

- Briggs-szel akarok beszélni! - Rambo csak ment tovább.

- Állj! - kiáltotta a tengerészgyalogos. Két másik katona csatlakozott hozzá.

- Lehet, hogy fegyver van nála. Megfenyegetett.

- Briggs!

- Állj!

Rambo egy lépcsőhöz ért.

A tengerészgyalogosok kibiztosították fegyverüket.

- Állj! Ne lőjenek! - mondta egy hang.

Rambo megfordult és látta, Briggs siet át az előtéren.

- Rendben van őrmester. Ismerem ezt az embert. Tegyék el a fegyverüket.

- De uram...

- Minden rendben - mondta Briggs.

A tengerészgyalogosok dühösek és zavartak voltak. - Ha biztos benne.

- Őrmester, maga helyesen járt el. Nyugodjanak meg, minden rendben van.

A tengerészgyalogosok vonakodva leeresztették fegyvereiket.

Briggs végigsétált a folyosón.

- Beszélnünk kell - mondta Rambo.

- Igen, azt hiszem.

- Legyenek kéznél - mondta egy ember az őröknek.

Briggs becsukta az iroda ajtaját. - Üljön le. Akar kávét, vagy...?

- Az ezredes miatt vagyok itt - mondta Rambo.

- Azt kitaláltam. De hogy a fenébe jött rá? Igyekeztünk titokban tartani. Nem közöljük a riporterekkel sem, míg nem tisztázódik a helyzet.

- Riporterekkel? Miről beszél?

- Az ezredesről. Azt mondta, miatta van itt... Úristen, maga nem tudta.

- Azért jöttem, mondja meg, hogyan csatlakozhatom hozzá. Mi a fene történt?

- Nem mondhatom...

- Briggs, ha valami történt az ezredessel és maga nem mondja el nekem...

Csend ülte meg a szobát. Rambo előrelépett.

- Rendben van - mondta Briggs riadtan. - Csak nyugodjon meg. - Belehanyatlott a székébe az íróasztala mögött.

- Briggs...

- Egyszerű küldetés volt, ami sokba került. - Briggs sóhajtott. - Még nem jött be minden információ. Azt tudjuk, az ezredes menekülteket képzett ki Pakisztánban, hogy azok visszatérhessenek Afganisztánba és harcoljanak a szovjetek ellen. Úgy tűnik, személyesen is ki akarta próbálni, milyen nehéz a menekülteknek átkelni a hegyeken hazafelé. Elindult egy karavánnyi felkelővel, és az volt a szándéka, azonnal visszafordul, amint elérik az afgán határt. Arrafelé nem jelölik szögesdróttal a határt. A felkelők rosszul ítélhették meg a távot, vagy talán Trautman követett el valami hibát. Bármi is történt, Afganisztánban kötött ki. A karavánt afgán kormánycsapatok támadták meg. Csak egy felkelő tudott megszökni. Látta, amint elfogták az ezredest. Nem tudjuk, aztán mi történt, de valószínű, a katonák át fogják adni az ezredest a körzet szovjet parancsnokának.

- És mit szándékoznak tenni?

- Nem nagyon tudunk tenni semmit, figyelembevéve a tényt, hogy a szovjetek micsoda hírverést csapnak majd a dolog körül.

- Még egyszer megkérdezem - mondta Rambo, - mit fognak tenni?

- Meg van kötve a kezünk.

- A kezei olyan szabadok, amennyire csak maga akarja.

- Őszinte leszek magával. Maga csak egy volt katona, nem diplomata. Pillanatnyilag még csak el sem ismerhetjük, hogy ez történt Trautman ezredessel. Ha elismernénk, veszélyeztetnénk bizonyos túszokkal kapcsolatos tárgyalásokat, melyeket a világ más pontjain folytatunk.

- Azt akarja nekem mondani, inkább szabadítanak ki más amerikai túszokat, mint őt?

- Abban sem vagyunk biztosak, hogy egyáltalán ki tudjuk szabadítani. A fenébe is, mi van akkor, ha a szovjetek megkínozzák Trautmant vagy kábítószerekkel megtörik?

- Nem vall- mondta Rambo.

- De mi van, ha mégis? Mi van, ha kényszerítik arra, hogy elismerje, az Egyesült Államok pénzzel, fegyverekkel és kiképzéssel támogatja az afgán felkelőket? Mi van, ha arra kényszerítik, hazudjon és mondja azt, szándékosan hatolt be Afganisztánba, az amerikai kormány jóváhagyásával?

- Higgye el nekem, sohasem tudják erre kényszeríteni - mondta Rambo.

- Én értékelem a maga lojalitását, de politikai szempontból talán azt kell majd állítanunk, Trautman renegát, és a kormánynak fogalma sincs, mit keresett arrafelé. Lehet, hogy cserben kell hagynunk.

- Maga gazember.

- Trautman is ezt mondta nekem. Ez a munkám. De amit most elmondtam, az a legrosszabb eset. Talán nem kerül erre sor, és nem kell cserbenhagynunk. Most minden a szovjetektől függ. Lehet, hogy nem fogják felhasználni az ezredes foglyul ejtését nagyobb propagandakampány céljára. Lehet, hogy beleegyeznek: elengedik, ha megígérjük, kevésbé kritizáljuk az inváziót. Talán elengedik, ha mi is elengedjük valamelyik elfogott kémüket. Ki tudja? Meg kell húzni magunkat és várni, mi lesz. Higgye el, segítséget kap majd hivatalos helyről, ha kedvező a helyzet és itt az idő.

- Most van itt az idő. Minél többet vár valaki, annál könnyebben felejt.

- Hivatalosan pillanatnyilag nem kaphat segítséget.

- Akkor legyen a segítség nem hivatalos.

- Micsoda?

- Csak adja meg nekem, amire szükségem van. Aztán felejtse el, hogy létezem.

- Önként vállalkozik arra, hogy utánamegy? - Briggs hangja döbbent volt. -És mi van, ha magát is elkapják?

- Nyugodjon meg a lelke, ha engem elfognak, elmondhatják a sajtónak, csak egy forrófejű volt katona vagyok, aki nem bírta ki a háború nélkül. A kormány kijelentheti, örül, hogy megszabadult tőlem.

- Nem bírta ki a háború nélkül? Egy hete sincs, amikor visszautasította a megbízást. Miért csinálja ezt?

- Mert az ezredes is megtenné értem.

Rambo iszonyú erőfeszítéssel pumpálta a fujtatót, fújta a levegőt a lángoló széndarabok alá, míg azok fehéren nem izzottak. Izzadság patakzott a testéről. Az izmai megfeszültek, duzzadtak, rángtak és táncoltak ahogy dolgozott. A csípővasakkal kihúzott egy izzó, rozsdamentes acéltömböt a szén közül. Megragadta súlyos kalapácsát és ütni kezdte a vörösen izzó fémet. Bamm! Hatalmas csapások voltak, a teste is beleremegett, nemcsak az acél. Fájt a karja a dühös ütésektől. És lecsapott. Formázott. Trautmanért. Meg kell találnom Trautmant. Meg kell mentenem Trautmant.

Trautman felnyögött és lassan magához tért. Gyötrelmesen fájt a gyomra, az oldala, a gerince, és a feje. Attól tartott, a puskatussal rámért ütések bordáját törték, vagy megrepesztették a koponyáját. Száraz köhögés kínozta. A vakító fénytől káprázott a szeme. Kétségbeesett összpontosítással sikerült fókuszba hozni a szemeit. Apró, vasajtóval lezárt kőcellában feküdt. Az ajtón keskeny, rácsos ablak volt. A rácsok mögött folyosó sejlett. Trautman fájdalmasan megfordult és látta, a falakon nincsenek ablakok. A cella üres volt. Nem volt benne priccs és vécé sem. A vakítóan világító lámpákat rácsok védték a mennyezeten.

Igyekezett összeszedni a gondolatait, csitítani nyugtalanságát. Emlékezett arra, eszméletlenre verték, miután elfogták a kormány csapatok. Emlékezett arra, hogy egy pillanatra magához tért, amikor a katonák beemelték a szovjet helikopterbe. A légiút, amikor hányt, bizonytalan emlék volt csupán. De amikor a helikopter földet ért, és őt rátették egy hordágyra, homályosan meglátta az úticélját.

A hajnali fényben hatalmas erődítmény rajzolódott ki előtte a poros síkon. Szögesdrót övezte a magas gránit falakat. Őrtorony volt minden szegletben. Szovjet őrök vigyáztak a falakon kívül és a mellvédeken. Érkező és távozó tankok és páncélozott szállító harcjárművek kavarták a port. Mennydörgő harci helikopterek emelkedtek fel az erődből.

Trautman emlékezete kihagyott, amint a kulcs megzörrent a cellaajtó zárjában. Fáradtan figyelte, amint kinyílott. Egy izmos, széles vállú szovjet tiszt lépett be rajta. Negyvenes éveinek közepén járt, rövid őszes haja volt, és hatalom sugárzott belőle.

Reszelős hangon azt mondta: - Zajszan ezredes vagyok. A dögcédulája szerint maga Sámuel Trautman, az Amerikai Egyesült Államok hadseregének ezredese. Különleges részleg. Ami egy gyengébb változata a mi Speznaz különleges egységeinknek.

Trautman nem válaszolt.

- Ezt a kalandot nagyon fájdalmassá tehetem a maga számára - folytatta az ezredes. - A döntés a magáé. Jelenthettem volna a feletteseimnek, hogy elfogtam magát. Kabulba küldhettem volna. De gyűlölöm ezt az országot. Maga segíthet, hogy elkerüljek innen, de ehhez fontos információkat kell szolgáltatnia, hogy elégedettek legyenek a feletteseim. Cserébe garantálom, senki nem fogja bántani. Nos... akkor kezdhetjük. Miért jött Afganisztánba? Ki akarja még átlépni a határt? Hajlandó-e nyilvánosan bevallani, hogy a kormánya küldte ide? Tudja-e, a katonáim hol találhatják meg a lázadó Mosaad Haidart és martalócait? Ezt szeretném megtudni és még egyebet is.

- Menjen a pokolba - mondta Trautman.

- Téved. Most maga van a pokolban. Hadd mutassam be Kurov őrmestert.

Egy nagydarab, kegyetlen arcú, kopasz katona lépett be a szobába.

- Maga meg az őrmester majd jól összebarátkoznak. Zajszan ezredes kiment a cellából és becsukta az ajtót.

Kurov Trautmanhoz lépett.

Öt másodperccel később Trautman már tudta, Zajszannak igaza volt.

Rúgás érte a száját. Elhányta magát.

Tökön rúgták.

Valóban a pokolban volt.

Nyugat-Pakisztánban, a Peshavar melletti napégette síkról Rambo úticélja irányába nézett. Tíz mérföldnyire, a legendás Khyber hágó többezer láb magas, meredek mészkősziklák között kapaszkodott felfelé a hatalmas Hindukus helység hófödte csúcsaihoz.

Azok a hegyek már Afganisztánban voltak.

Kétségbeesett kiáltások hallatszottak; Rambo lenézett, és szemügyre vette az őt körülvevő káoszt. Mióta a szovjetek lerohanták Afganisztánt 1979-ben, százezer megszálló katonájuk kifosztotta az országot, megölt egymillió parasztot, elüldözött Iránba másfél millió embert és Nyugat-Pakisztánba hárommilliót. E hárommillió menekült itt szóródott szét ezen a területen, amerre Rambo nézett. Az újságok menekülttábornak nevezték, de a „tábor" szó nem volt képes érzékeltetni ezt az iszonyú lidércnyomást.

Hárommillió menekült. Olyan hatalmas szám ez, hogy fel sem lehet fogni. Takarókból összefoltozott sátrakban laktak, dülöngélő kunyhókban, melyek annyira össze voltak zsúfolva, hogy nem lehetett közöttük elmenni. Az úgynevezett kórházak többnyire elsősegélynyújtó helyek voltak, kevés személyzettel és felszereléssel: falak vagy tető nélküli elkerített helyiségek, ahol az egymás mellé zsúfolt ágyakon fekvő betegeket égette a forró nap. Gyerekeket látott, akiknek ellőtték a lábát, megégett asszonyokat, vak öregeket. Sebesült felkelők feküdtek és bámultak az égre; jajszó nélkül szenvedtek, s azért könyörögtek az orvosoknak, gyógyítsák meg őket, hadd menjenek vissza harcolni.

A lélek is szenvedett, nemcsak a test. Parasztok vágyakoztak a földjük után, falusiak az otthonuk után. A pásztoroknak értelmetlen volt az élet állataik nélkül. A fátyolba burkolózott asszonyoknak, akik a szokás szerint elrejtőztek volna az idegen tekintetek elől, el kellett viselniük az állandó nyilvános megjelenést. Ez a büszke, független nép, amely ragaszkodott az önellátás méltóságához, most adományokra szorult; éhségtől puffadt hasa arra kényszerítette, alamizsnát fogadjon el.

Rambótól balra végtelen embersor kígyózott, hogy kannáikat a vöröskeresztes teherautóknál megtölthessék vízzel. Jobboldalt egy másik oszlopban a nyugati országok által segélyként szállított búzáért sorakoztak kosarakkal. A tea és a tejpor mellett ezen éltek a menekültek.

Egyetlen reményük a vallásuk volt, szenvedélyes hitük az iszlámban. Naponta ötször - mielőtt felkelt a nap, délben, kora délután, közvetlenül napnyugta után, és két órával napnyugta után - nyilvános imára gyűltek össze. Letérdeltek, Mekka felé fordultak, fejüket a földhöz szorították, és hangosan imádkoztak. Minden ima lényege ugyanaz volt. „Allah- o- Akbar. Hatalmas az Isten. Nincsen más Isten, csak Allah."

Még a pokolban is, gondolta Rambo. Mert ebben a pillanatban, nem hallott imát, csak nyögéseket és kiáltásokat. Legszívesebben elmenekült volna innen, de ugyanakkor szinte térdreborult, hogy könyörögjön a keresztények, a navajók és a buddhisták istenéhez, segítse ezeket a nyivánvalóan szenvedő embereket..

És ha az Isten nem hajlandó segíteni, majd ő segít!

Szenvedéssel fizeti meg a szenvedést.

Bosszút áll.

Hirtelen jött ez a gondolat, és teljesen váratlanul érte

Nem! Ez nem a te háborúd! Te leszámoltál a háborúval! Semmi közöd ehhez a dologhoz!

De akkor mit keresel itt?

Trautmant, gondolta.

A koszos kis üzlet Peshawar külvárosában volt. A belseje sötét, levegője - bár hideg az utcához képest - állott és curry-szagú. A magas, sovány pakisztáninak, aki a pult mögött állt, szénfekete haja és marihuánától kitágult szembogara volt. Mohó és óvatos pillantással méregette Rambót.

Rambo ezenközben a kereskedő áruját mustrálta. A padlótól a plafonig mindenféle fegyver borította a falat. Rohamlövegek, páncélöklök, aknavetők, pisztolyok. Két közös tulajdonságuk volt. Mindegyik régi volt és ócska. Az egyik falon csak kések és kardok voltak.

A fegyverkereskedő a hosszú görbe kést nézte, amely a hüvelyében lógott Rambo övén. - Jöttél jó helyre. Akarsz fegyver?

- Egy Mousa nevű embert keresek.

A fegyverkereskedő gyanakodva felegyenesedett. - Minek jönni ide? Miért gondolsz, hogy itt találod?

- Szereti látni, ahogy nőnek a hegyek.

- És amikor nőnek?

- Akkor nyögnek.

A fegyverkereskedő bólintott. A jelszó ellenére még volt benne valami gyanakvás, amikor a függöny hasítékán át eltűnt a hátsó szobába.

Rambo jobbra pillantott. Egy halom mankóra műlábak és műkezek voltak kirakva. Összerándult az arca. Keserűséget érzett.

A függöny megrezzent, és Rambo visszafordult a fegyverkereskedő felé, aki előjött a hátsó szobából. Mögötte egy hordómellű ember jött, sápadt, hosszú, határozott vonású arccal.

Dús fekete szakálla volt és éles, sötét szemei. Az afgán a művégtagokra nézett, melyeket Rambo az előbb szemügyre vett, és azt mondta, sok ilyet adnak el manapság a szülőföldemen. Mély hangja volt. - Briggs küldte? Rambo bólintott.

- Mousának hívnak. A te neved... Rambo? Rambo ismét bólintott.

- Mousa és te nemsokára hosszú lovaglás. Akarsz előbb enni?

Rambo megrázta a fejét.

Mousa vállat vont. - Hosszú lovaglás.

- Tudod, hol van az amerikai ezredes?

- Nem. Keresni felkelőket abban a szektorban. Ők tudják. Gyere. Egyél.

Rambo követte az embert át a függönyön.

A szoba kicsi volt és áporodott szagú. Porszemcsék táncoltak az omladozó vályogfalak keskeny résein betűző fénypászmákban.

Mousa nem kínálta élelemmel, hanem kinyitott egy ládát. - Briggs mondani, ez kell neked.

Rambo belenézett a ládába. Plasztikbombák, detonátorok, vezeték, gyújtószerkezetek, elemek.

- Remélem, szeretsz csinálni nagy zaj - mondta Mousa.

- Mondta neked Briggs, mire van még szükségem? Mousa egy másik ládára mutatott. - Puskák... meg ez. -

És átnyújtott Rambónak egy vászontasakot. Amikor kinyitotta, Rambo a zsákban automata fegyvert talált, melynek csöve alá aknavetőt szereltek. A zsák zsebeiben tartalék tárat talált, három doboz lőszert, meg egy doboz 40 mm-es gránátot, melyek a szokásosnál jóval nagyobb sörétespuska-töltényekre emlékeztettek. Rambo megvizsgálta a puska egy töltényét, és elégedetten állapította meg, nem 5.56 mm-s kaliberű (amit a NATO használ és ami az M-16-osba való lőszer), hanem 7.62-es (amit a szovjetek használnak az AK-47-eseikben).

Nagyszerű. Briggs követte az utasításait és egy speciálisan átalakított M-203-ast küldött. Ahová Rambo készült, ott nem lesz könnyű NATO muníciót szerezni, de bőségesen lesz szovjet muníció, amit a kilőtt töltények helyett használhat. Az átalakított fegyvernek volt még egy előnye. Nem olyan lesz a hangja, mint az M-16-osnak, hanem olyan, mint az AK-47-esnek, és így nem hívja fel rá a figyelmet a tűzharc során - a szovjetek talán még nem is mernek lőni, attól tartva, esetleg ellenségnek nézték egyik bajtársukat.

Visszatette a fegyvert és a muníciót a tasakba. - Készen állok.

- Még nem.

Rambo összehúzta a szemöldökét.

- Briggs még küldeni.

- Micsoda? Nem értem. Ez minden, amit kértem.

- Én sem érteni. Briggs mond, neked küld valami régi, ami valami új. Ő mondta, te tudsz ő mire gondol.

Mousa odaadott két másik tasakot.

Rambo még jobban összehúzta a szemöldökét. Ezek a csomagok kisebbek voltak, mint amelyikben az M-203-as volt. Körölbelül két láb hosszúak. Kíváncsian kinyitotta a tasakokat.

Lassan elvigyorodott, amikor meglátta, mi van bennük.

Az első csomagból kivette egy szétszerelt íj markolatát és két félívét. Először azt hitte, ez az íj ugyanolyan, mint amilyet egy évvel ezelőtt használt, amikor visszament Namba, hogy kiszabadítsa az amerikai hadifoglyokat.

Fekete volt, markolata fém, a két félív üvegszálas grafit. Mindkét félív végén a bevágásokban egy-egy excenter ráesni. A racsnik fémszálhoz csatlakoztak, amely összekötötte a két ív hegyét. Ezáltal úgy látszott, mintha az íjnak három húrja lenne, pedig valójában csak az egyiket feszítették meg, amikor a nyílvesszőt kilőtték.

Rambo gyorsan megnézte a második tasakot, melyben összehajtható nyílvesszőket talált bőséges számban. Hasonlóan azokhoz, melyeket egy évvel ezelőtt használt Namban, és csakúgy, mint az íj maga, ezek is feketék voltak az álcázás miatt, hogy ne lehessen látni őket sem éjjel, sem nappal. Ne csillanjon meg rajtuk a nap vagy a hold. Alumíniumból készültek; nem vetemednek meg a melegtől, mint a fa. A „tolluk" műanyagból volt, amely tartósabb, mint a valódi toll.

De annak ellenére hogy hasonlítottak azokhoz, melyeket Namban használt, Rambo lényeges különbségeket is talált. Ezek a nyílvesszők hat inchcsel rövidebbek voltak, könnyebben lehetett őket vinni, és még könnyebben szétszedett állapotban. A Namban használt nyílvesszőket össze kellett csavarozni (ami drága időt vett igénybe), ezekben a nyílvesszőkben drót volt, az kötötte össze belülről a két felet. A nyílvesszők összeállításakor csak össze kellett a két felet illeszteni, és a belső drót feszítőereje tartotta össze a részeket.

A tasakban, az összehajtható nyilak alatt, belülről kipárnázott műanyag dobozt talált, tele négyágú, borotvaéles, fűrészesfogú nagy nyílhegyekkel, melyeket rá lehetett csavarozni a vesszők menetes végére. A nyílhegyek neve tökéletesen jellemezte pusztító erejüket: Rézfejű Hasfelmetszőnek hívták őket. Ha az ember nem akarta használni a hegyeket, más fejeket is a vessző hegyére illeszthetett a dobozból: ezek repesz, robbanófej, és könnygáz felirattal voltak ellátva.

A nyíl és az íj több százezer éves találmány. Egy pillanatra Rambo eszébe jutott, hogy meditált, amikor megfeszítette az ősi íjat a thaiföldi buddhista kolostorban. Ugyanakkor megérezte az iszonyt, ami akkor fogta el, amikor az előző íjat használta Vietnam poklában.

De amint begyakorolta e régi és mégis modern fegyver szétszedését és összeállítását, ismét mosolygott.

Mousához fordult és azt mondta: - Igen, Briggsnek igaza volt. Ez tényleg valami régi, ami új.

- Még most sem értem.

- Majd fogod.

De annak ellenére hogy Rambo mosolygott, Mousa mégis aggódni látszott.

- Mi baj? - kérdezte Rambo.

Mousa Rambo farmerjére és ingére mutatott. - Más ruhát kell venni. Ahova megyünk, te furcsán kinézel, igen?

Rambo egyetértőén bólintott.

De Mousa még mindig aggódva nézett.

- Mi van még?

Mousa Co buddhista medáljára mutatott, amely Rambo nyakában lógott. - Ahova megyünk, mindenki muzulmán. Nem buddhista.

- Ez a medál nagyon fontos nekem.

- Muzulmán, nem buddhista.

Rambo arca megkeményedett. Tudta, Mousának igaza van. A katonának olyannak kell lennie, mint a kaméleon, alkalmazkodni kell azok szokásaihoz, akiknek a segítségét kéri. De, ha leveszi Co medálját, elárulja az emlékét, és véglegessé teszi a halálát.

Másrészt viszont ha a nyakán hagyja a medált, az a saját halálát okozhatja.

Elkeseredetten nyelt egyet. Bár nagy erőfeszítéssel, de kioldozta a medált, és zsebébe tette. Mezítelennek érezte magát.

- Jó - mondta Mousa. - Most eszünk.

Rambo lova vastaglábú állat volt. amely jól bírta a meredek hegyi ösvényeket. Rambo jobb kezével tartotta a gyeplőt, a baljában pedig kötelet fogott, mellyel a teljesen megrakott málhás lovat vezette. Mousa lovagolt elöl, és ő is vezetett egy málhás állatot.

Mindkét férfi hagyományos afgán ruhát viselt - buggyos nadrágot és hosszú inget, amely fedte a csípőjüket. Mousa afgán fejfedőt viselt - olyan volt, mint egy törölköző, melyet megcsavartak és a fej köré tekertek, a tetejét pedig sima gyapjúszövet fedte. Rambo hajadonfőtt volt. Mousán szandál volt, Rambón katonai bakancs. Övén az egyik oldalon a kése lógott, a másikon pedig a szétszedett íjat és nyilakat tartalmazó tasakok. A puskáját a nyereghez kötözte.

Bár feszült volt, amikor arra gondolt, hamarosan mivel kell majd szembenéznie, örömmel szívta be a jeges hegyi levegőt. Az illat - és maga a táj - emlékeket idézett fel benne arról az időről, amikor gyerekkorában Arizona északi részén táborozott a hegyekben.

A keskeny ösvény egyre magasabbra kanyargóit a meredek sziklás lejtők között, melyeken elszórtan fenyők nőttek. Mousa hátranézett és megszólalt. - Megmutatni a legjobb ösvényeket. Szovjet nem találja. Kitűnő.

- Azt hittem, a Khyber-hágón megyünk át.

- Azt figyelik szovjetek. Ez jobb. Nehezebb, de jobb. Az ösvény meredekebb lett.

- Mesélek a Khyberről - mondta Mousa. - Ott több csata volt, mint akárhol. Nagyon véres. Múlt században angol kétszer akar Afganisztán meghódítani. Először veszteni, aztán később visszajönni. Másodszor jól kivertük seggüket. Elfutottak. Afgán harcos lesben áll a Khyberen. Nem sok. Megölni tizenhatezer angol katona.

Tizenhatezer? - gondolta Rambo. Egy napon, egy helyen. Rambo megrázta a fejét. Szinte túl sok volt ahhoz, hogy felfogja.

Elérték a hegy tetejét, és most lassan leereszkedtek egy sziklás, fenyőkkel tarkított völgybe. A völgy túlsó oldalán a hatalmas Hindukus hegység emelkedett csipkézett, havas csúcsaival hétezer méteres magasságba.

Mousa mintha észre sem vette volna a hegyeket. A történet kötötte le, amelyet elmesélt. -Több mint kétezer év háború. Afgánt sohasem legyőzni. Kemény ország. Kemény nép. Mousa két sziklatömb között vezette el a lovakat, aztán lefelé egy meredek lejtőn. - Nagy Sándor, Dzsingisz kán, a perzsák, a mongolok, az angolok, és most az oroszok, mind akarták hódítani a hazámat. Nem fog sikerülni.

Egy legelőhöz értek.

- Te nem beszélsz sokat - mondta Mousa. - Miért?

- Azokra hagyom, akik jobban beszélnek nálam.

- Mint én?

Rambo elvigyorodott, - Mint te.

Fák között ereszkedtek tovább lefelé. - Van egy híres imádság. Akarsz hallani?

- Miért ne?

- „Óvj meg bennünket a kobra mérgétől, a tigris karmaitól, az afgán bosszújától." Érted imádságot?

- Ti fiúk, nem hagyjátok, hogy szarozzanak veletek.

- Így van. A szovjetek lebombázzák otthonainkat, mérget permeteznek földünkre, megerőszakolják asszonyainkat, elégetik gyerekeket, lelövik állatokat, megkínozzák ifjakat. Azt beszélik Qarghai-ban felkötötték asszonyokat lábuknál fogva fákra és rajtuk gyakoroltak a szuronyokkal. Longar tartományban, mondják, megkötözték a falu véneit, földre taszították és megtaposták tankokkal. Minden évben mi keményebben harcolunk. Minden évben több szovjet katona hal meg. Fognak fohászkodni, bárcsak ne jöttek volna ide. Megtanítjuk őket, mi afgán bosszú. Talán segítesz nekünk?

- Nem - mondta Rambo. - Én már eleget háborúztam. Megpróbált Mousa égő tekintetébe nézni. -Csak azért vagyok itt, hogy megtaláljam a barátomat.

- Hát - mondta Mousa - nem vagy afgán. Miért is értenéd?

Délutánra felértek egy másik hegyvonulat tetejére, és riadt lovaikat száron vezetve lefelé ereszkedtek egy keskeny ösvényen, melynek bal oldalán szakadék tátongott, mely Rambo becslése szerint legalább ezerötszáz méter mély volt. A lovak patái által meglódított kövek átbucskáztak a peremen, és lezuhantak az alant rohanó patakba. Rambo a lova előtt ment, simogatta a fejét, és kedves szavakat mormolt a mögöttük haladó málháslónak.

- Jó vagy lovakkal - mondta Mousa.

- Lovak között nőttem fel. A nagybátyám versenylovakat tenyésztett. Ő tanított meg, hogyan kell bánni velük.

- Jól tanított. Ha Allah megsegít, és megmented a barátodat, mondd meg nagybátyádnak, jó szolgálatot tett.

- A nagybátyám két éve halott.

- Sajnálom. Az oroszok a múlt hónap előtti hónapban lelőtték enyémet is.

Az ösvény hirtelen kiszélesedett. Rambo nem mutatta, mennyire megdöbbentette, amit Mousa mondott, és követte társát az ösvényen, mely most elkanyarodott a szakadéktól, s elszórt fenyőfákkal borított enyhe lejtőn vezetett lefelé.

Mousa a napra sandított, amely az égbolt háromnegyedét már bejárta. Megállította a lovakat és béklyót tett rájuk, aztán kihúzott egy szőnyeget a nyeregkápa alól és leterítette a fűre.

Rambo elfordult, hogy arrébb menjen és ne zavarja.

- Te gyakran szók imádkozni? - kérdezte Mousa.

- Másképp, mint te. Én meditálok. A szenvedésen töprengek, és azon, hogyan lehet azt elkerülni.

- Bolondság. Szenvedést nem lehet elkerülni. Ha szenvedés jön, Allah így akarta. Minden úgy van, ahogy Allah akarja.

- És az oroszok? Ők is Allah akaratából vannak itt?

- Hogy próbára tegye a népemet. Ha Allah akarja, elűzzük a betolakodókat. De méltónak kell lennünk Allah akaratához, ezért harcolunk.

- Allah akarta a nagybátyád halálát?

- Minden Allah akarata szerint van. Allah hagyta, hogy meghaljon a nagybátyám, hogy próbára tegyen. Mint te, én is sokat gondolkozom a szenvedésről. De nem Allahot hibáztatom, hanem az oroszokat. Ők ölték meg a nagybátyámat. Allah csak hagyta.

- Bonyolultan hangzik ez a dolog.

- Nem. Egyszerű. Az élet annak a próbája, hogy méltók vagyunk-e vagy sem. - Mousa az égre nézett, hogy megállapítsa az égtájakat, aztán letérdelt, arccal délnyugat felé fordult, a Szaúd-arábiai Mekka felé. Fejét a szőnyeghez érintette, és hangosan imádkozni kezdett. Allah- o- Akbar. Hatalmas az Isten. Nincs más Isten, csak Allah, és Mohamed az Ő prófétája.

Rambo félrehúzódott.

Amikor a nap már közel járt a hegyek csúcsához, elérték a fákkal borított völgy alját, átkeltek egy csillámló patakon és megérkeztek egy farönkökből összerótt kunyhóhoz. Füst göndörödött a kéményből. A kunyhó mellett, a karámban fáradtnak látszó lovak topogtak. Rambónak eszébe jutottak a hasonló karámok, melyeket Arizona hegyeiben látott.

- Itt iszunk teát - mondta Mousa.

- Teát?

- Afgánnak tea kell. Jó szokás. Aztán aludni.

- De nincs rá időnk. Tovább kell mennünk.

- Éjjel? Leesünk hegyről. Ezredes azért lett bajban, mert vezetőjével éjjel ment. A tea jobb.

Bevezették lovaikat a karámba, levették róluk a nyergeket és a málhát, lekefélték, megetették és megitatták őket. Az állatok kitágult orrcimpával vizsgálták az idegen lovak szagát, amelyekhez csatlakoztak.

- Itt várj - mondta Mousa a kunyhó ajtajában. Rambo figyelte, amint belép, hallotta, hogy üdvözli a bentlévőket, és magyaráz valamit. Bent hangok mormogtak.

Mousa intett, beléphet.

A szoba alacsonyabb és kisebb volt, mint amilyennek kívülről látszott. Négyszer ötméteres kamra volt. A falak csupaszak, az öreg szőnyegek közti réseken lehetett látni, hogy a padló nem más, csak döngölt föld. A rossz huzatú tűzhelyben égő fenyőfahasábokból gyantaillatú füst szivárgott a szobába.

Hat, a tűzhely előtt kuporgó afgán meresztett gyanakvó szemeket az idegenekre, öten a húszas éveik végén jártak. A hatodik öregember volt, aki azonban erősnek látszott, s szemmel láthatóan ő volt a vezérük. Ugyanolyan buggyos nadrágot és hosszú laza inget viselt, mint Rambo. Mindannyian a különleges afgán fejfedőt hordták, amely a fej köré tekert sálakból áll. Az öregnek gyapjúmellénye is volt.

Teáscsészével a kézben, kritikusan mustrálták Rambőt Aztán egymáshoz fordultak, és csöndesen, de határozottan beszélgetni kezdtek. Töltényövek és ósdi Enfield karabélyok hevertek mellettük.

Rambo észrevette, az egyik fiatalembernek össze van égve a homloka, és az öregembernek hiányzik a három középső ujja a bal kezéről.

- Nem szeretik az idegeneket, különösen a hitetleneket nem, mondta Mousa. - Én megmagyaráz, te nem vagy közönséges hitetlen, lehet benned bízni, és azért jöttél, hogy ölj oroszokat.

- Hogy kiszabadítsam az ezredest - javította ki Rambo.

- Én kicsit lódítani az érdekedben. Hagyd a puskát a zsákban.

Rambo nekitámasztotta a puskáját és az íjat tartalmazó zsákot az ajtó melletti falhoz.

- Ők mudzsahedinek - mondta Mousa, aki szemben ült az afgánokkal. -Szent katonák. Allah katonái. Minden felkelőt mudzsahedinnek hívnak. - Kinyitotta zsákját és hozzákezdett a tea elkészítéséhez. - A dzsihad csatáiból jönnek, a szent háborúból, amit az oroszok ellen vívunk. A szent könyvben, a Koránban, Allah csak kétfajta ellenség elleni harcra ad engedélyt. A hitetlenek elleni harcra, és azok elleni harcra is - lehetnek mohamedánok is - akik elűznek otthonunkból. Az oroszok nemcsak hitetlenek. Gyűlöletesek. Ez szent háború. Ezek a mudzsahedinek a harcból jöttek, mennek Pakisztánba, ott felszerelnek, jönnek vissza.

- De nem jönnek az oroszok ide a hegyekbe?

- De igen.

- Akkor miért nem állítottak őrt? Mi lehettünk volna oroszok is.

- Lehet, hogy van őr. Talán úgy gondol, mi nem vagyunk veszélyesek és ezért átenged minket.

- Hat ló van a karámban. Hatan vannak itt. Nem úgy néz ki, hogy állítottak volna őrt.

- Szent harcos nem olyan, mint rendes katona. Bízik Istenben.

A felkelők abbahagyták a beszélgetést, és az egyikük énekelni kezdett. Először a hangja lágy volt. Aztán egyre hangosabb lett, és a többiek is csatlakoztak hozzá. A dallam különös volt, energikus, mégis szomorú. Magas hangon énekeltek, ritmikus, és fáradhatatlanul ismételték ugyanazokat a hangokat. A hangok olyan hatást keltettek, mintha mandolint hangoltak volna arab hangskálára.

- Könyörögnek Allahhoz, legyenek mártírok - mondta Mousa. - Legnagyobb dicsőség meghalni a szent háborúban. Mártírok azonnal mennek Paradicsomba. Várnak rájuk minden gyönyörök.

- Minden háború lényege az, ahogy az emberéletben marad és megöli az ellenséget.

- Ó, ők megölnek jó sok orosz - mondta Mousa. - Mudzsahedin nem mártír, ha ellenség nem meghal vele együtt. Afgánnak van szent nap, mikor tiszteletet ad bátor halottaknak. Mártírok napja.

Rambo egyre nyugtalanabb lett, míg a dal folytatódott. Elég hangos volt ahhoz, hogy kihallatszon a kunyhóból, és valószínűleg elég messziről lehetett hallani a völgyben. Ha igaza volt, és a mudzsahedinek tényleg nem állítottak őrt, akkor meghallja a dalt egy orosz őrjárat...

- Remélem, máskor teljesül majd a kívánságuk -mondta Rambo. - Nem vágyom arra, hogy mártír legyek.

- Inshallah - mondta Mousa.

- Az mit jelent?

- Ha Isten is úgy akarja. Most csinál tea. Együnk, pihenjünk. Holnap a nap hosszú.

A déli nap vakító ragyogásában fellovagoltak a fákkal borított hegycsúcsra, és lenéztek az alattuk elterülő kopár síkságra. Fenyők helyett itt már csak bokrok voltak. Lejjebb száraz fű, és végül már csak por. Ez a puszta vidék hullámzott, mintha helyenként hatalmas ujjak nyomták volna fel alulról.

- Valaha ez gabonatermő vidék volt - mondta Mousa -, oroszok vegyszereket szórtak. Megölték gabonát.

Amint leértek és behatoltak a pusztába, Mousa egy pontra mutatott az égen a síkság túlsó oldalán. Rambo hunyorgott, nem tudta, mit akar neki mutatni Mousa.

Azután megértette és összehúzta a szemöldökét. A távolban az ég kékje szürkébe fordult. Elsötétedtek a fehér fellegek. Fekete oszlopok nyúltak le belőlük, megérintették a földet, forogtak, örvényekbe szívták fel a homokot.

- Jön fekete szél - mondta Mousa. - Itt mindig történik valami baj. Megállni kell és felkészülni.

Mousa kurta parancsokat adott. Rambo sietve engedelmeskedett. Egy mélyedésben lepakolták a lovakat, elrendelték a nyergeket és a ládákat úgy, hogy négyszöget alkottak. A négyszögön belül lefektették a lovakat. Az egyik állat ellenállt. Rambo karjával megragadta a nyakát és a földre döntötte. Mousa takarókat borított a lovakra, aztán a takarókat szorosan odakötötte a ládákhoz és a nyergekhez.

A por kavarogni kezdett. A távoli zaj erősödött.

- Gyorsan-mondta Mousa.

Bebújtak a takarók alá, hasra feküdtek a lovak között, és félkarral leszorították a lovak nyakát, hogy megnyugtassák és a földön tartsák őket. Felfelé fordított kezükkel a takarókat markolták, szorították a saját és a lovaik fejére.

Nehéz volt levegőt venni. Rambo feszülten figyelte, ahogy egyre sötétebb lett a takarók alatt.

Alig hallotta Mousa fojtott hangját, Afganisztánt valamikor Yagisztánnak hívták.

- Micsoda?

- Azt jelenti, „a korlátozatlanok országa".

- Mi köze ennek...?

- A szabadok országa.

- Ne beszélj. Tartalékold az erődet.

- Megmutatjuk az oroszoknak, országunk neve igaz.

- Azt mondtam, maradj csöndben.

- De Yagisztán azt is jelent... -Pofa be!

- „A féktelenek országa."

A fekete szél iszonyú erővel lecsapott rájuk.

Az állandó süvítés önmagában is iszonyú lett volna, de a vihar erejével együtt szinte kibírhatatlan szenvedést okozott. Hatalmas nyomás feszítette Rambót a földre, miközben hátrafelé húzta. Minden erejével szorította a takarót, nyugtató szavakat mormolt a lovak fülébe, és megpróbálta a földre szorítani őket. Homok gyűlt össze a takaró tetején, s ez a széllel együtt nyomta. Meleg volt a takarók alatt, nehéz volt a levegő. Egyre nehezebb volt lélegezni. Zavarosak lettek a gondolatai. Delíriumában homályosan látta Cót, a lány golyószaggatta testét, amely megremegett, amikor a karjában meghalt. Egyszer csak a lány elmosódott képe Trautmanná változott; a kovácsműhely, amikor Rambo utoljára látta, és megtagadta a szívességet, amit az ezredes kért. Távolról hallotta Trautman hangját. - Semmi személyes nincs a dologban egyik oldalról sem. Rambo szinte felkiáltott. Semmi személyes? A fenébe is ez az egész nagyon is személyes! Neki kell megmentenie...!

Annyira megszokta a vihar üvöltését, hogy az agyával akkor is hallotta a hangot, amikor az már nem volt sehol. Hirtelen rájött, amit valójában hall, az a lovak nehéz légzése, a saját kapkodó lélegzete, és hogy cseng a füle.

Lélegzeni. Lélegezni kell.

Elengedte a takarókat. A homok miatt még mindig nyomás nehezedett rá. Elengedte a lovak nyakát, azok mozgolódni kezdtek. Megpróbált hátrafelé kibújni a takarók alól.

Nem sikerült.

Megpróbállt lábra állni.

Nem sikerült.

Nincs elég levegő. Túl gyenge.

Lassan maga alá húzta a lábát, és guggolva minden erejét összeszedve a kezével igyekezett felnyomni magát, de mégsem tudta moccantam a takarót. Még nagyobb erőt fejtett ki, de hiába.

Itt fogunk megfulladni!

A lovak szinte alig vettek levegőt. Kezdte elveszíteni az eszméletét Összeszorult a tüdeje.

Nem!

Küzdött az ellen a vágy ellen, hogy összekuporodjon a földön és elaludjon. Centiméterről centiméterre, az erőfeszítéstől görcsbe ránduló izmokkal, az ingét felhúzta a csípőjéről. Mivel teljesen kifogyott belőle a szusz, már nem is vesztegette az időt azzal, hogy használja a tüdejét. Egyetlen célra összpontosított, minden energiáját csak erre használta fel.

A kés. Meg kell markolnia a kését. Kihúzni a hüvelyéből. Elvágni a takarót.

Amikor sikerült, homok ömlött a fejére, befolyt a fülébe, a szemébe, marta az arcát. Kaparta a rázúduló anyagot, markával homokot tömött a mellkasa alá, kígyózott és kúszott, ásott és vakart. Mindeközben igyekezett kinyújtani a lábát, hogy felálljon.

Sajgó tüdeje tiltakozott. Küzdött vele, de öntudata kezdett elhomályosulni, és a reflexei léptek működésbe. Belélegezte a homokot.

És akkor szinte kipattant e sírból a napfényre, mely oly ragyogó volt, hogy szinte beledöfött szemeibe. Kiköhögte a homokot a tüdejéből, kétrét görnyedt és hányt.

Felegyenesedett és felsikoltott.

Úgy érezte, sosem tudja abbahagyni. A sikoly csak áradt belőle, kínozta a torkát, amint meglátta, mi vár rá. Három láb magas homokdombból mászott ki! De Mousa és a lovak még mindig ott voltak az alján! Elpusztulnak, ha ő nem ...!

Kétségbeesett mozdulatokkal dolgozott. Hatalmas erővel ölnyi homokadagokat markolt fel karjaival a földről. Lábai között kaparta hátra a homokot, mint egy kutya.

Diadalittas nyögéssel elérte a takarót, megragadta, ott ahol felhasította, és felrántotta. Alatta egy ló feje látszott ki. Arrébb ment, ismét feltépte a takarót, és ezúttal meglelte Mousát, aki arccal a föld felé fordulva feküdt.

Az afgán nem lélegzett.

- Mousa!

Rambo lesöpörte a homokot Mousa testéről. Előbukkant egy másik ló oldala. Megragadta Mousát, kihúzta a homokdombból, és a hátára fordította. Az afgán általában sápadt arca most betegesen szürke volt. Szemei lehunyva, mellkasa meg sem moccant.

Rambo kezeivel Mousa mellkasát nyomogatta, megpróbálta működésre késztetni a férfi tüdejét. Kinyitotta Mousa száját, és megnézte, nincs-e benne homok, és szájjal lélegeztetni kezdte. Ismét megpróbálta, hogy levegőt préseljen Mousa tüdejébe. Aztán még egyszer.

És még egyszer.

És...

Mousa köhögött egyet.

Rambo felbátorodva tovább lélegeztette Mousát.

Mousa ismét köhögött. Tüdeje megtelt levegővel, és már magától lélegzett. Amikor Rambo még egyszer megpróbálta szájjal lélegeztetni, felemelte a kezét, és elhessegette. Mousa mellkasa még jobban megemelkedett. Kapkodva és köhögve, mohón lélegzett.

Rambo visszarohant a homokbuckához. Az előbb kiásta az egyik ló fejét. Most azon igyekezett, hogy kiássa a többiekét is.

Kimerültén megvizsgálta az orrlikaikat. A takarók legalább azt megakadályozták, hogy a homok eltömje a lovak orrát. Csak két ló orrlika mozdult kissé. A másik kettőé nem.

Rambo nagy erőfeszítéssel kiásta mindegyik testet, és amikor a homok már egyiket sem nyomta, hátrahanyatlott. Tőle jobbra Mousa szedte erőteljesen a levegőt, amennyire csak bírta beszívta, és hosszú sóhajjal kieresztette.

- Micsoda nagyszerű dolog. Micsoda ajándék Állahtól lélegzés - mondta Mousa.

Rambo keze vérzett. Az adott körülmények között még a fájdalom is jólesett. Felkönyökölt és a lovakat nézte.

Két ló halott volt, a másik kettő oldala szabályosan emelkedett és süllyedt. Rambo odakúszott egy vizestömlőhöz, amelyet kiásott, és vizet folyatott a szájukba. A nyelvükkel nyalták az ajkukat. Megpróbálta felállítani őket.

Nem akartak felállni. Rambo óvatosan húzta a gyeplőt. Ha nem akarnak felállni, az egy dolog. De mi van, ha nem tudnak? Mi van, ha...? A lovak mozgolódtak, és lassan lábra álltak. Rambo kivett egy fémtálcát az egyik zsákból, megtöltötte vízzel, megitatta az egyik lovat, aztán újratöltette, és megitatta a másikat is. Úgy döntött, egy ideig nem ad nekik többet inni, nehogy rosszul legyenek.

Csak egy dolog volt még hátra. Olyan fáradt volt, hogy úgy érezte ez a legnehezebb dolog, amit valaha is csinált. Hozzá kellett kötni a lovakat a nyergekhez. Amikor ezt is végrehajtotta, lerogyott Mousa mellé, és odakínálta neki a vizestömlőt.

- Nem - mondta Mousa. - Megmentetted az életemet. Te iszol.

Rambo nem vitatkozott. Kiszáradt torkával csak nyelte a csodás vizet. Amint vízcseppek csurrantak le ajkán, átadta a tömlőt Mousának, aki most mohón elfogadta.

- Szerencsénk volt - mondta Rambo. - Majdnem nem volt erőm, hogy...

- Nem szerencse - mondta Mousa. - Allah akarta, legyen erőd.

- Akkor köszönd meg neki helyettem is.

- Miért nem köszönöd meg neki magad?

- Nem tudom, hogyan tegyem.

- Megtanítalak.

- Talán.

Hajnalhasadtára mindannyian eléggé kipihentnek érezték magukat ahhoz, hogy elinduljanak. Rambo szakértő kezeiben a lovak is visszanyerték erejüket. Mousa elmondta imáit. Ettek, azután eltemették a ládákat, melyeket a málháslovak cipeltek. Mousa egy jókora sziklával jelölte meg a helyet, de aggódni látszott. -Ha jön fekete szél, mielőtt visszajövünk, elás sziklát. Sosem találni meg ezt a helyet.

Felkapaszkodtak két megmaradt lovukra, és folytatták útjukat. A pusztaság egyre kietlenebb lett. Rambo bombatölcséreket látott, peremükön megpörkölődtek a sziklák. Ökrök csontvázai mellett lovagoltak el, kiégett szovjet tankok és páncélozott szállító harcjárművek roncsai mellett.

Amint közeledtek a síkság túlsó vége felé, és egyre közelebb értek a sziklás hegyekhez, Rambo észrevett valamit, amit még sohasem látott. Olyannyira felkeltette a figyelmét, hogy megállította lovát és leszállt, hogy jobban megvizsgálja. Nem messze tőlük, egy lejtős hegyoldalon nagy tömegben apró tárgyak hevertek elszórva. Több száz lehetett ott. Játékoknak tűntek, kis zöld búgócsigáknak, amilyenekkel gyerekkorában játszott. Odavezette a lovát, és lehajolt, hogy felvegyen egyet.

- Ne!-kiáltottaMousa.

Mousa hangjából kihallatszó riadalom megállította Rambo kezét a levegőben.

Mousa visszarántotta a lovát, és leugrott róla. - Ide nézz.

Mousa óvatosan felvette az egyik játékot, és megvizsgálta, mint valami undorító rovart. Azután egy óvatos kézmozdulattal elhajította a játékot a mögöttük elterülő pusztaság felé.

A játék hatalmas villanással ferobbant, kövek és repeszek verték fel a port.

Rambo visszafogta megriadt lovát.

- Ellenség hagyja játékot gyereknek - mondta Mousa. Zöld játék, iszlám színe. Gyerek bízik. Megpörgeti játékot. Bumm! Kezét, lábát letépi. Mindenütt vannak ezek. Oroszok nem megölni akarni gyerekeket, csak megsebesíteni. Afganisztánban megsebesülés halál. Lassú. Nagyon lassú halál.

Rambóban felágaskodott a düh.

- Megmentetted életemet - mondta Mousa. - Most én megmentettem tiédet.

- Jól összeülünk.

- Ishallah.

- Igen - mondta Rambo -, ha Isten is úgy akarja.

- Látod, már tanulsz.

- Azt akarom, taníts engem - mondta Rambo. Lovaglás közben Mousa felderült. - Az iszlámról?

- Afganisztániul.

- Tudom, ilyen rövid idő alatt nem lehet eléggé jól megtanulni - mondta Rambo. De ha értenék egy- két alapszót, akkor tudnék...

Mousa csak rázta a fejét. - Afganisztánban tíz nemzetiség, kilenc nyelv, harminckettő nyelvjárás. Nincs olyan, hogy afganisztáni nyelv.

Rambo emlékezett arra, mit mondott Mousa, amikor a fekete szél jött. A féktelenek földje.

- Nincsenek olyan nyelvek, amelyeket inkább használnak, mint a többit? - kérdezte Rambo.

- Kettő. Pastu és dari.

- Akkor taníts meg egy-két szóra az egyiken. Hirtelen valami távoli moraj hangos bugássá erősödött.

Rambo meglepetten fogta vissza a lovát. Ismét a fekete szél?

Az egyre hangosabb zúgás közepette ekkor meghallotta a mennydörgésszerű pufogó hangot, és kétségbeesve már tudta, a fenyegető hangot, amit hallott, valami sokkal rosszabb dolog kelti, mint a legfeketébb szél.

Két szovjet harci helikopter száguldott át az égbolton. Rambót és társát elrejtette egy szikla. A helikopterek süvítettek a kietlen sík felett. MI-21-esek. Szárnyas, áramvonalas, vagonszerű járművek, groteszk fegyverzettel a hasuk alatt.

Leugrott a lováról, és futni kezdett egy nagyobb sziklacsoport felé. Mousa mellette rohant. Elérték a sziklákat, és mögülük figyelték az egyre gyorsabban közeledő helikoptereket.

- Látnak minket! - kiáltotta Mousa.

Rambo a tasakban lévő fegyveréért nyúlt, miközben a helikopterek egy előttük négyszáz lábnyira húzódó hegygerinc felé száguldottak.

De nem kellett előhúznia a fegyvert. Nem volt rá szükség. Ahelyett, hogy a sziklák felé közelítettek volna, melyek mögött rejtőztek, a helikopterek körözni kezdtek a gerinc fölött, majd lecsaptak mögötte, és eltűntek. Öt másodperccel később Rambo meghallotta a géppuskák ugatását, a furcsa zajt, amikor ezer lövedék csapódik a célba.

Felpattant a lovára, és a hegygerinc felé száguldott.

- Ne! – kiáltotta Mousa.

Rambo alig hallotta társát a lova patáinak csattogásától és a gerinc mögötti robbanások robajától. Mielőtt elérte volna a gerincet, hirtelen visszarántotta a lovát, s leugrott róla. Az utolsó néhény lépést futva tette meg.

Alatta széles földteknő terült el, melyet a szovjetek még nem tettek tönkre. A földeken zöldellt a termés. A túloldalon szögletes vályogépületek sorakoztak egy lankán, mögöttük hófödte hegycsúcsok. Olyanok voltak, mint a sziklák mellé épült pueblók Észak-Arizonában. Legalább ötven épület lehetett ott, és a helikopterek ezeket lőtték, rombolták géppuskákkal, rakétákkal, gépágyúkkal.

A falu száz lábnyira volt alatta, elég közel ahhoz, hogy láthassa a riadtan menekülő afgánokat. Fátyolba burkolt nők ragadták meg gyermekeiket és rohantak be ajtókon. Férfiak lőtték öreg egy lövetű puskákkal és ósdi gépfegyverekkel a helikoptereket.

De a helikopterek épp olyan magasságban lebegtek, ha véletlenül eltalálta volna is egy golyó páncélzatuk egy gyenge pontját, akkor sem tett volna kárt bennük.

Vályogfalak robbantak lángolva, amint a gépek kilőtték rakétáikat. Az egyik épület, ahová az imént három asszony bemenekült, hirtelen nem volt többé. Néhány férfi, aki egy kőből készült víztároló mögül tüzelt, véres masszává változott.

A helikopterek egyre több rakétát lőttek ki a szárnyaik alól. Gépágyúik ropogtak, torkolattüzük szikrázott. Épületek lettek romhalmazzá.

A vulkán, amely Rambo bensőjét feszítette, kitört. A lovához rohant, kibontotta a puskáját tartalmazó tasakot, és kihúzta a fegyvert.

Mousa vágtatott felé. - Megölnek! Fedezékbe!

De Rambo nem törődött vele, karjára fektette a fegyvert, és betöltött egy cső alakú gránátot a gránátvetőbe. A falu felé pillantott és látta, amint öt afgánt szinte kettévág egy gépfegyversorozat. A falu bal oldalán egy fiatal lány állt föl egy halott asszony mellől, és rettegve menekült a lövedékek elöl, melyek egyre közeledtek felé, és a földbe csapódva felverték a port. A lány rohant a falu romjain keresztül, egy ösvény mentén, a facsoport felé. Az egyik helikopter üldözőbe vette, és lecsapott a menekülő lány felé.

Bár a falu száz yardnyira volt Rambótól, a helikopterek közelebb voltak. Rambo a biztosabb célzás érdekében bal lábával fellépett egy sziklára, és bal könyökével behajlított térdére támaszkodott. Végignézett a fegyver csöve mentén, célzott, és összpontosítva visszatartotta a levegőt.

A lány már szinte elérte a facsoportot. Riadtan visszanézett. A helikopter gépfegyversorozata az ösvényen verte a port.

Rambo meghúzta a ravaszt. A gránátvető felköhögött. Vállával felfogta a fegyver erős rúgását, és nem vette le a szemét a célról.

A lövedék átütötte a helikopter orrát. A plexiüveg szétrepedt. A pilótafülke egy pillanattal azelőtt robbant szét, mielőtt az egész gép lángolva kettéhasadt. A roncs még egy pillanatig a levegőben lebegett, azután lezuhant. Égő, deformálódott fémdarabok zuhogtak a vetésre. Végül a törzs is a földhöz vágódott, és újra felrobbant.

Rambo a lányra nézett. Az megérezte, honnan jött a lövés. Riadt tekintetét a gerincre emelte, ahol Rambo állt, azután továbbrohant a fák felé.

Az alatta lévő lejtőbe becsapódott egy lövedék, és fellökte Rambót. A sziklák között ért földet. Körülötte fekete füst gomolygott. Újabb robbanás rázta meg a földet. A másik harci helikopter látta társa pusztulását és most a gerinc felé száguldott. Mousa, aki Rambo felé vágtatott, és megtorpant, amikor Rambo tüzelt, elrántotta a lovát a füsttől, és vágtázni kezdett, hogy megmeneküljön egy újabb robbanástól, amely nagy lyukat vágott a lankán, közvetlenül a gerinc mögött.

Mousa lova vágtatott. Mousa azon igyekezett, hogy csillapítsa a ló rémületét. Elszáguldott azok mellett a sziklák mellett, ahol nemrég rejtőztek. A ló hirtelen megbotlott, felágaskodott, és irányt változtatott. Mousa lezuhant róla.

Géppuskasorozatok verték végig a gerincet. A sűrű porfelhőben Rambo kétségbeesetten arrébb hengeredett. Megindult alatta a föld. Úgy érezte súlytalanul lebeg, azután elakadt a lélegzete, amikor a háta egy sziklához csapódott. Szédülten feküdt egy árok mélyén, zavartságát csak fokozták az árok peremébe csapódó lövedékek. Egy újabb robbanás remegtette meg a földet. Rambót beborította a por és a fekete füst.

De a második helikopter abbahagyta az össztüzet. Zúgása közelről hallatszott, mintha arra várna, hogy eloszoljon a füst, és a legénység megállapíthassa, milyen eredményes volt a támadás.

Rambo zúgó füllel újratöltette a gránátvetőt, és az árok pereme felé kúszott. Mindenütt por és füst. A lőporszag facsarta az orrát. A füstön át a fülsiketítő zaj forrása felé célzott. Kezdett eloszlani a füst. Ugyanakkor látta meg a helikoptert, mint amikor a pilóta őt. A helikopter olyan közel volt, hogy Rambo jól láthatta a pilóta riadt szemeit.

Rambo meghúzta a gránátvető ravaszát, de ezúttal nem figyelte tovább a célt, hanem fedezéket keresve visszabukott az árokba. A helikopter felrobbant. Rambo nem látta a robbanást, de hallotta és érezte. A roncs darabjai az árokba csapódtak. A légcsavar egyik lapátja az árok peremére esett. Még egy robbanást lehetett hallani, és valami súlyosan a földbe csapódott.

Rambo fájó tagokkal felállt, és kimászott az árokból. Amikor lőtt, a helikopter ott lebegett, ahol a gerinc lejteni kezdett a szétlőtt falu felé. A robbanás a gépet így letaszította a lejtőn, a Rambóval ellenkező irányba. Amikor fölért a gerinc peremére, a helikopter lángoló roncsai még mindig gurultak lefelé a sziklákon a lent csordogáló patak felé.

Rambo diadalmas dühvel kifújta a levegőt. Megfeszített izmai hirtelen elernyedtek. Remegett a rosszulléttől, amit mindig érzett csata után; az izgalomtól, amelyről azt remélte, soha többé nem kell éreznie; az izgalomtól, hogy szembenézett a halállal és megmenekült.

Mintha megállt volna az idő. A falu füstölgő romjai felé bámult. A facsoportot nézte, ahová a lány menekült. Arra fordult, ahol Mousát utoljára látta. A harc alatt homályosan tudatában volt, Mousa feléje vágtat, azután meg el, más irányba, hogy elkerülje a második helikopter támadását. Hallotta a ló rémült nyerítését.

Most látta a lovat lovasa nélkül a távolban. A tájat vizsgálta, Mousa után kutatott. A sziklák mögött, ahol nemrég elrejtőztek, felült egy alak. Gyenge volt, előrehajolt, a fejét fogta.

Rambo megperdült, hogy megkeresse a saját lovát, nyeregbe pattanjon, és Mousához siessen. De hirtelen megtorpant, amikor meglátta az állatot harminc yarddal arrébb. Az oldalán feküdt. Belei kilógtak a hasán tátongó lyukon. Rambo megadta neki a kegyelemlövést.

Mousa megpróbált felállni, de visszazuhant a földre. Rambo odarohant hozzá.

Az afgán rendszerint sárgás arca sápadt volt.

- Eltaláltak? - kérdezte Rambo letérdelve mellé.

- Veszett ló. Ledobott. - Mousa a fejét szorongatta.

Rambo levette az afgán, fejfedőjét, és alaposan megvizsgálta a fejét. Vért nem látott, de kezével egy nagy púpot érzett. - Hányingered van?

- Nincs.

- Nézz rám. Figyeld a kezem.

Rambo előre-hátra mozgatta egy ujját. Mousa szemei követték a mozgást. - Kettőt látsz?

- Nem.

Rambo feltartotta négy ujját. - Hányat mutatok?

- Négyet.

Rambo megvizsgálta az afgán dús haját. - Valószínűleg ez védte meg a fejedet. Szerencséd, hogy nem esett le. Mousa ellenkezni kezdett.

- Ne is mondd - mondta Rambo. - Tudom, mit akarsz mondani. Allah akarta, hogy ne essen le a kalapod. Minden Inshallah.

Fájdalmai ellenére az afgán elmosolyodott. Gondolod, nem lesz bajod, ha itt hagylak? - kérdezte

Rambo. - Lehet, hogy vannak túlélők a faluban. Felcseri kiképzést is kaptam. Talán tudok rajtuk segíteni.

- Menj. Allah legyen veled.

Rambo a falu felé rohant. Rambo undort érzett, amint a falu füstölgő romjait átkutatta. Annak ellenére, hogy úgy érezte, mintha száz életet töltött volna csatákban, sosem tudta megszokni a háború őrületét. Egy-két állva maradt faltól eltekintve az épületeket annyira porrá lőtték, hogy nehéz volt elhinni, valaha állt itt egy falu. Mindenütt tetemek hevertek. Némelyik fej nélkül, mások végtagok nélkül. Megint mások összeégve, robbanástól széttépve, kibelezve, összenyomva a lezuhant falak alatt. Legyek hemzsegtek a sebeken és a vértócsák körül. Dögmadarak köröztek felettük.

Rambo nyögést hallott, és egy romhalmazhoz rohant, ahol egy öregembert talált, akinek a homlokát érte a lövés. Az öreg meghalt, amikor Rambo megérintette.

Szikla koppant. Rambo megpördült, és egy apró fejet látott lebukni egy másik halom törmelék mögé. Odasietett, de mire odaért, a kislány már elszaladt az ösvényen a falu peremén túli facsoport felé. Rambo úgy gondolta, ez ugyanaz a kislány, akit a gerincről látott, és utána szaladt.

- Várj!

De a kislány úgy menekült, mintha az ördög kergette volna.

- Állj! Nem akarlak bántani!

Rambo jól tudta, nincs értelme kiabálni. A lány nem érthette, mit kiabál. De mégis folytatta, hátha a hangsúlyából megérti, mit akar mondani.

- Kérlek! Ne szaladj el! Segíteni akarok! De a lány csak nem állt meg.

Amint Rambo szaladt a lány után az ösvényen, forró fuvallat csapta meg az arcát. Távoli robajt hallott, de ez nem a fekete szél, vagy a szovjet helikopterek hangja volt. Ismerte a hangot még gyerekkorából, a rezervátumból. Lovak. Sok ló.

Rambo habozott. A fákon túl, a hegy lábánál porfelő gomolygott, és egyre közeledett. Sötét alakok mozogtak a porfelhő belsejében. Lovasok. Afgán lovasok.

Hirtelen kibontakoztak a kavargó porból - a menekülő lány és Rambo közé kerültek. Arcukat eltorzította a düh. Körbe-körbe lovagoltak Rambo körül, meg-meglökték lovaikkal, rácsaptak kötéllel, vagy korbáccsal.

Egyszercsak megálltak. A legmagasabb ember volt a vezérük, aki a legnagyobb lovon ült. Büszke szemei keményen csillogtak, szakállas arca történelemkönyvbe illett volna. Oroszul mordult fel.

Rambónak nem volt szüksége tolmácsra, hogy megértse, orosznak nevezték.

- Nem! Amerikai vagyok!

- Russü - A parancsnok utasításokat adott a többieknek, melyeket Rambo nem értett.

Puskatus csapott le Rambo nyakára. Előretántorodott, de akkor mellbevágta egy másik puskatus. A lovasok gyűrűje szorosabbra húzódott körülötte. Kötelet dobtak a nyakára. Az egyik lovas megragadta a jobb karját, és kötelet hurkolt a csuklójára. Egy másik lovas ugyanezt tette a másik csuklójával. A lovasok a köteleket egy-egy nyereghez rögzítették. Rambo széttárt kézzel állt, karjai fájdalmasan megfeszültek. A lovasok ellentétes irányba húzták.

- Nem! Amerikai vagyok! Csak megpróbáltam...!

A lovasok megsarkantyúzták lovaikat. Rambo érezte, szinte kitépik a karjait.

Ezek kettészakítanak.

Felüvöltött a fájdalomtól és a dühtől, és megmarkolta a köteleket. Minden erejével visszafelé húzott. A lovak megtorpantak. Megfeszített izmokkal maga felé húzta a köteleket. A lovasok káromkodtak és lovaik szügyét rugdosták.

- Segíteni jöttem! - üvöltötte Rambo, a köteleket rángatva. - Nem vagyok russi!

Az afgán vezér kiköpött, és erőteljes mozdulattal ösztökélte a lovasokat.

Rambo úgy érezte elpattannak az inak a karjában. - Nem!

Üvöltését visszhangozta egy másik üvöltés. Mousa kiáltott, aki most összeszedte az erejét és a lovasok felé tántorgott. Tiltakozásszerű szavakat kiabált.

A lovasok megtorpantak.

Mousa gyorsan, izgatottan, sürgetően beszélni kezdett.

Az afgán vezér intett az embereinek, hogy lazítsanak a köteleken.

- Nem tudom, mit magyarázol, de abba ne hagyd - mondta Rambo Mousának.

Az afgán vezér is mondott valamit, és Mousa válaszolt rá. Az afgán vezér a helikopterek roncsaira mutatott, és mondott valami mást.

Mousa Rambóhoz fordult. - Nem hiszi el, hogy te pusztítottad helikoptereket.

Egy halk hang hallatára az afgán lovasok megfordították a fejüket. A kislány állt a fákhoz vezető ösvényen. A hangja vékonyka volt, és remegett még az ijedtségtől. Az égő roncsokra mutatott, aztán Rambóra.

A kőkemény arcú harcosok elnémultak. Egymásra tekintgettek, hitetlenkedésük lassan csodálattá változott, ahogy hallgatták a kislányt. A vezér tiszteletteli biccentéssel intett a lovasoknak, hogy engedjék el a kötelet.

Rambo megfeszült karjai egy pillanatra még kitárva maradtak. Azután lassan leeresztette őket az oldalához. Eloldozta a köteleket, és dörzsölgetni kezdte kisebesedett, megdagadt csuklóit.

A vezér leszállt a lováról, és megállt szemtől szembe Rambóval. A forró szél lobogtatta a vezér ingét, miközben olyan áthatóan nézett Rambo szemébe, hogy úgy tűnt, belelát a lelkébe is. Három szót szólt, melyek köszönetnek hangzottak, azután erős kezeit Rambo vállára tette, és arcon csókolta az amerikait.

Rambo az arcán érezte a vezér szűrős borostáit, és úgy látta, mintha egy könnycsepp gördült volna le a bal szeméből. Az afgán odament a kislányhoz, leguggolt és átölelte. A kislány belekapaszkodott és szipogott.

Mousa Rambo mellé lépett. -Neve Khalid. Nagy harcos Ez - mutatott Mousa a füstölgő romokra -, ő faluja.

- Mondd meg neki... - Rambo nyelt egyet. - Mondd meg neki, hogy sajnálom.

- Ha eljön ideje. A lány neve Halima. Khalid most adósod.

- Amiért lelőttem a helikoptereket? Mi haszna volt annak? Nem mentette meg a falut.

- Te megmentetted lánya élete. Rambónak összeszorult a torka.

A háta mögül hallatszó hangok elterelték a figyelmét. A harcosok leszálltak a lovaikról. Kikötötték az állatokat a romokhoz, és komoran beléptek a volt falujuk területére.

- Megpróbálják megkeresni szeretteik testeit - mondta Mousa. - Eltemetni kell.

Rambo hallotta a fájdalom visszafojtott felkiáltásait.

- Mit csinálsz most? - kérdezte Mousa.

- Segítek megásni a sírokat.

Olyan gyorsan dolgoztak, amennyire csak tudtak. A romok között talált fémdarabok segítségével Rambo és a harcosok árkokat kapartak a földbe. Tudták, nemsokára újabb helikopterek érkeznek majd, hogy kiderítsék, társaik miért nem tartják a rádióösszeköttetést. Ezért aztán nem volt arra idő, hogy előkészítsék a tetemeket egy igazi temetéshez. Ahhoz sem volt elég ló és ember, hogy elszállíthassák a sok halottat a hegyekbe, ahol a mohamedán temetéseket végezték, s ezért az afgánoknak be kellett érniük a legalapvetőbb előkészületekkel. Amikor tiszteletteljesen belehelyezték a halottakat az árokba, Rambo és a harcosok betakarták őket földdel. Zöld szövetet az iszlám színét - helyeztek a sírokra. Rövidített imát mondtak a halottakért. Hangjuk szinte elcsuklott a fájdalomtól, de mint Mousa elmagyarázta, az ima szövege vidám volt.

- Akik itt haltak meg, mind Paradicsomban. Mártírok.

Rambo nem említette ismét, hogy nem szereti a mártíromságot. De gondolni gondolta. Dicsérjétek a halottakat az áldozatért, amit tettek. Adjatok hálát, hogy szenvedésük véget ért. De ne érezzétek lehetőségnek a halált. Ne akarjatok meghalni. Azt akarjátok, az ellenség haljon meg.

- Most jön a bosszú- mondta Mousa.

- Abban hiszek.

Khalid jelt adott, vége a szertartásnak. Gyászoló szemekkel elfordult felesége sírjától, felnyalábolta zokogó leányát, és felpattant a lovára. A többiek is lóra szálltak. Rambo és Mousa két harcos mögé kapaszkodott, s átfogták a derekukat.

A hegyek felé vették az útjukat. Pont amikor beértek a fenyők fedezékébe, Rambo meghallotta a közeledő helikopterek zaját a távolból. Még éppen időben, gondolta. Egy pillanatot késlekedünk, és meglátnak.

- Allah velünk van - mondta Mousa.

Trautman összerázkódott, amikor a cella ajtaja kivágódott. Fájt az oldala. Hasogatott a háta. Ajkai megdagadtak a számtalan pofontól, arcát nedvedző horzsolások bori torták. Legjobban a szemei fájtak. Hiába hunyta le őket amennyire csak lehetett, a dróthálóval védett mennyezeti reflektorok fénye átsütött szemhéjain és égette a szemét. Úgy érezte, retináit fehéren izzó homok borítja. Aludni. Ha aludni tudnék egy ki...

A nyitott ajtón túl egy reszelős hang oroszul azt mondta: Hadnagy, gondolja most már beszélni fog?

Bizonytalan hang felelt: - Ezredes, harminchat órája nem aludt már. Amikor megpróbál elszundítani, ezzel ébresztjük fel.

Felüvöltött a duda, olyan hangosan, hogy Trautman felsikoltott, és a fülére szorította a kezét. Attól félt, kiszakadnak a dobhártyái.

A duda most szerencsére elhallgatott. Csizmás léptek visszhangzottak a cellában. Az üres cella sarkából Trautman fájdalmasan pislogott a feszes, karót nyelt ezredesre, aki múltkor azt mondta, Zajszánnak hívják.

Az ezredes minden érzelem nélkül azt mondta: - Szeretném, ha most válaszolna néhány kérdésemre.

Trautman eltakarta a kezével a szemeit, hogy ne süssön a szemébe a vakító fény. Megnyalta kiszáradt, cserepes ajkait.

- Értelmetlenül szenved - mondta Zajszán. - Kér egy pohár hideg vizet? Válaszoljon, és máris ihat. Bevallja, hogy az amerikai kormány küldte? Megmondja, hol találom a lázadó Mosaad Haidart? Miért van itt?

- Miért vannak itt maguk? - kérdezte Trautman. - Miért nem mennek a pokolba Afganisztánból?

- Szenvedjen, ha ez magának jó. Nekem van időm - Zajszán intett valakinek a folyosón.

A Kurov nevű, hatalmas, kopasz, kegyetlen őrmester bejött.

Megragadta Trautman haját, és a fejét nekicsapta a falnak.

Az elmondhatatlan újra elkezdődött.

A forró, kesernyés pusztai levegő után, a hegyi levegő illatát édesnek érezte. A lovak patái alatt a föld puha volt és humuszos. Az afgán lovas mögül, ahol ült, Rambo előre pillantott, túl Khalidon és a többi lovason az ösvény felé, amely a sziklaszirtek között vezetett. Az ösvény lágyan kapaszkodott felfelé a fenyőfák felé, melyeknek gyantaillata a világon a legnagyobb élvezetnek tűnt. De Rambo mozgást vett észre a fák között, és már majdnem odakiáltott a lovasoknak, hogy figyelmeztesse őket, amikor meglátta, a mozgolódó alakok gyerekek. Kiáltozva és örömükben ugrándozva üdvözölték őket. Khalid igyekezett legyőzni szomorúságát és mosolyogni próbált. A gyerekek odafutottak a lovakhoz. A fák közül kiértek egy félkör alakú szikla által határolt tisztásra. Balra egy kis vízesés zubogott egy tavacskába. Sátrak voltak a tisztáson, némelyiken álcaháló a repülők ellen. Fátyolba burkolt asszonyok, bokáig érő ruhában kövekkel kirakott tűzhelyek füstnélküli füzénél sütöttek-főztek. Mások kenyeret dagasztottak, ruhát foltoztak, vagy az állatokat gondozták. A férfiak kisebb csoportokban teáztak, miközben ósdi Enfíeld karabélyaikat tisztogatták. Az egyik csoport két birkózó fiút figyelt. Kiáltozva utasítgatták és biztatták őket.

Amikor Khalid és a többiek belovagoltak a táborba, minden félbeszakadt. Az emberek köréjük gyűltek, először ujjongtak Khalid és a harcosok láttán, de aztán észrevették az arcokon a komor kifejezést, és gyanakodva szemlélték Rambót, az idegent, a hitetlent.

Khalid leányával együtt leszállt a nyeregből, és elmagyarázta, mi történt. A tömeg felnyögött a szomorúságtól.

Rambo a háttérbe húzódott.

Mousa odament hozzá.

- Ez a központi hadiszállásuk? - kérdezte Rambo.

- Míg oroszok nem rájönnek, igen. Khalid döntött, falu túl veszélyes. Választotta ki ezt a helyet, és idehozta embereket. De egyszerre nem tudta elköltöztetni. Túl sok ember. Túl sok málha. Feleség és lány faluban hagyta. Nem akart kivételezni. Ma visszament, őket elhozza.

Rambo elképzelte, micsoda szenvedésen mehet keresztül Khalid. Felesége volt az ára annak, hogy igazságos akart lenni.

- Hamarosan oroszok megtalálja ezt a tábort - mondta Mousa -, és akkor menni másikba.

- És azután megint tovább - mondta Rambo. - Soha nincs vége.

- O, egy nap majd vége szakad. Inshallah.

Az átmeneti falu sátrai mögött a sziklában barlangok voltak. Khalid bevezette Rambót és Mousát az egyik tágas üregbe. A nap lemenőben volt, egyre hosszabbak lettek az árnyékok. Ez a barlang volt a tábori kórház. Betegek és sebesültek hevertek a földre fektetett takarókon, vagy ha az nem jutott, szalmán vagy véres, megsárgult lepedőkön. Csakúgy, mint a peshavari fegyverkereskedő üzletében, Rambo itt is mankókat és művégtagokat látott - némelyiket fából faragták, másokat fémből eszkábálták össze. Egy sziklakiugráson falábak hevertek. Kerozin lámpák függtek egy kötélen, melyet a barlang mennyezete alatt feszítettek ki és a sziklákhoz erősítettek.

Khalid egy alakhoz vezette a lányát, aki egy öntudatlan sebesült mellett térdelt. Az alak kicserélte a kötést a sebesült vérben úszó mellkasán, aztán felegyenesedett. Rambo fáradt, homokszínű hajú asszonyt látott maga előtt, aki a negyvenes évei elején járt. Poros kekiszínű inget és nadrágot viselt. Határozott, szinte férfias arcvonásai voltak. Rágyújtott egy cigarettára.

Khalid feszült hangon elismételte, amit a falubelieknek mondott.

Az asszony szemei összeszűkültek. Döbbent hangon válaszolt, és lehajolt, hogy megvizsgálja Halimát, aki teljesen magába gubózott, szemei még mindig a lidérces emlékképeket látták. Fátyolba burkolt afgán asszony sietett a segítségére. Khalid aggódva figyelte, ahogy kimossák és bekötözik a gyerek sebeit. Mepróbálta legyőzni saját szomorúságát - a barlang széle felé vezette és igyekezett megvigasztalni az asszonyt.

A homokszínhajú asszony cigarettával a szája szegletében Rambót vizsgálgatta. - Amerikai? - A nőnek holland akcentusa volt.

Rambo bólintott.

- Michelle Pillar vagyok. - Kezet nyújtott.

- Rambo -Kezet ráztak.

A nő tovább vizsgálta Rambót. - Magának nincsen fényképezőgépe. Akkor valószínűleg nem újságíró. Nem azért jött, hogy figyelje a háborút, lefényképezze, azután elmenjen, mint a többiek. Miért van maga itt?

- Keresek valakit.

- Kit? - az asszony leszívta a füstöt.

- Egy barátomat. Egy másik amerikait. A szovjetek elfogták.

- Akkor óvja őt az Isten. Hol tartják fogva?

- Azt remélem, majd ezek az emberek megmondják nekem.

Khalid hirtelen megszólalt.

- Azt mondja, később beszélgetni - mondta Mousa.

- Igen, később - visszhangozta Michelle.

- Most menni kell vele- mondta Mousa.

Khalid kiment a barlangból. Rambo és Mousa követték.

- Ő és a falubeliek imát mondanak. Aztán te beszélsz tanáccsal. Éjszaka volt. A gerillák félkörben ültek, sötét szemeikben tükröződtek a tűz lángjai. Rambót nézték. Khalid távolabb ült tőle, a bal oldalon. Még két főnök érkezett más törzsektől a tanácskozásra. Az egyik a húszas évei vége felé járt, inas, simára borotvált harcos volt, Rahimnak hívták, és Khaliddal egyenlő hírneve volt. De a másik, negyvenév körüli, dühös, erőszakos férfi volt, magas, s a szakálla két oldalán a fülétől az álláig ősz sáv húzódott. Mosaadnak hívták, és az emberek a legendás harcosnak kijáró tisztelettel bántak vele. Mosaad láthatóan nem szerette az idegeneket, különösen nem a hitetleneket.

Miközben Mosaad, Rahim és Khalid dühösen vitatkoztak, Mousa Rambo mögé ült, és elmagyarázta, mi történik. Mosaad azt mondja, te vagy orosz kém.

- Ennek nincs semmi értelme - mondta Rambo. - Talán egy kém lelőné a saját hadseregének helikoptereit?

- Khalid ezt magyarázta. Mosaad azt mond, oroszoknak nem számít emberi élet, még orosz élet se. Azt mond, oroszoknak mindent megér becsapni és megölni minket.

- Khalid lányát is megmentettem. Ez talán már bizonyítja, nem akarok rosszat nekik.

- Mosaad azt kérdez, miért nem megmentetted az egész falu? Khalid mondja, bízik benned, adósod neked. Mosaad azt mond, te KGB vagy. Rahim - hogy mondják? - határozatlankodik.

A három főnök vitatkozott. A gerillák figyelték őket. Mousa azt mondta: - Khalid meggyőzte őket, te nem orosz. Nem úgy néz, mint orosz, nem úgy beszél, mint orosz.

- Helyes.

- De nem hiszem, segíteni fognak.

A gerillák Rambo felé fordultak. Mousa hadarni kezdett valamit nekik, tiszteletteljesen, de határozottan. Rahim félbeszakította. Miközben ő és a többi főnök beszélt, Mousa tolmácsolt.

- Te azt mondod, amerikai vagy. Nem számít. Amerika nem barát - mondta Rahim. - Nekünk kell segítség, harcolni háborút, segítség más országból. Ez nem jött nekünk. Nem fogunk segíteni, aki nem segít nekünk.

Rambo megpróbált válaszolni, de Mosaad belefojtotta a szót.

- Hallottuk, te hazád segít sok népet. Afganisztánban nem segít. Harcolunk a fennmaradásért. Egyedül.

Rambo végre szóhoz jutott. - Engem nem az amerikai kormány küldött ide. Magamtól jöttem, hogy megtaláljam a barátomat. Mellesleg, Amerika igenis küldött segítséget. A barátom azon dolgozott hogy kiderítse, miért nem érkezett el hozzátok a segély.

- Szavak- mondta Mosaad.

- Azok a fegyverek, melyeket én hoztam, nem csak szavak.

Mosaad kiegyenesedett. - Fegyverek?

- Automata fegyverek és muníció és robbanóanyagok mondta Rambo. - Két málhás lóval hoztam, amennyit csak elbírtam.

Rahim körülnézett, - Hol vannak ezek a málnás lovak? Nem látom a fegyvereket.

- A lovak elpusztultak idefelé jövet.

Mosaad megvetően elhúzta a száját, - Szavak. A puskák hazugság.

- Elástuk a fegyvereket, és megjelöltük a helyet. Három órányi lovaglásra vannak innen -mondta Rambo.

- Gondolod, meg tudsz találni ezt a mesebeli helyet? kérdezte Mosaad.

- Nem.

- Persze nem. Fegyver nincs.

- De én meg tudom találni - mondta Mousa. Rahim megsimogatta borotvált állat. - Biztos?

- Ha a szél nem tüntette el a jelet.

- Ha. Ha nem találjátok fegyvereket, mindketten meghaltok - mondta Mosaad.

Khalid hallgatott végig a beszélgetés alatt. Most szólásra emelkedett. - Én hiszek az amerikainak. Elhiszem, tényleg fegyvereket hozott. Ha nem kerülnek elő, az nem az ő hibája. A lányom életére mondom, nem hagyom megölni.

- Várunk holnapig, és meglátjuk - mondta Mosaad.

- És mi van akkor, ha megtaláljuk a fegyvereket? - kérdezte Rambo. - Akkor segíteni fogtok megkeresni a barátomat?

- Ha oroszok elfogták a barátodat, akkor nem lehet megmenteni.

- Én nem hiszem ezt.

- Sok felkelőt elfogtak. Megkínoztak. Mindig megöltek. Nem lehet megmenteni! - mondta Mosaad.

- Akkor is meg kell próbálnom.

- Akkor, ha mi nem öl meg téged, orosz majd megöl.

- Lehet. - Rambo arcizmai kővé dermedtek.

Hajnalban, miután a falu lakói befejezték az imát, Rambo látta Mousát és három lovast, amint elhagyták a tábort két málnás lovat vezetve. Az egyikük Khalidhoz tartozott, a többiek Rahimhoz és Mosaadhoz, akik azt akarták, mint szemtanúk legyenek jelen a fegyverek felkutatásánál.

Alaposan kutassatok, gondolta Rambo. Az ezredes élete tőled függ, Mousa. Találd meg azokat a fegyvereket.

Inshallah

Követte a lovasokat a fenyőerdőn át, azután megállt egy sziklánál és figyelte, ahogy eltűnnek a hegy lábánál. A távolban porfelhők kavarogtak a pusztaságban.

Balra fordult, és egy nagy tisztást látott. Tíz afgán harcos játszott ott egy lovasjátékot, melyben az volt a cél, hogy vágta közben lándzsával eltaláljanak egy tízcentis nagyságú sátorcöveket, melyet a földbe döftek.

Amikor Rambo közeledett a tisztáshoz, az afgánok azonnal észrevették, egyre gyorsabban vágtáztak fel-alá, fitogtatták tudásukat, és izgatottan próbálták a cöveket eltalálni.

- Ha megtalálják a fegyvereket, mikorra érnek vissza?

Rambo hátrafordult a hang hallatára. Michelle volt, a homokszínhajú holland asszony, akivel tegnap találkozott a barlangkórházban.

- Kora délutánra- mondta Rambo.

- Nem hibáztatom ezeket az embereket, amiért gyanakvóak. Nem lehet könnyű nekik idegenekben megbízni azok után, amin keresztülmentek.

- Csak azt remélem...

- Ha úgy rendeltetett, hogy megtalálják őket, akkor meg fogják találni.

- Régóta lehet itt Afganisztánban.

Michelle fölvonta a szemöldökét: - Honnan gondolja?

- Elrendeltetett, hogy megtalálják a fegyvereket? Maga úgy gondolkozik, mint egy mohamedán - mondta Rambo.

- Sok bölcsesség van az iszlám tanításaiban – válaszolta Michelle. A sors fogalma segíti ezeket az embereket abban, hogy hinni tudják, van értelme a szenvedéseiknek.

Rambo keserűen rázta meg a fejét: - Ezt nem tudom elfogadni. Én nem hiszek a sorsban, és azt gondolom, a szenvedés értelmetlen.

- De ugyanakkor a szenvedés létezik: tény. Valahogy el kell viselni. - Michelle a barlangbeli kórház felé intett. - Én mindennap szembekerülök vele. Nem lennék képes kibírni, ha nem gondolnám, a szenvedésüknek van valami értelme.

- És rájött arra, mi az értelme?

- Még nem.

- Nem vagyok meglepve.

Rambo a játékot űző lovasokra pillantott. Egy vágtató lovas eltalálta a cöveket és kirántotta a földből. A többiek ujjongva kiáltoztak. Néhányan Rambo felé fordultak. A következő lovas elvétette, és a többiek kinevették. Egyre többen fordultak Rambo felé.

- Ne tévessze meg a gondtalanságuk - mondta Michelle. - Állandóan a háborúval foglalkoznak. Szomorúan játszanak ... és büszkén..., ezzel emlékeznek, milyen volt ez az ország valamikor.

Az egyik játékos, aki kiállt a játékból, odakiáltott valamit Rambónak.

- Mit mond? - kérdezte Rambo.

- Azt akarja, álljon be a játékba- mondta Michelle.

Az afgán intett Rambónak, szálljon fel egy lóra. Egy izmosabb lovas kiabálni kezdett és a cövekre bökött.

- Ne nézze őket - mondta Michelle. - Kényszeríteni fogják, hogy játsszon.

Két másik játékos is rákiáltott Rambóra. Ő csak megrázta a fejét és felemelte a karjait, mutatva, nem ismeri a játékot.

A lovasok dühösen odakiáltottak valamit.

- Most mit mondanak? - kérdezte Rambo.

- Ez csak a szokásos afgán szitkozódás. Ne törődjön vele.

- Mit mondanak?

- Azt gondolják...

- Mit?

- Semmit.

- Mit mondanak?

- Azt gondolják, hogy maga fél.

Rambo kihúzta magát. - Ezt nem hagyhatjuk annyiban. Kilépett a tisztásra.

- Ne!- mondta Michelle. – Gyerekkoruk óta ezt játsszák! Könnyűnek tűnhet, de valójában...!

- Maga nem érti ezt. Meg kell tanítanom őket arra, hogy tiszteljenek.

Odament a játékosokhoz. Egy vigyorgó afgán odavetette neki egy ló gyeplőjét. Rambo felpattant a lóra és megragadta a felé nyújtott lándzsát.

A játékosok bökdösték egymást.

Rambo az ötven yardnyira lévő cövekre összpontosított. Olyan erősen koncentrált, mint a zen kolostorban, hogy minden más megszűnt létezni. De most íj helyett lándzsát szorított a markában. A ló szügyébe vágta a sarkát, az állat előrelódult. Patái dübörögtek. Hatalmas izmai hullámzottak alatta. A cövek hihetetlen sebességgel közeledett.

Megmarkolta a lándzsát, és megfeszült izmokkal a célra emelte. A ló egyre gyorsabban vágtatott. A cövek közeledett.

Rambo döfött egyet a lándzsával.

A lándzsa a földbe fúródott, Rambo érezte, hogy a levegőbe repül. A ló továbbfutott, és Rambo a földön találta magát. Levegőért kapkodott.

Az afgánok nevettek.

Rambo lassan felállt és hidegen rájuk nézett.

A tréfa híre elterjedt a táborban. Más afgánok is köréjük gyűltek és figyelték őket a fák közül, a tisztás széléről.

Rambo visszasétált a lóhoz, melyről leesett. Felpattant rá.

- Ne! - kiáltotta Michelle. - Megöli magát!

Rambo ügyet sem vetett rá. Ezúttal, amikor egy vigyorgó harcos odanyújtott neki egy lándzsát, nem fogadta el.

A harcos már nem vigyorgott. A játékosok, és a falu népe csodálkozva nézett egymásra.

Rambo visszalovagolt oda, ahonnan előzőleg elindult. Ismét a cövekre összpontosított. Az elszántság növelte a koncentrálás erejét. A büszkeség dolgozott benne.

A ló szügyébe vágta a sarkát. Olyan erőteljes volt a parancs, hogy az állat azonnal vágtázni kezdett, még nagyobb sebességgel, mint azelőtt. Hatalmas ugrásokkal a cövek felé száguldott.

A cövek egyre nagyobbnak látszott, gyorsabban nőtt, mint az előző alkalommal.

Rambo villámsebesen előrántotta gigászi kését, elengedte a kantárt, lehajolt, hogy feje egy vonalban volt a kengyelekkel, és a felé száguldó cövekre szegezte a tekintetét. Kardszerű görbe kése megvillant a nap sugaraiban, lecsapott és kitépte a cöveket a földből. Felemelte a kést, hogy mindenki láthassa a cöveket, azután kiegyenesedett a nyeregben, és körbeügette a tisztást.

Az afgánok nem tudták türtőztetni magukat. Kiáltoztak, halihóztak és nevettek a lelkesedéstől.

Rambo ismét lehajolt a nyeregben, visszadöfte a cöveket a földbe és visszalovagolt ahhoz az afgánhoz, akitől kölcsönvette a lovát.

Mosaad figyelte őket a fák közül. Komoran előrelépett, szakállában az ősz sávokon megcsillant a napsugár. Mordult valamit.

Rambo nem értette, mit mond.

Michelle fordított, aki alig tudta leplezni aggodalmát. Azt mondja, nagyon ügyesen csinálta. Azt kérdezi, nem akar-e egy másfajta játékot játszani.

- Ha muszáj - mondta Rambo. - Megmondtam, el kell nyernem a bizalmát.

- Ne - mondta Michelle. - Találjon ki valamit, ahogy udvariasan visszautasíthatja. Be akarja csapni magát, nevetségessé akarj a tenni.

- Akkor leszek nevetséges, ha nem játszom.

- De attól tartok, ismerem a játékot, amire gondolt. Attól félek, hogy...

- Buzkashi- mondta Mosaad.

- Buzkashi? - kérdezte Rambo homlokát ráncolva. - Michelle, mi az a buzkashi?

- A borjú-játék.

- Amicsoda játék?

- Ez az afgán nemzeti sport - mondta Michelle. - Mosaad kitűnő játékos. Az országban mindenki elismeri tudását. Ellene játszani olyan, mint kiállni egy nehézsúlyú boxbajnok ellen.

- Akkor nincs más választásom.

Mosaad várt, és kihívóan nézett. Szemei még jobban csillogtak, amikor Rambo bólintott.

- Michelle, most gyorsan mondja meg, hogy a fenébe kell játszani?

A buzkashit lóhátról játszották. Egy lefejezett borjút elhelyeztek egy árokban. A játék lényege az, hogy oda kell rohanni az árokhoz, megküzdeni a többiekkel a borjúért, megkaparintani, feldobni a nyeregbe, felpattanni a lóra és keresztülvágtatni egy mezőn. Ezenközben a többi lovas azon igyekezik majd, hogy elragadja a borjút, és az egyikük vissza tudja-vinni az árokba.

Egyszerű.

Bizarr.

A falu teljes lakossága lejött, hogy megnézze a mérkőzést. Mivel kevés volt az élelem, egy beteg borjút fejeztek le. Amint kivérzett, elhelyezték a tisztás egyik oldalán lévő árokban.

Rambo, Mosaad és tíz másik harcos a lovaik előtt várták, hogy megkezdődjön a mérkőzés. Mosaad szétvetett lábbal állt, kidüllesztette a mellét, mint a bajnok, aki mindenkinek meg akarja mutatni, még mindig ő a legjobb.

A falu hóhéra volt a mérkőzés bírája, egy játékban, ahol azon kívül, hogy mindent meg lehet tenni a győzelem érdekében, szinte nem is voltak szabályok.

Rambo levette az ingét. Hatalmas izmai táncoltak. Megfeszítette erős vállait és karjait.

A hóhér felemelte a karját és üvöltött valamit.

Kezdetét vette a játék.

Mosaad és a többi afgán nekilódult. Rambo utánuk száguldott. Az árokban testek vonaglottak, kezek markoltak másokat. Az egyik harcos felnyögött és kétrét görnyedt, amikor egy könyök a gyomorszájába vágott. Egy másik megragadta a borjú egyik hátsó lábát, de egy társa félrelökte és felkapta a borjút. Aztán őt is leterítették. A borjú elvágott nyakából vér spriccelt.

A vér Rambo nyakára és arcára fröccsent. Befurakodott két ember közé, megpróbálta megragadni a borjút, és érezte, kirúgják alóla a lábát.

Mosaad volt aki feldöntötte. A főnök lökdösődve átfurakodott a dulakodó harcosokon. Megragadta a borjút, ágyékon rúgta egyik ellenfelét és a lova felé igyekezett. Rambo még mindig a földön hevert, de most megragadta Mosaad bokáját, elgáncsolta, és a borjú felé kúszott. Valaki háton rúgta. Valaki más a fejére lépett.

Rambo kiköpte a szájából a földet, felpattant, és Mosaaddal együtt rávetette magát az egyik harcosra, aki fel akarta dobni a borjút a nyergébe. Mosaad meglökte Rambót, remélve, az elveszti az egyensúlyát. Rambo visszalökte, azután hátulról megragadta az egyik harcost és a földre teremtette. Elrohant két másik mellett, összerándult a gerincét ért ütéstől, és már-már ráugrott arra a játékosra, aki már feldobta a borjút a lovára.

De Mosaad ért oda először, fellökte őt, és a másik játékos hátáról elrugaszkodva pattant fel a lóra. Belevágta sarkát a ló véknyába, hogy előrerúgtasson.

Rambo a ló felé futott, felugrott, megragadta Mosaad vállát, és mindketten a földre hemperedtek. Mosaad felmordult, belebokszolt Rambo bordáiba, és a lovasát vesztett ló után szaladt. A többiek követték.

A borjú elkezdett lecsúszni a lóról. Valaki visszalökte, és megpróbált felkapaszkodni. Lelökték. Azt a férfit is lelökték, aki a helyébe mászott. Mosaad jobbra-balra lökdöste a harcosokat, elért a lóhoz és fölpattant rá.

Rambo volt az első, aki odaért a saját lovához. Miközben a falu lakói Mosaad nevét kiáltozták, Rambo üldözőbe vette, őt meg követték a harcosok, akik már lóra szálltak. Mosaad maga előtt tartotta a borjút a nyeregben. A hasa a ló nyakán volt, a lábai oldalt lelógtak.

Rambo utolérte, és megragadta a borjút. Mosaad ellökte a kezét.

Rambo ismét megpróbálta. Mosaad rácsapott a kantárszárral, először a kezére, azután az arcába.

Sajgó arccal Rambo most Mosaadot ragadta meg a borjú helyett. Nem törődött az égő ütésnyomokkal a kezén, s olyan dühvel rántotta meg Mosaad karját, hogy az szinte lebucskázott a lóról. Az afgánnak mégis sikerült visszanyernie az egyensúlyát.

De Rambo még ezelőtt megkaparintotta a borjút. A patája fölött fogva tartotta. Megpróbálta feldobni a lovára és majdnem feldőlt a súlytól. A három másodpercnyi bizonytalankodás elég időt adott Mosaadnak, hogy Rambo mellé érjen és megragadja a borjú másik lábát. Egymás mellett vágtattak, mindketten a tetemet rángatták, melynek szakadozni kezdett a bőre, izmai és inai egyre-másra elpattantak.

Mindjárt kettészakítjuk! - gondolta Rambo.

Hirtelen a többiek is utolérték őket, meglökték Rambót, belekaptak Mosaadba, megpróbálták kitépni kezükből a tetemet. Egy ló ütközött Rambo lábának. Összerándult. Ujjai kezdtek lecsúszni a borjúról. A ló ismét Rambo lábának ütközött. Rambo felnyögött, és a borjú kicsúszott a kezéből.

Az összekavarodott lovasok elérték a tisztás szélét. Mosaad a borjút szorongatva megkerült egy jelet, az állat véknyába vágta a sarkát, és visszafelé kezdett vágtatni. Amikor Rambo is megkerülte a jelet, két ló összeütközött mellette, és lovasaik a földre huppantak. Rambo továbbrúgtatott.

Mosaad a kezében fogta a borjút, s végighúzta a földön. A borjú hasa felszakadt. Rambo megközelítette Mosaadot. Kikerült egy lovast, aki megpróbálta fellökni, kikerült egy másikat, aki igyekezett elállni az útját, és közben neki magának sikerült valakinek elállni az útját.

Amint közelebb vágtatott, azt mondogatta magának, nem számít, ha Mosaad nyer. Ha látják, hogy mindent megpróbáltam, elnyerem a megbecsülésüket. Jobb is, ha Mosaad nyer. Ha én nyerek, Mosaad megszégyenül, még jobban fog gyűlölni, és nem segít, függetlenül attól, megkapja-e a fegyvereket.

Ellentétes meggondolásoktól megzavartán, Rambo Mosaad mellé rúgtatott és ismét megpróbálta megragadni a borjút. És Mosaad ismét odacsapott.

A szájára.

Az orrára és a szemébe.

Rambo úgy érezte, mintha lódarazsak marták volna meg.

Te gazember!

Rambo a szájában érezte a vér ízét, elvakult dühvel megragadta Mosaad szakállát, és kegyetlenül megrántotta. Minden jel arra utalt, tövestül ki akarja tépni.

Ez nem sikerült, de Mosaad felüvöltött, a szakállához kapott, és Rambo elragadhatta a borjút. Rambo hallotta az üldözők lovainak dobogását, s már majdnem a nyeregbe dobta a borjút, amikor inkább úgy döntött, a nyakába kanyarítja. összegörnyedt a súlytól, elengedte a kantárt, lovát a combjaival irányította, és megmarkolta a tetem lábait.

Mindkét oldalán lovasok kaptak a borjú felé. Ő száguldott tovább, egyre közelebb ért az árokhoz. Mosaad lefeszítette Rambo jobb kezét a borjúról, és megragadta az állat lábait. Rambo bal kezével biztosan fogta a tetemet, és igyekezett leválasztani Mosaad ujjait a lábakról.

A borjú Rambo nyakában volt. Hirtelen az állat hasán lévő hasadás végigszakadt. Az állat zsigerei Rambóra ömlöttek, gyomor, máj, belek borították Rambo mezítelen mellkasát, vér áztatta, és belek csavarodtak rá, mint vonagló kígyók. A szervek csúszkáltak, tekeregtek, lógtak, és himbálóztak rajta. Meleg, ragacsos nedvesség borította. Szinte rosszul lett a bűztől.

Megcsavarta Mosaad karját, szinte eltörte a csontját. De Mosaad nem engedett. Még akkor sem engedte el a borjút, amikor elérték az árkot. Rambónak le kellett hajolnia, és lecsusszannia a lováról, szinte magával rántva Mosaadot is. Mosaad csak ekkor engedte el. Rambo az árokba bukott, rázuhant a tetemre, arca és mellkasa alig különbözött a szétszaggatott állattól és a belektől.

A hátára fordult, sziszegve lélegzett a rosszulléttel küszködve.

A lélegzése volt az egyetlen hang, amit hallani lehetett. A játékosok és a falubeliek döbbenten és némán álltak ott, nem értették, hogy egy idegen, egy hitetlen hogyan nyerhetett. Mosaad is őt nézte, szemei, mint az izzó parázs.

A főnök mordult egyet. Úgy hangzott ez, mint egy káromkodás. Leugrott a lováról, berohant az árokba, megragadta Rambo vállát és felrántotta.

Rambo nem fejtett ki ellenállást. Tudta, megérdemli a büntetést amiért hagyta, az érzelmei eluralkodjanak rajta és a dühe arra késztesse, hogy nyerjen.

Egy újabb mordulással, amely olyan volt, mint egy káromkodás, Mosaad átölelte.

Rambo csak pislogott a meglepetéstől.

A vér Mossaad ingére kenődött. Összeroncsolt belső szervek tapadtak rá. Megcsókolta Rambo arcát és megszorította a kezét.

A falu lakói most értették csak meg a dolgot. Ujjongó kiáltások töltötték be a tisztást. A többi játékos is odarohant hozzájuk, átölelték Rambót és ők is osztoztak a vér ragadós melegében. Motyogtak valamit, megcsókolták Rambo arcát, és kezet rázta vele.

Rambo döbbent mosollyal viszonozta mosolyukat.

Mosaad rövid beszédet mondott, odament Khalidhoz és Rahimhoz, s Rambo felé mutatott.

A falu lakói izgatottan beszélgetve szétszéledtek, eltűntek a fák között, visszatértek a faluba. A kimerült játékosok is hozzáláttak fáradt lovaik ápolásához.

Michelle odament Rambóhoz és rágyújtott egy cigarettára. - Úgy tűnik, szerzett egy barátot.

Rambo még mindig meg volt zavarodva, s bizonytalanul megérintette az egyik sajgó horzsolást az arcán.

Michelle folytatta - Mosaad azt mondta, nincs olyan orosz, aki le tudta volna győzni buzkashiban. Az ő véleménye szerint maga nem ellenség. Hozzá kell tennem, maga nagyon jó emberismerő.

Rambo kikászálódott az árokból. - Nem értem.

- Először azt reméltem, van elég esze ahhoz hogy küzdjön, de veszítsen.

- Azt is akartam.

- De a veszítés nem a maga műfaja.

Rambo a véres nadrágját borító belekre pillantott - úgy néz ki, tényleg nem.

- Ezek az emberek megérzik, ha valaki eléggé elszánt, és az életét is hajlandó kockáztatni a győzelem érdekében. Nem tudta volna becsapni őket. Mosaad meggyűlölte volna, ha nem próbál igazán nyerni. Erre mondtam, maga jó emberismerő. Rájött, hogy nyernie kell. Mosaadot arra kényszeríti a becsület, hogy elismerje, ha nyer. Azt mondja, ha maga ellene nyerni tud, akkor különleges embernek kell lennie, így egyben önmagát is különlegesnek mondja, s mint bajnok ismeri el a másik bajnokot. Magának van esze.

- Az az igazság, nem nagyon gondoltam át a dolgot. Csak azt tettem...

- Ami természetesen jött. - Michelle kifújta a füstöt. Az éppen elég volt. Mosaad még kezet is rázott magával.

- És megcsókolta az arcomat.

- Maga nem érti az afgán szokásokat. Errefelé van egy mondás: „Ha megcsókolod egy ember arcát, udvarias voltál. Ha megszorítod a kezét, örökké emlékezni fogsz rá."

Rambo érezte, megrohanják az érzelmek.

- Jöjjön velem a kórházba - mondta Michelle. - Fertőtlenítem a sebeit.

- Nem. Először még el kell intéznem valamit.

- Mit?

- El kell látnom a lovat, amelyet kölcsönkaptam.

Az afgánok elismerően néztek Rambóra amikor látták, leveszi a nyerget a lóról, és lekeféli tajtékos oldalát.

- Mi a véleménye a buzkashiról? - kérdezte Michelle.

- Mondjuk úgy, nem hiszem, hogy kiszoríthatja a baseballt.

Fehérszakállú öregember lépett fel egy sziklára és vontatott hangon kántálni kezdte a déli imát. Az afgánok körégyűltek, leterítették szőnyegeiket és délnyugatra fordultak, Mekka felé.

Rambo az árnyas barlang felé indult. A sebesült, akit Michelle tegnap ápolt, az éjjel meghalt. Egy feketére égett arcú fiú feküdt a helyén. Rambo keserűen nyelt egyet.

Michelle odajött hozzá egy vászondarabbal és egy lavór vízzel. - Menjen be oda a takaró mögé, vegye le a ruháit, és mosdjon meg. Ott talál tiszta inget és nadrágot. Ki kell vinnem innen ezeket a véráztatta holmikat, mielőtt még rosszabbul lesznek a betegeim.

- Ilyen rossz szaga van a borjúnak? - Rambo megrázta a fejét. -Úgy látszik hozzászokhattam.

- Bármihez hozzá lehet szokni.

- Nem - Rambo a fiú megfeketedett arcára pillantott. Nem mindenhez.

Bebújt a takaró mögé. Amikor visszajött, Michelle kifertőtlenítette a sebeket a kezén és az arcán.

- Ezek a vágások nem komolyak - mondta az asszony. Nem marad utánuk forradás.

- Úgyis van rajtam elég.

- Észrevettem. - Michelle szemében különös kifejezés ült, amikor megvizsgálta Rambo mellkasán, jobb bicepszén és jobb pofacsontján a forradásokat. - Kicsoda maga?

- Valaki, aki békét keres.

- Láthatóan pont az ellenkezőben volt része. Békét keres? -sóhajtott Michelle. - Hát nem mindannyian ezt tesszük?

Rambo fa kopogását hallotta a köveken. Megfordult és egy láb nélküli öregembert látott, aki fadarabokat mankónak használva botorkált el a barlang bejárata előtt.

Aknavető vitte el a lábait - mondta Michelle. - Most kúszó aknakereső.

- Hogy micsoda?

- Átkúszik az aknamezőkön, és megtalálja a biztonságos utat. Nem érdekli, ha aknához ér, hiszen úgy gondolja, már nincs semmi vesztenivalója, csak az élete. De a hazájához képest nem számít az élete. Olyan, mint a többiek. A lelkierején kívül nincs semmije.

Rambo kiment a barlangból. Nyugtalanság mardosta a lelkét. Behunyta a szemét, hogy enyhítse lelkének háborgását, azután kinyitotta és megtelt reménnyel, mert meglátta Mousát, aki három társával és ládákkal megrakott málhás lovakkal belovagolt a táborba.

A falu lakói a lovak köré gyűltek és sietve lerakták a rakományt. Khalid, Rahim és Mosaad odanyomakodott. Mousa egy kard pengéjével lefeszítette az egyik láda tetejét, belenézett, és kivett egy puskát. Rambo felé fordult, aki a barlang szájánál állt, és boldogan a levegőbe emelt egy M-16-ost.

Rambo is felemelte az öklét és úgy tett, mintha ő is puskát szorongatna.

Michelle is kijött a barlangból. - Igen, most már segíteni fognak, hogy megtalálja a barátját.

Trautman kínok között feküdt reflektor világította cellájának padlóján. Sebek borították az arcát, minden mozdulatnál fájdalom nyilallt a hátába. Amikor utoljára vécére ment, vért vizeit.

Zajszán ezredes, Kurov őrmester, és más orosz katonák állták körül.

- Maga egyedül van itt - mondta Zajszán. - Csak ránk számíthat. Senki sem érdeklődött maga után. Senki sem keresi. Magára hagyta a saját kormánya.

Trautman a fal felé fordult és nem figyelt oda.

- Én gyűlölöm, ahogy magát is és engem is helyettesíthetőnek kezelnek - mondta Zajszán. - De biztosíthatom, nem szalasztóm el azt a lehetőséget, amit maga jelent. El akarok kerülni ebből a pöcegödörből. Ezért újra arra kérem, spórolja meg magának a fölösleges szenvedést. Miért jött ide?

Kurov őrmester hasbarúgta Trautmant. Trautman a melléhez rántotta a térdeit. Nyöszörgése már nem volt emberi.

- Miért jött ide?

- Nem akartam - hörögte Trautman - átjönni a határon... Véletlen volt.

- Még egyszer! De most az igazságot akarom hallani! Kurov belerúgott Trautman hátába.

- Mit keresett a határ innenső oldalán?

- Kirándultam.

- Kémkedett! Hány amerikai jött át magával?

- Egy sem.

- Hazugság! Hány amerikai lépte át a határt? Kurov ágyékon rúgta Trautmant. Trautman hányt.

- Ne pazarolja az időmet, és ne nézzen hülyének! -Mondta Zajszán. - Két helikopteremet lőtték le tegnap! Ez az én szektoromban még sohasem történt meg! Gondolja, elhiszem, hogy a maga érkezése és a tegnapi támadás között nincs összefüggés? Hol találom a lázadó Mosaad Haidart? Hol találom a másik banditát, akit Khalid néven ismernek? És a harmadikat, azt a Rahimot? Azért jött, hogy felfegyverezze, segítse, kiképezze őket, megtanítsa, hogyan ölhetik meg még több emberemet! Hol táboroznak?

Kurov Trautman arcába vágott.

- Hol? Ha azt tervezik, hogy fölborítják a körzet rendjét, és ezáltal tönkreteszik a tekintélyemet - mondta Zajszán maga el fogja árulni azt a tervet.

Rambo a tábor szélén ült a napnyugtától színesre festett fák között. Nyugtalan volt. Befejezte a gránátvető tisztítását, és aznap harmadszor ellenőrizte a robbanószeres ládát.

A táborban éppen esküvőhöz készülődtek. Az asszonyok díszes fátylakat viseltek, a férfiak fadarabkák segítségével vörös, zöld, vagy kék vonalakat festettek a szemhéjuk fölé. Többen színes virágokat szúrtak a turbánjukba. Zenészek játszottak egzotikus hangszereken. Egy kis doboz - a hátán fújtatták a levegőt, elöl pedig billentyűk voltak rajta - olyan hangot adott, mint egy harmonika. Egy hosszú, keskeny, húros hangszer úgy szólt, mint egy mandolin. Fűszeres ételt készítettek a falu szegényes élelmiszerkészletéből. A kecskehús illata, amely a rizsével és a curryéval keveredett, farkaséhessé tette Rambót.

Mousa odajött hozzá. - Néha nem értem az életet. Ember reggel esküszik, meghal délután. Háborúban ember siet.

- Igen - mondta Rambo. - Éveket élsz meg egy nap alatt. Valami közeledő hang arra késztette, hogy megragadja fegyvereit és megforduljon. Lódobogás volt.

Egy lovas vágtatott be a táborba, levetette magát a lóról, és Khalidhoz rohant.

A férfi izgatottan magyarázott valamit. Rambo feszülten felpattant, amikor meglátta a férfi egyenruháját.

- Kormány katona! - mondta Rambo.

- És egyben a mi kémünk. Most, miután idejött, már nem mer visszamenni az állomáshelyére. De a hír amit hozott, megéri a veszteséget.

- Mi a hír?

- Azt mondta, holnap oroszok küldeni páncélozott egységet ebbe a körzetbe.

A féfiak most nem az esküvő miatt, hanem a csata miatt táncoltak. A dobok és szitárok hangjára mozgó árnyékaik imbolyogtak a tűz által megvilágított táborban. A holnapi csata híre eljutott a többi falvakba is. Száz mudzsahedin tolongott izgatottan a táborban, a fegyvereiket ellenőrizték, a lovaikat ápolták.

Tágra nyílt szemű gyerekek figyelték őket, miközben a nők a férjeiknek segítettek.

Khalid, Rahim, és Mosaad kijöttek az egyik sátorból. Mindegyikük egyszerre beszélt, vitatkoztak.

Rambo a fák közül figyelte őket. - Mousa, miről vitatkoznak?

- Ki vezeti embereket. Ki tervezi támadást. Minden főnök hiszi, ő okosabb a többieknél. Mind azt gondolja, ő terve legjobb. Mind gondolja, ismeri Isten akaratát.

- Ha nem döntik el gyorsan, mindegyikőjüket megölik.

Mousa vállat vont. - Mindig veszekedés. Ez a baj a felkelőkkel. Afganisztán törzsek országa. Minden törzs, minden vezér egyenlő. Minden törzs maga útján jár, nem együttműködik.

- Amerikában van egy mondás. Jobb, ha összeteszik, amijük van.

Rambo figyelte, ahogy a vezérek farkasszemet néznek.

- Az oroszok legyőzik őket- mondta.

Rahim makacsul megrázta a fejét, és otthagyta a többieket. Khalid és Mosaad követték. Mindegyik ragaszkodott a maga igazához.

Miközben vitatkoztak, megközelítették azokat a fákat, ahol Rambo állt. A tábortűz fénye ráesett a sötétben. A látványtól megtorpantak.

Rambo tudta, mi következik most. Legalább egy dologban egyetértenek, gondolta.

- Amerikai, te gyere velünk harcolsz! - mondta Khalid. Mousa tolmácsolt.

- Nem tehetem. Én azért jöttem ide, hogy megkeressem a barátomat.

- Meg fog várni - szakította félbe Rahim. - Meg kell állítani szovjet konvoj, mielőtt katonák megtalálják falukat.

- De mi lesz a barátommal?

- Te segítesz minekünk, aztán mi segítünk neked, mondta Mosaad. – Harcolsz, vagy csak nézni fogsz, ahogy harcolunk?

Hát most benne vagyok, gondolta Rambo. Mosaad becsületbeli üggyé tette a dolgot. Ha nem harcolok, gyávának néznek. De ha velük tartok, visszakerülök oda, ahonnan elindultam. Teljes szívével azt akarta, ez ne történjék meg.

- Hol fogtok támadni? - kérdezte Rambo.

- Egy völgyben, húsz kilométerre innen - mondta Mosaad. - Elég messze ahhoz, hogy ne tudják kitalálni, hol rejtőzködünk.

- Oda akarok menni két órával hajnalhasadta előtt. Hat emberre lesz szükségem.

- Nem. Együtt megyünk - mondta Mosaad.

- Hát most aztán figyeljetek rám nagyon jól! - mondta Rambo. Hangja borotvaéles volt, mint a kés, amely az oldalán lógott. - Ha azt akarjátok, hogy segítsek, akkor hagyjátok, hogy a magam módján intézzem a dolgot.

A főnökök meglepetten kapták fel a fejüket Rambo hangja hallatára. Senki, különösen semmilyen idegen nem beszélt még velük ilyen hangon. Meglepetten néztek egymásra.

Mosaad megérintette őszbe hajló szakáilát. Mintha eszébe jutott volna a buzkashi és a kötelék, melyet a játék alakított ki kettejük között. Lassan bólintott. Rambo visszarántotta a lovát és megállt egy sziklaszirten. Lenézett a kövekkel borított völgybe. Holdfény csillant a hamulúgra emlékeztető homokon és a számtalan kősziklán, melyek hatalmas koponyákra hasonlítottak.

- Mi ez a hely?

Mousa megállt lovával a hat mudzsahedin mellett, akik elkísérték őket. - A Fájdalom Völgyének nevezik errefelé.

A holdfényben elhanyagolt út látszott, amely jobbra egy kis hágón vezetett keresztül. A hágó kijárata az elszórt kövekkel borított síkság felé tölcsér torkolatára emlékeztetett.

- Oda - mutatott Rambo. - Oda fogj ük elhelyezni a tölteteket.

A sötétség hamis hajnali szürkületté változott, mire felértek a hágó tetejére. Rambo levette a robbanótöltetekkel teli ládát a lováról. Megvárta a kelő nap első sugarát, megvizsgálta a hágó mindkét oldalát, és előkészítette a tölteteket. C-4-es plasztik robbanóanyagot tömött bele fémcsövekbe, mindegyikbe tett gyújtót, és minden egyes gyújtót vezetékkel egy miniatűr, elemes rádióvevőhöz kötött. Azután lezárta a fémcsöveket.

- Mousa, magyarázd meg az embereknek, olyan finoman bánjanak ezekkel a csövekkel, mint a csecsemőkkel. Ha nem vigyáznak, kihúzhatják a vezetékeket, vagy felrobbanthatják a gyújtótölteteket.

- Azt fogják tenni, amit mondasz. Harcban akarnak meghalni, nem harc előtt.

- Ne beszéljünk a halálról -mondta Rambo. Megmutatta a legmegfelelőbb helyeket végig a hágó mentén, és a völgyben. - Mondd meg az embereknek, sziklahasadékokba dugják be jó mélyen a tölteteket, és fedjék be őket kövekkel.

Az emberek lemásztak egy sziklamélyedésen keresztül. Egyre világosabb lett. Rambo figyelte, amint hárman leérnek a hágó aljára, és elkezdenek felkapaszkodni a túloldalon. Mousa leereszkedett a völgybe. Rambo nem láthatta az embereket, akik közvetlenül alatta voltak, de mindenki más láthatóan követte az utasításait, így hát megpróbált nem aggódni.

Egy óra múlva Mousa és a többiek visszajöttek. Rambo odaadott Mousának egy miniatűr rádióadót, és magánál tartott egy másikat.

- Ha fel akarod robbantani a töltetet, csak el kell fordítanod ezt a kapcsolót, és meg kell nyomnod ezt a gombot. Akkor a rádió jelet küld a vevőnek. A vevő veszi a rádiójelet, és áram alá helyezi a detonátort. Akkor a C-4 felrobban.

Mousa bólinott.

Rambo azon tűnődött, vajon tényleg megértette-e hogyan működik a távirányítású robbanószerkezet.

Mousa kérdése meglepte. - Ha megnyomom gombot, egyszerre robban fel az összes töltet?

- Ha jól csinálod, akkor nem. Látod ezt a mutatót a gomb fölött? A számok a skálán a robbanótölteteknek felelnek meg. Egytől hatig a völgyben elhelyezett tölteteket jelentik. Héttől tízenkettőig azokat, melyek a szemközti sziklán vannak. A következő hat ezen a sziklán van. Hatot pedig ide raktam a gerincre. Ha mondjuk, a tizenkettest akarod felrobbantani, csak tizenkettesre kell állítani a mutatót.

- Bonyolult - bólintott Mousa büszkén -, de emlékszem. Rambo megszorította Mousa kezét. -Tudom, hogy emlékezni fogsz.

- És nálad is van rádió? - kérdezte Mousa.

- Ugyanolyan, mint a tiéd. Nem árt még egy a biztonság kedvéért, ha a másik esetleg nem működik.

- Vagy, ha az egyikünk meghal.

- Megmondtam már, ne beszéljünk a halálról.

Egy mélyedésbe vezették a lovakat, és a bokrokhoz kötötték őket. Rambo kimászott a mélyedésből, s a völgy túlsó vége felé nézett. Lovasok közeledtek a hágóhoz. Három csoportra oszlottak, az egyik jobbra ment, a másik balra, a harmadik pedig középen maradt. Leszálltak a lóról, elrejtették az állatokat a sziklák mögött, biztonságos távolban a hágótól, és futni kezdtek. Amikor kijelölt helyükhöz értek, levetették magukat a földre, és homokszínű takarókkal fedték be magukat. Tökéletesen hasonultak a sziklákhoz, melyek között elrejtőztek.

- Ki tanított benneteket arra, hogy így harcoljatok?

- Én népem ezer éve így harcol.

Rambo elégedett, de mégis nyugtalan volt. - Mikor jönnek az oroszok.

- Még egy óra.

Rambo még nyugtalanabb lett és előrekúszott, hogy még egyszer szemügyre vegye a hágót.

Rossz előérzetei felerősödtek. Hasra feküdt és lenézett a szikla pereméről. Még mindig nem tudta felfedezni, hol rejtőznek a mudzsahedinek. Biztos volt benne, a tölteteket jól helyezték el. De mégis, valami nem volt rendben.

- Túl simának tűnik a dolog. Ha én orosz lennék, biztosan gyanakodnék erre a helyre. Biztonsági intézkedéseket tennék, mielőtt ide behatolnék.

- Oroszok azt hiszik, tankok sérthetetlenek.

- Lehet. - Rambo igyekezett elhessegetni magától rossz érzéseit. - Azért jobb, ha szétválunk. Átmegyek a szemben lévő sziklára.

Belecsúsztatta a rádióadót a hátizsákjába, vállára vetette gránátvetővel kombinált automata fegyverét, és lemászott a szikláról. A sziklán sok kiszögellés volt, ahol megkapaszkodhatott, vagy megvethette a lábát. Nem volt nehéz leereszkedni.

- Te velünk harcolsz. Most hozzánk tartozol - mondta Mousa. Isten legyen veled.

Rambo érzelemtől rekedtes hangon válaszolt. - És veled. Már félig átért az úton, amikor hirtelen megfeszült. A hágó felől hirtelen tankok lánctalpainak csörömpölése hallatszott. A sziklák felerősítették a hangot, és így a köveken megcsikorduló fém zaja nagyon közelinek tűnt. Dízelmotorok bömböltek, vészjósló gyorsasággal közeledtek.

Nem!

Rambo futni kezdett. Átvetette magát az út peremén, kétségbeesett sebességgel kúszott az éles köveken, és bebújt egy mellmagasságú szikla mögé. Egyik tenyerét felhorzsolta, vérezni kezdett.

Egy ágyúcső bukkant elő a hágó torkolatából. Egy páncélozott szállító harcjármű érkezett óránként ötven mérföldes sebességgel. Lánctalpai szélsebesen mozogtak. Hosszú volt, alacsony és keskeny, páncéltörő rakétát szereltek az ágyúcsövére, géppuskacső nyúlt ki a tornyából, és az elején még további géppuskák voltak. Legénysége öt főből állt, és hat katonát szállított a hátsó rakodótérben.

Ismét feltűnt egy. Aztán megint egy. Azután egy tank. A tank mellett eltörpültek a páncélozott szállító járművek. Az ágyúj a és a géppuskái is nagyobbak voltak. Katonákkal megrakott teherautók száguldottak elő a hágóról. Négy, öt, hat. Öt másikat még elrejtett a hágó. Hátul volt még egy tank, és két másik páncélozott harcjármű. Olyan hirtelen bukkantak elő, Rambónak nem volt ideje arra, hogy levegye hátáról a hátizsákot, előkapja a rádióadót, beállítsa a megfelelő számot, és megnyomja a gombot.

- Robbantsd fel a tölteteket Mousa! De nem történt semmi.

Rambo hirtelen megértette, miért nem. Mousa attól tart, hogy túl közel vagyok a töltetekhez.

- Nyomd meg a gombot, Mousa! Rambo a hátizsákját cibálta.

- Gyerünk, Mousa!

Ekkor egy hatalmas robbanás taszította hátra. Aztán egy újabb robbanás feszítette a dobhártyáját. Igyekezett visszakúszni a sziklához. Kövek csapódtak a sziklafalhoz. Szilánkok szaggatták a homokot körülötte. Egy kődarab a térde mellé zuhant. Füst és törmelék szállt a levegőbe a hágó mindkét oldalán. Szirtek billentek meg, törtek darabokra, és zuhantak a mélységbe. Maguk alá temették a még a hágón maradt öt teherautót, két páncélozott szállítót és a tankot. Katonák kiáltoztak. Fém ropogott. Füst szállongott mindenfelé.

Rambo inkább érezte ezt, semmint látta vagy hallotta. Megszédült a robbanás erejétől, de sikerült letépnie a hátizsákot a válláról. Egyik kezében a rádióval, másikban a fegyverével visszafelé, egy közeli szikla felé rohant.

A járművek, melyek már elhagyták a hágót, megálltak. Katonák ugrottak le a hat teherautóról, tagbaszakadt Speznaz kommandósok, akik amint földet értek, azonnal tüzeltek. A két páncélozott szállító tornya forgolódott. A tank elején felugattak a géppuskák.

A harcosok a robbanás pillanatában ledobták magukról a homokszínű takarókat, és lőni kezdtek. Az M-16-osok ropogása szinte teljesen elnyomta az Enfield karabélyok egyes lövéseit. De még hangosabb volt az húszéves kínai géppuska állandó durrogása. Speznaz katonák hullottak a földre, de legtöbben mégis elérték a sziklák fedezékét, és viszonozták a tüzet AK-47-eseikkel. Az egyik páncélozott harcjármű elsütötte ágyúját. Egy pillanattal később a tank is megrázkódott, amint nagy lövegével tüzet nyitott. A föld is beleremegett. Sziklák törtek apró darabokra. A lövés afgán harcosokat tépett szét; levegőbe repített testük darabjaiból vér spriccelt.

A hágón a leomlott sziklafalak nem okoztak teljes pusztítást. Három teherautó és egy páncélozott szállító csak beszorult a kődarabok közé, de nem semmisült meg. Katonák ugrottak ki belőlük, és átküzdötték magukat a romokon, hogy ők is felvegyék a harcot.

Rambo a rádióján elfordította a mutatót. Kiválasztotta a megfelelő számot, és megnyomta a gombot. Újabb szirt robbant fel, s kőomlást zúdított az üvöltő katonákra. Rambo egy másik számra tekerte a mutatót, de mielőtt még megnyomhatta volna a gombot, a hágó másik oldala is felrobbant, és újabb kőgörgetegzuhant a katonákra. Rambo tudta, ezt a robbanást Mousa okozta, és most ő is megnyomta a gombot. Bumm! Ismét zuhogtak a kövek.

Gyors sorozat golyói pattogtak a sziklán, amely mögött rejtőzött. Szállt körülötte a homok A páncélozott szállító jármű észrevette! Mindjárt tüzet nyit az ágyúból is...!

Rambo gyorsan az ötösre állította a mutatót, és megnyomta a gombot. A páncélozott szállító előtt mennydörgésszerű robajjal megnyílt a föld. Kövek pattogtak a páncélzaton. A páncélozott szállító azonban nem sérült meg. Rambo nem is számított rá. Tudta, hogy még túl messze volt az akna. De a kavargó homok akadályozza a lövészt a célzásban, és így ő biztonságosabb fedezékbe húzódhat.

Rambo hátrafelé futott, közben rövid sorozatokat eresztett meg. Beleütközött egy sziklába. Mögé került és gyorsan a földre vetette magát, éppen akkor, amikor a páncélos tüzet nyitott. A tüzér úgy döntött, lő annak ellenére, hogy nem látja a célt. A szikla, amely mögött Rambo az előbb rejtőzött, ezer darabra törött. Kesernyés füst szállt a levegőben, facsarta az orrát.

Az afgánok folytatták a tüzelést. Egy százszor megjavított 88 mm-es páncélököl lövedéke eltalálta a tankot. Az ütés hatalmas volt, de a lövedék nem hatolt át a tank erős páncélzatán. A tank géppuskái megsorozták a harcosokat. A felkelők kétségbeesetten kiáltozva szétfutottak.

Rambo kilőtt egy gránátot a Speznaz katonákra, akik egy sziklacsoport mögül tüzeltek. A robbanás sziklákat és testeket szórt szanaszét. Automata fegyveréből golyózáport zúdított néhány katonára, akik megpróbálták bekeríteni.

Nem messze jobbra a tank ágyúja vörös péppé zúzott több felkelőt. Gépágyúi három harcost kettéfűrészeltek.

Bumm! A hágó torkolata romhalmazzá változott. A sziklák több ott rejtőzködő szovjet katonát maguk alá temettek. Ez ismét Mousa volt!

Rambo egyre csak lőtt.

Hirtelen jeges érzés fogta el. A környező robbanások és lövések zaját elnyomta egy sziszegő hang a levegőből. Füstölgő rakéta csapott le a völgybe. Iszonyú robbanás következett, és egy sziklacsoport helyén most csak vérrel áztatott kráter tátongott. Gépágyúk ugattak fel a szétrobbant hágó felett. Lázadók szakadtak darabokra. A magasból gépfegyverek ontottak másodpercenként száz lövedéket, árkot vágva a homokba, elpusztítva mindent, ami útjukba került.

Ez egy szovjet helikopter! A harc szinte fülsiketítő zaja miatt Rambo nem hallotta meg a közeledő MI-24-es dübörgését. Kétségbeejtően nagy gép volt. Elviharzott a hágó romjai felett, és lecsapott a völgybe. Groteszk szárnyai megvillantak, amint két újabb rakétát lőtt ki. Gépágyúinak torka füstöt köhögött, fegyverei tüzet okádtak.

A helyzet kaotikus lett, rázkódott a föld. Akárhová néztek a felkelők, lángoló, tüzes, robbanó halál várta őket.

A helikopter ott cikázott a harcolók fölött, rotorjai felkavarták a homokot. A szovjetek ellentámadásba kezdtek, ami csak fokozta az összevisszaságot. A felkelők visszavonulásra kényszerültek.

Rambo rájött, mi okozta aggodalmát amikor utoljára megvizsgálta a hágót, mielőtt a szovjetek megjelentek. A hágó olyan nyilvánvaló csapda volt, hogy számítani kellett volna arra, hogy a szovjetek légifelderítést kérnek. A halál madarának ellenőriznie kellett volna a helyet, mielőtt a hadoszlop megérkezik, de valami feltarthatta a helikoptert, és így csak egy perccel később jelent meg, mint kellett volna.

Túl későn ahhoz, hogy csökkentse a támadás erejét, de nem túl későn ahhoz, hogy megölje a támadókat. A helikopter körözött a harcmező felett, közvetlenül amellett a szikla mellett fordult meg, ahonnan Rambo szemrevételezte a hágót. Egy újabb pusztító támadásra készült: lecsapott. Szárnyai alatt tüzet okádtak a fegyverek. Rambo megpróbált talpon maradni a rázkódó földön. A felkelők M-16osokkal lőttek a helikopterre. Hiábavaló erőfeszítés volt. Még ha eltalálták volna is a száguldó gépet, golyóik akkor sem okozhattak volna kárt páncélzatában.

De valami más kárt tehetett benne. Lüktető erekkel Rambo elcsavarta a mutatót. A füst és a por miatt alig látta azt a számot, amit keresett. Teste reszketett a robbanásoktól, melyek körülvették. A mennydörgő helikopter ismét elhaladt fölötte, körülrepülte a csatateret. És amint tisztult a füst, Rambo ismét látta, ahogy közel repül ahhoz a sziklához a hágó mellett.

Megnyomta a rádióadó gombját. A szikla fölrobbant. Gyorsan átkapcsolt egy másik számra. Ismét megnyomta a gombot. Még egy robbanás. Miközben arra várt, hogy Mousa és a hat mudzsahedin lerakja az aknákat, maga is elhelyezett tölteteket oda, arra a sziklára.

Esetleg arra is kiterjed a csata. Esetleg a lázadóknak arra kell visszavonulniuk, és valamivel késleltetni kell az ellenséget. Esetleg szükség lesz rájuk. A váratlan dolgokat is számításba kell venni. Trautman tanította meg erre.

Trautman.

Rambo igazított a mutatón, és ismét megnyomta a gombot. Az első robbanás megtaszította a helikoptert, de az csak röpült tovább.

A második robbanás az oldalára döntötte a helikoptert, de az csak száguldott tovább.

A harmadik robbanás teljesen felfordította a helikoptert. Fejjel lefelé a rotorok nem tudták megtartani a rájuk nehezedő több tonnányi súlyt.

A szárnyas vagon még néhány pillanatig lebegett a levegőben, azután zuhanni kezdett. Mintha lassítva lett volna.

De amikor földet ért, azonnal felrobbant. A hatalmas lángnyelv megperzselte a szikla oldalát. Rambo összerezzent a robbanástól.

Mi van, ha Mousa is ott volt a szirt környékén? Megöltem? Rambo még egyszer összerezzent, de ezúttal a páncélozott szállító harcjármű ágyújától. A lövedék húsz méterrel mögötte csapódott be. A kiáltozó felkelők megtorpantak és újra támadásba lendültek. A páncélozott szállító előrelendült, hogy szembeforduljon velük.

Hirtelen egy robbanás letépte az egyik lánctalpát, és felhasította a gyomrát. Lángok törtek elő. Emberek sikoltoztak.

A robbanás oka csak egy dolog lehetett. Mousa felrobbantott egy aknát. Ezek szerint él!

Az egyik afgán, akinél a felkelők egyetlen RPG-7-ese volt - az a fegyver, amelyet két hónappal ezelőtt zsákmányoltak a szovjetektől egy sikeres támadás alkalmával, a fegyver, amelyet rejtegettek, amelyet csak a legvégső esetben használtak, amikor a lövész egészen biztos volt benne, hogy a lövedék nem tévesztheti el a célt - kilőtte a páncéltörő rakétát és elpusztította a másik páncélozott szállítót. A kilőtt jármű rázkódott, amint belsejében felrobbant a lőszer és az üzemanyag.

A többi szovjet katona menekülni kezdett a hágó sziklagörgetegén át. A felkelők lövöldözve üldözőbe vették őket.

De a tank még mindig állta a sarat; géppuskái ugattak, ágyúi dörögtek, A szent harcosoknak, akik gondatlanul, a győzelem korai mámorában elhagyták fedezéküket, részük lehetett a mártíromságban, melyre vágytak.

A tank előrelendült és mindenre tüzelt, ami csak az útjába került. Egyre több felkelő esett el.

Egy sebesült afgán kihúzta a biztosítószöget egy gránátból, és megpróbált a harckocsi fele hajítani, mielőtt meghalt. Füstölgő gyújtóval, alig pár méterre landolt tőle. A tank egyre csak közeledett, de nem érhetett eléggé közel ahhoz, hogy megsérüljön, amikor a gránát felrobban. A felkelők hasztalanul tüzeltek a közelgő tankra, melynek tornya feléjük fordult.

Rambo felpattant, és a füstölgő gránát felé rohant. Felkapta, és a tank felé száguldott. A géppuskatűz miatt a földre kellett vetnie magát. Elhajította a gránátot. Az a toronyra esett. A tank egyre közeledett. Már Rambóra vetült az árnyéka. Rambo oldalra penderült, és a tank hasa alá került. A lánctalpak vadul dübörögtek mindkét oldalán. Hirtelen fényt látott, amikor a tank elhaladt fölötte, felpattant, és rohanni kezdett. A tüdeje égett, a lábai fájtak. A robbanás előretaszította, forró széllökés pörkölte meg a tarkóját.

Amint levegőhöz jutott, visszanézett. A tank tornya félrebillent, ágyúcsöve a földre szegeződött. Lángok csaptak ki a belsejéből.

Rambo kimerültén elnyúlt a földön.

Egy árnyék vetült rá. A késéhez kapott, de nem húzta ki, amikor meglátta a vigyorgó Mosaadot, aki a kezét nyújtotta, hogy fölsegítse. Már csak elszórt lövések hallatszottak a hágó felől, gépfegyvertűz nem, csak az Enfield karabélyok egy-egy durranása. A felkelők üldözték a szovjet alakulat maradékát a hágót eltorlaszolt sziklák között. Rambo döbbenten vette észre, az afgánok megölik az elfogott szovjet katonákat.

A lövésektől eltekintve a csata véget ért. Elült a por. Felkelők kutattak a törmelékben, szovjet fegyvereket, és muníciót gyűjtöttek.

Az egyik afgán elvágta egy sebesült orosz torkát.

Rambo elfordította a fejét.

Ez nem az én háborúm.

Ezek az emberek alig tudják táplálni saját magukat, hogyan táplálhatnák a hadifoglyokat. Túl sok sebesültjük van, nem tudnak gyógyszereket adni a sebesült oroszoknak. Ha elengedik ezeket a foglyokat, az oroszok visszajönnek, és folytatják a felkelők legyilkolását. Nincs más választásuk. Meg kell ölniük foglyaikat.

De akkor is...

Ez nem az én háborúm!

A mozgolódásra felkapta a fejét. Balra, eléggé távol a harcmezőtől, a felkelők izgatott kört alkottak, és valakinek kiáltoztak a kör közepén.

Mosaad tekintete lángolt. A lökdösődő tömegfelé szaladt.

Khalid és Rahim gyorsan követte, és a kör közepébe furakodtak.

Zavartan és feldúltan Rambo is odasietett. Amikor meglátta, kit szidalmaznak a felkelők, fölkavarodott a gyomra. Egy orosz katona - legfeljebb húszéves lehetett - feküdt ott a homokban, és a kezével próbálta védelmezni a fejét a kövektől, melyekkel az afgánok dobálták.

Az egyik mudzsahedin lefeszítette az orosz karját a fejéről. A fiatal katona riadtan felnézett. Rambót kutyára emlékeztette, aki a túl sok veréstől a kedvét veszítette. Szőke volt, kékszemű, kisfiús, arcán inkább az áldozatok ártatlan puha vonásai látszottak, nem a támadó arckifejezése.

A felkelők vállon ragadták és megperdítették. Az orosz felbukott a porban, és egyre több kő találta el. Az egyik afgán kést húzott elő, megmarkolta a fogoly haját, hátrarántotta a fejét, hogy jobban hozzáférjen a torkához, és döfésre emelte a kését...

Rambo odaugrott és elkapta az afgán csuklóját egy pillanattal azelőtt, mielőtt a penge húst ért volna. A kés hegye egy centiméternyire remegett az orosz torkától. Az afgán megpróbálta kiszabadítani a kezét Rambo szorításából, Rambo pedig egyre nagyobb erővel húzta vissza a fegyvert.

Az afgán felmordult. Rambo kicsavarta a kést a kezéből.

Az afgán hátraugrott és puskáját Rambo mellkasának szegezte.

Khalid előreugrott a tömegből, és a fegyver csövét a földre nyomta. Dühösen rákiabált az afgánra, aztán szembefordult Rambóval és még mérgesebben mondott valamit.

- Azt mondja, megmentette életed. Azt mondja, visszafizette tartozást lánya életéért. Nem kellett volna beavatkoznod - mondta egy elcsukló hang nagy erőfeszítéssel.

Rambo megfordult, és Mousát látta maga előtt! De nem volt arra idő, hogy azt mondja, hála Istennek élsz! Hála Istennek, nem voltál azon a sziklán, amikor megnyomtam a gombot!

Az afgánok egyre fenyegetőbben néztek, pattanásig feszültek a dühtől. Rahim tajtékozva mondott valamit.

Mousa fordított. - Te megfogtad ember kését. Becsületébe gázoltál. Sértést meg kell bosszulni.

- Nem akartam megsérteni! Csak azt akartam, hogy...!

- Afgán sohasem támad meg afgánt!

- De én nem tartozom közétek! - mondta Rambo. - Nem értem a szokásaitokat!

- Halkabban! - mondta Mousa. - Afgán sohasem kiabál. Használd szavak erejét. Kiabálni sértés.

Rambo nagy erőfeszítéssel igyekezett nyugodt hangon beszélni . - Mondd meg neki, nem akartam megsérteni. Tisztelem a bátorságát. Ő hatalmas harcos. De nem hagyhattam, hogy megölje a foglyot. Nem avatkoztam volna bele, ha nem lett volna rá jó okom. Hallgasson meg...

Az afgán, akinek Rambo elvette a kését, remegett a dühtől, és vadul nézett rá.

- Mondd meg neki, hogy bocsánatot kérek. Ennyire megalázom magam előtte.

Rambo a saját alkarjához emelte a kést, és belevágott a húsba.

Kibuggyant Rambo vére.

Az afgán felegyenesedett.

Rambo átnyújtotta a kést, nyelével a harcos felé fordítva. - Rettentően sajnálom, ami történt. De a becsületed makulátlan maradt. Nem hiába húztad elő a késed, végül azért vért fakasztott.

Az afgán habozott.

- Ha megbocsátasz, az adósoddá teszel- mondta Rambo. A vér csöpögött Rambo karjából.

Az afgán harcos töprengett, megrázkódott még egyszer a méregtől, és elfogadta a kést.

- Köszönöm-mondta Rambo. Az afgánok helyeslőén mormogtak. Most Mosaad mondott valamit.

Mousa fordított: - Azt mondja, jobb így. Követni kell Koránt. Legyen tárgyalás. Hozzanak ítéletet. Legyen igazság. Azután megölni szovjetet.

Rahim azt mondta: - Nem. A Korán csak mohamedánok számára követel tárgyalást. A hitetleneket nem védik törvényeink. Ez a katona, pedig még a hitetleneknél is rosszabb.

Ateista. És gyáva. Amikor támadtunk, azonnal iderohant ezekhez a sziklákhoz, és elrejtőzött. Nem érdemli meg, hogy tárgyalásra méltassuk. A hóhér tűntesse el ezt a kutyapiszkot a szemünk elől, és csapja le a fejét.

Az afgánok bólogattak. A hóhér előlépett.

- Mousa mondd meg nekik, ne tegyék! - Rambo erősen hangsúlyozta a szavakat és igyekezett nem kiabálni. - Mondd meg nekik, hallgassanak rám. Mondd meg, szükségem van erre az emberre. Mondd meg, azt hiszem, segíthet megtalálni a barátomat.

- A tanácsban megbeszéljük ezt - mondta Mosaad.

- Ha már nekikezdtek, tárgyaljatok meg még valamit mondta Rambo. - Mióta itt vagyok, mindenkinek szívességet teszek. Itt az idő, hogy valaki nekem tegyen szívességet. Megígérted, segítesz megtalálni a barátomat. Ti itt állandóan a becsületről beszéltek. A becsületszavadat adtad. Most tartsd be, amit ígértél. Ha ez az ember segíthet nekem, hagyjátok életben.

Az afgánok döbbenten néztek rá.

- Ez rossz - mondta Mousa. - Nem szabad kétségbevonni a szavukat. Most két dolgot tehetnek. Vagy megölnek, vagy megteszik, amit kérsz.

Rambo visszafojtott lélegzettel várt. Mosaad előrelépett: - Azt állítod, nem tartom be, amit ígértem?

- Mondjuk inkább úgy, emlékeztetlek rá.

- Tudod, mit kockáztatsz avval, hogy így beszélsz?

- Tudom.

Mosaad Rambót méregette. - Sokat jelenthet neked a barátod.

- Olyan, mintha a saját apám volna.

Mosaad szótlan maradt egy pár pillanatig. - Olyan hűséges vagy, mint egy afgán. Olyan szenvedélyes és bátor. Életben hagyjuk ezt az embert a kedvedért. De ha nem segít - Mosaad elvette a hóhér bárdját -, vagy megpróbál elárulni bennünket, neked kell lefejezned.

Trautman felemelte megdagadt arcát a vértócsából. A vakító fényben úszó cellában hunyorogva az ajtón lévő kémlelőnyílásra nézett. Hangokat hallott onnan. Ismeretlen, furcsa hangokat visszhangzóit a folyosó. Trautman koncentrálni próbált.

Lépések.

Igen. De nem Zajszán ezredes magabiztos léptei, vagy Kurov őrmesteré, akik azért jönnek, hogy ismét vallassák és verjék.

Nem, ezek a léptek csoszogtak.

Sokan voltak. Valamelyikük elesett. Egy ütés csattant. Egy ember felnyögött. Még több ütés csattant. Az őr parancsszavakat kiáltott. A lépések tovább csoszogtak.

Trautman nehezen négy kézlábra állt. A falba kapaszkodott, és minden erejét összeszedte, hogy fel tudjon állni. Odatámolygott az ajtóba vágott nyíláshoz.

A rácsokon túl afgánokat látott. Botorkáltak, az őrök hajtották őket. Bár Trautman csak homályosan látott, legalább tíz foglyot tudott összeszámolni, s bár gondolatai is zavarosak voltak, azt meg tudta állapítani, ezek a foglyok nem most érkeztek, és nem a celláikba terelték őket. Pont az ellenkező irányba. Abba az irányba, ahonnan Zajszán ezredes mindig érkezett.

Afelé az ajtó felé, amelyen keresztül Trautmant idehozták.

Az erőd udvara felé.

Trautman lábaiból kifogyott az erő. Lecsúszott a földre az ablaktól, arcával a fémet súrolta, felszakadt ajkai vércsíkot húztak az ajtóra.

Iszonyú előérzete támadt.

A földre rogyva tudta, ha a szovjetek elengednék a foglyokat , akkor másképp bántak volna velük az őrök. A foglyok pedig nem tanúsítottak volna ellenállást és nem könyörögtek volna az őröknek.

Nem valószínű, hogy tíz foglyot egyszerre hallgatnának ki.

Azov őrnagy Zajszán ezredes irodájának ablakából lenézett az udvarra. A lenyugvó nap egy fal árnyékát vetette a vigyázzban álló katonák sorfalára.

Azov undorodva rázta meg a fejét. Negyvenéves volt, arca kemény katonaarc, de szemei furcsa módon érzékenységet tükröztek, és erősen kívánta, bárcsak ne is hallott volna a féktelenek országáról, nemhogy itt kelljen szolgálnia.

A parancsnokához fordult: - Ezredes elvtárs, nem azért mondom, de az ön ötlete volt, hogy elindítsuk a hadoszlopot, és ne várjuk meg, míg megtudjuk, hol rejtőznek a felkelők.

- Azt akarja ezzel mondani, hogy az én hibám volt? - kérdezte Zajszán.

- Természetesen nem. Magunkhoz kell ragadnunk a kezdeményezést. De nem mindig láthatjuk a következményeket, még akkor sem, ha a tervünk jó volt.

- Maga szerint három helikopter, két tank, hat páncélozott szállító harcjármű, és több mint száz ember elvesztése három nap alatt, jó tervezésnek minősül?

Azov nem merte ismét megemlíteni, hogy az osztag elindítása az ezredes ötlete volt.

- Meg kell tanítanunk őket kesztyűbe dudálni - mondta Zajszán. - Arrafelé rejtőznek, ahol támadtak, erről meg vagyok győződve. Holnap elrendelem a kutató- irtó hadműveletet.

- De mi van, ha ezek azt akarják, hogy maga azt higgye, ott rejtőzködnek? Ha túl gyorsan cselekszünk, pont azt tesszük, amit ők akarnak. Becsalogathatnak minket egy újabb csapdába.

- Ne merészeljen ellentmondani nekem, őrnagy! Az előbb a következményekről beszélt! Annak, amit a lázadók ma cselekedtek, lesznek következményei!

Azov ismét kinézett az ablakon, a sötét udvaron egyvonalban álló katonákra. - És mi van az amerikai fogollyal?

- Mi van vele?

- Fel kellene küldenie Kabulba, mielőtt móresre tanítja a felkelőket. Ha az amerikai megtudja... - Azov az udvaron álló katonákra mutatott.

- Az amerikai sehova se megy, míg el nem árulja, hol rejtőznek a lázadók. Én majd elrendezem ezt a fiaskót!

Valaki kopogott az iroda ajtaján. Kurov őrmester lépett be. - A foglyokat levitték az udvarra, ezredes elvtárs.

- Akkor tegye, amit parancsoltam.

Azov most még inkább kívánta, bárcsak ne küldték volna ide.

A cella vastag falai ellenére Trautman hallotta a sortűz hangját az udvar felől, és a távoli kiáltásokat is.

Feje egy vértócsában feküdt. Nyögéseiből átkok lettek.

A fogoly neve Andrejev volt. Rambóval együtt ült a barlang szájánál. A nap már lebukott a hegyek mögé, s az afgánok letérdeltek az imához. Rambo tisztelettel kivárta, míg befejezik, azután oroszul elmagyarázta Andrejevnek mit akar.

A fiatal katona tágra nyílt szemekkel nézett rá: - Maga jól beszél oroszul.

- Ez volt az egyik specialitásom a hadseregnél. Vietnamiul és thai nyelven is beszélek.

- Maga katona?

- Az voltam - Rambo elgondolkozott. - Azt hiszem, most azt mondhatjuk, leszereltem. De kérdeztem tőled valamit. Tudod, hol van az amerikai?

- Igen. Láttam a barátját.

Rambo közelebb hajolt. - Hol?

- Az erődben. -Él?

Andrejev fölemelte a kezét és kifelé fordította. - Ki tudja még mennyi ideig? Szörnyen verik. Mindennap.

Rambo arcizmai megmerevedtek. -Mutasd meg, hol tartják fogva. Rajzolj egy térképet.

- Nem lehet megmenteni. Túl jól védik az erődöt. Még ez a sok felkelő sem tudná bevenni.

- Ők nem is hatolnak majd be. Csak én.

- Maga? - Andrejev ijedtnek látszott.

- Egy barátommal. Két embernek van esélye, hogy észrevétlen maradjon.

- De aknamező van az erőd körül. Még ha van is térképe, vezető nélkül nem juthat át - mondta Andrejev. - Magával kell vinnie.

- Kell? Gondold meg újra.

- Nem tudja, megbízhat-e bennem?

- Van ott lent egy ember egy bárddal, aki biztos benne, hogy nem. Miért futottál el a harcból?

- Azt hiszi, gyáva vagyok?

- Én nem tudom mi vagy. Csak lehetőséget adok, hogy megmagyarázd.

Andrejev beletúrt kócos szőke hajába. -Amit mi itt csinálunk, az nem helyes. Szeretem a hazámat, de gyűlölöm ezt a háborút. Sok katona érez úgy, mint én. Vannak, akik átálltak. Ez rossz háború. Mint Vietnam.

- Igen - mondta Rambo. - Mint Vietnam. - Keserű ízt érzett a szájában. - Azt mondod, át akarsz állni?

Andrejev megrökönyödötten nézett körül. - Úgy tűnik, már át is álltam.

- Ha ezek az emberek elfogadnak. Andrejev lesütötte a tekintetét. - Igen. Ha.

- Ők a tieid ellen akarnak harcolni. Te meg tudod ezt tenni?

- A katonák az erődben nem az enyéim. Egy Perm nevű kisvárosból származom. Az ottaniak az enyéim. A moszkvaiak nem is tudják, milyen rosszul állnak a dolgok. A hadsereg vidéki férfiakat szed össze és elküldi őket messzire. Moszkvában azt mondják, megnyerjük ezt a háborút. Nincs igazuk. A háborúban nem nyer senki. Ez nem az én háborúm. Ez rossz háború. Ha az afgánok engedik, hogy itt maradjak, ők lesznek az enyéim.

Rambo jól megnézte a katonát.

- Megbízhat bennem amerikai, most már csak az a kérdés, én megbízhatok-e magában.

- Az életemet kockáztattam, hogy megmentselek.

- Most majd én kockáztatom, hogy segítsek.

- Lehet. Majd gondolkodom rajta.

A kövön megcsikorduló lépésekre Rambo megfordult.

Michelle közeledett Khalid lányával. Az asszony szájában újabb cigaretta lógott. - Azt gondoltam, látni akarja, hogy van a védence.

Rambo rámosolygott a gyerekre, akinek megmentette az életét.

A kislány megszólalt.

- Mit mondott, Michelle?

- Semmit sem.

- Mondj a csak meg.

- Tudja, milyenek a gyerekek. Hamarabb beszélnek, mint gondolkoznak. Nem is tudta, hogy mit mond.

Rambo várt.

- Rendben van - mondta Michelle. - Azt mondta: reméli, maga hamarosan megsebesül, és akkor majd ápolni fogja.

- Valószínűleg lesz rá alkalma.

Rambo addig tanulmányozta Andrejev térképét, míg emlékezetébe nem véste az erőd legapróbb részleteit is. A kórház egyik sarkában fölállt a petróleumlámpa mellől, félrehúzott egy takarót, és kilépett a sötétbe. A hideg tiszta levegő kifújta orrából a petróleum szagát.

Ma éjjel a felkelők nem gyújtottak tüzet, a tábor koromsötét volt. Ha a támadás miatt bosszúra szomjas helikopterek e hegyek felé vennék útjukat, az emberi élet legkisebb nyomára is azonnal lőnének. Rambo szemei egy pillanat alatt hozzászoktak a sötéthez. A sátrakat tökéletesen álcázták, csak elmosódott árnyak voltak a sötétben. Ha Rambo nem hallott volna egy-egy nyerítést vagy patazajt az avaron, nem is sejtette volna, hogy lovak vannak egy karámban a fák között. Még az időjárás is kedvezett a felkelőknek: vastag felhők takarták el az eget, s kioltották a csillagok fényét.

Rambótól jobbra pár lépésnyire egy ember árnya vált el a sziklafaltól, amellyel eddig teljesen egybeolvadt.

- Mousa, szükségem van rá, hogy fordíts nekem.

Az egyenesen szemben lévő sátor felé sétáltak. A tompa hangok elnémultak, amint beléptek: a gyertyafénynél Khalid, Rahim és Mosaad gondterhelt arcát lehetett látni.

- Kaptál az orosztól megfelelő információt? - kérdezte Khalid.

Rambo megmutatta nekik a térképet.

- De igaz ez az információ? - kérdezte Rahim.

- Megmutattam a kémeteknek, annak a katonának, aki tegnap érkezett, és figyelmeztetett bennünket a támadásra. Azt mondta, az az afgán egység, ahová ő volt beosztva, nem az erődben van elszállásolva, de kétszer volt ott, és a térkép helyesen mutatja azokat a részeket, melyeket volt alkalma megfigyelni.

- De mi van azokkal a részekkel, melyeket nem láthatott? - makacskodott Mosaad.

- Hamarosan kiderül.

- Hamarosan? - húzta össze a szemöldökét Mosaad. Milyen hamarosan? Mikor akarsz indulni?

- Ma éjjel.

- Ma éjjel? De hiszen időre van szükséged az előkészületekhez.

- De nincs idő. A fogoly azt mondja, a barátomat kínozzák. Attól tartok, megölik. Olyan gyorsan ki kell mentenem, amilyen gyorsan csak lehet.

- Nem tetszik ez nekem - mondta Mosaad.

- Én sem vagyok éppen elragadtatva.

Mosaad tiszteletteljes pillantással nézett Rambóra. Megígértem, hogy segítek. Be akarom váltani az ígéretemet. Hány emberre van szükséged?

- Csak Mousára és öt emberre, akik lovakkal várnak.

- Hogyan akarsz megtámadni egy erődöt ilyen kevés emberrel?

- Nem fogok támadni. Legalábbis nem úgy, ahogy ti szoktatok. Mi annak idején behatolásnak hívtuk. Oson a sóson.

- Oson a sóson? Mit jelent...?

- Hogy bemegyek, de nem hagyom, hogy megmelegedjen a seggem, hanem olyan gyorsan elhúzom a csíkot, amilyen gyorsan csak lehet.

A főnököket szórakoztatta Mousa fordítása.

- Akkor imádkozni fogok Allahhoz, óvja meg a te kis seggedet - mondta Khalid.

De Rambo következő mondatára kijózanodtak. - A foglyot is magammal viszem.

- Megbízol benne? - kérdezte Mosaad.

- Nem, de vállalnom kell ezt a kockázatot. Azt mondja, aknamező van az erőd körül. Szükségem van rá, hogy keresztülvezessen.

- De mi van, ha kiáltozni kezd és riasztja az őröket? Elárulhat.

- Megígérem nektek, ha riasztja az őröket, ő lesz az első, aki meghal.

- Lehet, hogy te leszel a második - mondta Mosaad.

- Akkor legalább nem kell azzal fárasztanotok magatokat, hogy elmagyarázzátok, bolond vagyok.

Mosaad megragadta Rambo vállát. - Kár lenne, ha egy ilyen nagyszerű buzkashi játékos nem érné meg, hogy újra nyerjen.

- A következő alkalommal úgyis legyőznél.

- Azért inkább kipróbálnám. Mosolyogtak, és kimentek a sátorból.

Sötétben Mosaad felnézett az égre. A hangja fakó volt. Allah úgy döntött, nem adja rád áldását.

- Nem értem.

A főnök felmutatott a tornyosuló fellegekre. Egyre növekvő sebességgel oltogatták ki a csillagokat a völgy túlsó végében.

- Jön vihar.

Rambo pulzusa felgyorsult. - Akkor nincsen igazad, mondta izgatottan. - Allah az áldását adta.

- Most én nem értem-mondta Mosaad.

- Nincs idő elmagyarázni. Mousa, indulnunk kell, mielőtt még kitör a vihar.

Rambo elrohant a sötét sátrak mellett és belépett abba, ahol az afgánok Andrejevet őrizték.

- Velem jössz-mondta Rambo. - Siess!

- Kapok egy lehetőséget arra, hogy bebizonyítsam, melyik oldalon állok?

- Ha ebből a harcból is elfutsz, úgy, mint...

- Nem vagyok gyáva. Tudok harcolni azért, amiben hiszek.

- Jobb, ha hiszel benne, mert ha kiderül, nem bízhatom benned... - Rambo kihúzta hosszú görbe kését -, akkor befejezem, amit az a harcos elkezdett ma reggel. Elvágom a torkodat. Föltámadt a szél. Homok csapott Rambo arcába, amint lefelé vezette a lovát a sötét sziklás hegyoldalon valami felé, ami mélyedésnek látszott. A vihar egyre fokozódó zűrzavarában nehéz volt ezt pontosan megállapítani. Legalább addig nem volt nagy szél, amíg idáig eljutottunk, gondolta.

Még így is nehéz útjuk volt. Bár a csapat jól ismert utakon haladt, mégis gyakran kellett sziklaomlások, vagy ledőlt fák között tapogatózniuk. Ha az egyik afgán nem ismerte volna különlegesen jól ezt a vidéket, sohasem jutottak volna el ebbe a völgybe még hajnal előtt. De a vihar nekünk kedvez, gondolta Rambo.

A sötét és a vihar kitűnően elrejti őket, és emellett még eltereli a szovjet őrök figyelmét. Igen, Mosaadnak nem volt igaza. Allah nem tagadta meg az áldását tőlük.

Allah? Rambót meglepte ez a gondolat. Túl sokat voltál a mohamedánok között. Lassan úgy gondolkozol, mint ők.

A sors fogalma sohasem volt vonzó számára. Hitt abban, hogy irányít, de nem abban, hogy irányítják.

De ez a vihar elgondolkoztatta.

Nem, gondolta. Csak szerencsém van. Persze lehet, a szerencsére való hivatkozás csak esetlen módja annak, hogy Isten akaratát megnevezzük.

Hirtelen eszébe jutott valami, amit Trautman mondott neki Bangkokban, a kovácsműhelyben, amikor utoljára találkoztak. John, el kell fogadnod a sorsodat.

Nem hiszek a sorsban.

Igen, és ez a te bajod. El kell fogadnod azt, ami vagy.

Elfogadjam azt, amit gyűlölök?

Nos, most éppen azt csinálta, amit gyűlölt, a dolgot, amit legjobban tudott, és amit jobban csinált, mindenki más.

Az előtte haladó ló lassított, majd megállt. Érezte, hogy megfordul. A süvítő homokviharban Andrejev jött vissza hozzá. Mousa és a többiek levitték a lovakat a mélyedésbe és csatlakoztak hozzájuk.

Andrejev hangját szinte elnyomta az üvöltő szél. - Hagyjuk itt a lovakat. A hegyoldal itt némi védelmet ad.

- Közel vagyunk az erődhöz?

Andrejev felemelte az iránytű foszforeszkáló számlapját, északnyugatra mutatott. - Háromszáz méternyire abban az irányban.

- Biztos vagy benne? Ebben a viharban talán eltévedtél.

- Egy éve szolgálok itt. Higgye el, tudom, hol az erőd.

- El is mehettünk mellette anélkül, hogy észrevettük volna.

- Majd meglátja, elég nagy az. Ne felejtse el: az északi oldalon tartják a foglyokat, a pincében - mondta Andrejev.

Mousa lépett hozzájuk. - Kend ezt magadra. - Levette a fedelet egy fémdobozról.

- Mi ez?

- Leopárdzsír lámpakorommal keverve.

- Ebben a viharban? Nincs szükségünk álcázásra.

- Itt kint nem - mondta Mousa -, de mi lesz bent az erődben?

- Igazad van-mondta Rambo.

- Az őrkutyák félnek a leopárd szagától. Megérzik és elfutnak. Nem mernek ugatni.

Rambo rákente a zsírt az arcára és a keze fejére. Az ingébe törölte a tenyerét. Nem akarta, hogy csússzon, mert jó erősen meg kell majd ragadnia a fegyvereit.

A szállongó homok beleragadt a zsírba, s így eggyé lett a viharral.

Miközben Mousa és Andrejev felváltva kenték be magukat zsírral, Rambo ellenőrizte, a kése jó helyen van az övében, és az íjat és nyilakat tartalmazó tasakokkal együtt biztonságban van. Meghúzta a szíjakat a hátizsákján, és a vállára vetette gránátvetővel kombinált fegyverét. Mousa és Andrejev is ellenőrizték a puskáikat.

- Még valami. - Rambo kötelet vett le a nyergéről, és a karjára fűzte. A kötél végén kapaszkodó-horogvolt.

- Mindenki készen áll? Készen álltak.

Rambo igyekezett megnyugtatni idegeit. Trautmanra gondolt...

És megragadta Andrejev egyenruhájának hátát.

- Induljunk!

Mousa a vihar zúgása közepette odakiáltott az öt afgánnak, akik a lovakkal maradtak. Azt mondtam nekik, ha egy óra múlva nem jönnek, menjenek el.

Mousa hátulról belekapaszkodott Rambo ingébe. Elhagyták a mélyedést.

Körülfogta őket a vihar.

A szél hátulról taszigálta, és kétrét görnyesztette Rambót. A szállongó homok dörzsölte csupasz nyakát, fejét és kezeit. A jeges szél ugyanilyen metszőén vágott a fülébe. Az idő és tér eltorzult. Mousa azt mondta az afgánoknak, egy óráig várjanak; most úgy tűnt, már eltelt fél óra. A szűnni nem akaró homokvihar közepette Rambo úgy érezte, nem létezik semmi más, csak a vihar; a völgyben a föld mindjárt beszakad, s ő belezuhan a nyílásba, és csak zuhan, zuhan, kavarog a gyomra az állandó esés közben.

Közvetlenül mögötte Mousa szorongatta az ingét, és Rambo is jobban belekapaszkodott Andrejev uniformisába. Az orosz néha megállt, előregörnyedt, megnézte az iránytűt és igazított az irányon. Megpróbáltak kilépni, olyan gyorsan menni, amennyire a vihar és az óvatosság engedte.

Úgy tűnt, újabb fél óra telt el, bár Rambo agyának egy higgadt szeglete azt súgta, valójában csak tíz perce kapaszkodtak ki a mélyedésből.

Az erőd. Már el kellett volna érniük, gondolta. Andrejev valahol hibázott. Elkerültük. Túlmentünk rajta. És csak megyünk, míg el nem érjük a völgy túlsó végét.

Fegyelmezettsége legyőzte aggodalmát. Az ész csökkentette a kétségbeesést. Elszántság hajtotta előre.

Az előttük felsejlő homokfátylas ragyogás megszüntetett benne minden kételyt. Reflektor! Az erőd! Rambo izgatottan fedezett fel egy újabb homok tompította fénycsóvát, aztán egy harmadikat.

A reflektorok nem jelentettek veszélyt. Bármennyire erősek voltak is, nem vetekedhettek a szélfútta homok tompító erejével. Inkább hasznosak volta ezek a tompított fénypászmák, mert irányfényként szolgáltak.

Andrejev is meglátta őket, Mousa is. Gyorsan összegörnyedtek, és lassabban haladtak előre.

Andrejev megállt. Rambo nem tudta miért, és megpróbált előre kandikálni, hogy mi az az összegubancolódott valami az orosz előtt. Nem tudta kivenni pontosan.

Aztán rájött.

Szögesdrót.

Mellmagasságnyi tekercsek feszültek előttük, mint valami hatalmas, teljesen kihúzott borotvaéles rugós játék.

Amikor a völgy felé mentek, Andrejev elmagyarázta: Én is részt vettem az aknamező telepítésében. A szögesdrótnál kezdődik, így a katonák véletlenül nem robbantják fel magukat.

És valóban a szögesdrót inkább demarkációs vonal volt semmint akadály, mert Rambo és két társa csak rádobott egy takarót, és már át is mászott rajta. Egy-két dróthegy átdöfte a takarót, és beleakadt Rambo lábába, de a fájdalom jelentéktelen volt.

Most az aknamező szélén álltak, de - bár Andrejev azt mondta, a szögesdróttól ötven méternyire van az erőd - Rambo még mindig nem látta a falát a szállongó homoktól. A reflektorok pásztáztak mindenfelé, volt az erőd minden sarkában, és a sarkok között is, de nem voltak képesek felfedezni a betolakodókat terepszínű ruhában, zsírba ragadt homokkal borított arcukkal. Amikor az egyik fénysugár rájuk esett, lefeküdtek a szögesdrót mellé. Néhány pillanatig meleg volt a helyzet, de nem szólalt meg semmilyen sziréna.

Andrejev elmondta, a helikoptereket, a tankokat és a páncélozott szállító harcjárműveket hullámlemez falak mögött tartják az erőd hátsó végében. A járművek részlegének van teteje, de a helikopterekének nincs, azokat vászonhuzattal védik a viharoktól.

Ezzel szemben oldalról és elölről könnyebb volt az objektumot megközelíteni, bár voltak őrjáratok, néha kutyás katonák is. Az a kérdés, gondolta Rambo, állítanak-e őröket ilyen vihar esetén is? Ez ugyan még nem a fekete szél, de ez is elég rossz. És az őrök milyen jól tudnak őrködni egy ilyen éjszakán, amikor homokot fú a szél? Biztosan nem valami jól, ráadásul veszélyes is lehet a számukra. Ha sokáig vannak kitéve a homokviharnak, kórházba is kerülhetnek. A feletteseik lehet, talán úgy döntenek, a falakon belül tartják őket, és az aknamezőre hagyatkoznak, amely majd figyelmezteti a falakon lévő őröket, ha valaki közelít az erődhöz.

Lehet.

De most nem számíthatott erre a „lehetre", mert volt egy még sürgetőbb problémájuk, az aknamező. Andrejev a kifeszített szögesdrót felé fordult, elkezdett oldalazni mellette, míg egy oszlophoz ért, amely a szögesdrótot tartotta. Ott ismét szembefordult az erőddel.

Ismét a földre vetették magukat, lebuktak az egyik reflektor elől. Eltelt egy-két feszült másodperc. A szirénák most sem szólaltak meg.

Rambo feltérdelt s érezte, hogy Andrejev és Mousa is felemelkednek mellette. Andrejev előrecsúszott.

- Ezek az oszlopok jelentik a megoldást arra, hogy átjussunk az aknamezőn, magyarázta korábban Andrejev. - Az oszlopoktól kiindulva bizonyos rendszer szerint helyeztük el az aknákat.

- Az aknákat elvileg nem szabad rendszer szerint telepíteni - mondta akkor Rambo.

- Így van, de csak akkor, ha a cél az, hogy elaknásítson az ember egy mezőt vagy egy utat, és minden járművet és katonát felrobbantson, aki odatéved. Az erőd más tészta. Tegyük fel, néhány felkelő átjut a szögesdróton. Ez nem nagy dolog, a szögesdrót inkább csak kellemetlenség, semmi egyéb. Tegyük fel, felrobbannak az aknamezőn. A tetemük darabjait el kell onnan távolítani. Ez azt jelenti, katonáknak kell bemenni az aknák közé, hogy összeszedjék a hullákat. A katonák persze fémdetektort használnak. De ha azt akarjuk, hogy gyorsabban menjen a dolog, jó ha a katonák tudják, hova ásták el az aknákat. Az oszlopoktól kiindulva bizonyos minta szerint raktuk le őket. A rendszer néhány páratlan számon alapul. Ezek az egy, a három, az öt és a hét. A számok azt jelentik, hány lépést tettünk meg az oszloptól az erőd felé. Az első lépésnél letettünk egy aknát félméterre jobbra. Háromnál egyet félméterre balra. És így tovább. Hét lépés után fordítottunk az irányon. Jobb helyett bal, és...

- Elég - Rambo felemelte a kezét. - Meggyőztél. Nem tudok átjutni az aknamezőn, csak ha te vezetsz át. És Andrejev vezette őket. Az orosz ott guggolt az üvöltő homokvihar közepette, óvatosan tapogatta a földet a lábával, és lassan óvakodott előre.

Rambo és Mousa közvetlenül a nyomában lépkedtek.

Ha elvéti, a robbanás mindannyiunkat széttép, gondolta Rambo.

De védekezésből nem maradhatunk le. A közelében kell maradnunk, hogy lássuk, hová lép.

Izzadság patakzott a Rambo arcát borító, homokkal kevert álcázó zsíron, miközben Andrejev lassan lépegetett előre. Az egyik reflektor ismét feléjük fordult.

Ha lefekszünk a földre, esetleg fölrobbantunk egy aknát. De ha nem...

Rambo amennyire csak tudott lehajolt. A sápadt fény közelebb jött.

Letérdelt. A sárga fény csak közeledett.

Hasát közelebb nyomta a földhöz.

A fénycsóva elhaladt a feje fölött, és tovább pásztázta az aknamezőt.

Rambo ellazította megfeszített izmait, felállt, aztán ismét összegörnyedt. Előtte Andrejev óvatosan lépkedett, és egyre beljebb haladt az aknamezőn. Rambo teljesen elvesztette az időérzékét. Túl sok időt vesztegetünk el itt! Az emberek elmennek a lovakkal együtt, mielőtt még elérnénk az erődöt!

De nem merte megbökni Andrejevet, hogy siessen. Hiszen biztonságosabb lenne, ha még lassabban haladnának.

Andrejev gondolkozott, tett még egy lépést, azután még egyet, és megállt.

Rambo idegesen várt. Az orosz nehezen tudja eldönteni, mit tegyen most. Gyerünk, nehogy ittrekedjünk ebben a csapdában.

Az izgalomtól gyorsabban vert a pulzusa, amikor észrevette, újabb szögesdróthoz érkeztek.

Az orosz gyorsan rádobott egy takarót. Sietve átmásztak.

Rambo az erőd fala felé rohant.

- A második szögesdróton túl már nincsenek aknák mondta Andrejev mielőtt elindultak. - Ott már csak az őrökre kell figyelnünk.

De ebben az ítéletidőben vannak-e őrök a falakon kívül? Ha vannak, Rambo csak akkor láthatja meg őket, ha közvetlenül beléjük botlik.

Igyekezett nem törődni ezzel. Túl sok egyéb tennivalója volt.

Például mit tegyen Andrejevvel? Az oroszra már nem volt szükség. Átvezette Rambót és Mousát az aknamezőn. Ezen túl jelenléte legalább akkora hátrány, mint előny.

Bízhat-e Andrejevben? Ez a kérdés kínozta Rambót. Az orosz odarohan-e az őrökhöz, ha hagyják, hogy velük együtt bemen jen az erődbe? Kiáltozni kezd-e, hogy riassza az őröket? Van oka Rambónak arra, hogy megbízzon benne?

Nincs.

Sőt minden oka megvan rá, hogy gyanakodjon. Meglehet, Andrejev csak tetteti, átállt azért, hogy életben hagyják.

Meg kell mentenem Trautmant! Semmi más nem számít! Nem hagyhatom, hogy bárki veszélyeztesse a küldetést!

Rambo meg a táborban volt, amikor eldöntötte, magukkal hozzák Andrejevet; tudta, mivel jár ez a döntés. Már ott látta, eljöhet ez a pillanat. De kényszerítette magát, ne gondoljon rá. Azt mondogatta magának, az úton lesz elég ideje eldönteni, mit tegyen.

De most már nem volt idő tovább halogatni. Döntenie kellett. Most mit csinálsz Andrejevvel?

Az orosz ott állt mellette. Hátát a falnak vetette.

Trautman.

Egy mozdulattal, melyet Andrejev nem vehetett észre, Rambo előhúzta tőrét. Megfeszítette az izmait és felkészült arra, hogy egyik kezével befogja Andrejev száját, és a másikkal belevágja a kését az orosz veseverőerébe.

Szinte azonnal beállna a halál. A száját betapasztó kéz miatt sikoltani sem tudna.

De nem akarom ezt megtenni.

Meg kell tennem.

Rambo ugrásra készen állt.

És nem tudott megmozdulni. Valami tiltakozott a tudatában, és nem engedte, hogy az agy kiadja végtagjainak a halálos parancsot.

Összeszedte az akaraterejét.

Tedd meg!

Nem kockáztathatod meg, hogy bízz benne!

Tedd meg most!

Rambo bénultsága eltűnt. Karjai megmozdultak.

Túl későn. Andrejev ellökte magát a faltól. Rambo utánavetette magát, hogy megállítsa. Gyanúja beigazolódott. Az orosz mindvégig el akart menekülni. Sosem találom meg ebben a viharban!

De Andrejev nem menekülni próbált. Egy őrre vetette magát, akinek sötét árnya most bontakozott ki a viharból.

Andrejev puskatussal állón csapta a katonát. Az őr hátratántorodott.

Andrejev ismét lesújtott. Az őr a földre zuhant, és nem mozdult többé.

A biztonság kedvéért Andrejev harmadszor is lecsapott, és azután letérdelt, hogy meghallgassa a katona szívverését. Amikor megfordult, látta, Rambo ott áll mögötte kezében a késsel.

Rambo eltette a kést.

Allah őrködött fölötted ma éjjel, Andrejev.

Odahúzták az őrt a falhoz. Rambo felpillantott, és kiválasztott egy helyet a mellvéden, félúton két reflektor között. A távolság közöttük legalább hatvan méter volt. Rambo levette a válláról az összetekert kötelet, ellenőrizte, nincs-e összegabalyodva, és megfogta az egyik végét, éppen a horog alatt. Meglóbálta a karját, s a mellvéd felé hajította a horgot.

Erős volt a szél.

A horog vesztett lendületéből és visszaesett.

Rambo fölvette a földről, és ismét meglóbálta a karját. Járnak-e őrök a mellvéden ebben a viharban? Vagy az őrbódékban maradnak, amelyek Andrejev elmondása szerint a sarkokon, és a mellvédek közepén vannak? Vajon a szél süvítése elnyomja-e a kőhöz csapódó horog zaját?

Isten legyen veled, gondolta Rambo.

Még egyszer elhajította a horgot.

A horog belekapaszkodott a mellvédbe.

Trautman felemelte fejét a vértócsából reflektorfényben úszó cellájában, és megremegett, amikor meghallotta a nehéz csizmák zaját a folyosón. Ketten jöttek, majdnem egyszerre léptek. A lépések zajától visszhangzott a folyosó. Trautman túl sokszor hallotta már, így azonnal felismerte őket, s nem tudta megállni, hogy bele ne borzongjon abba, milyen fájdalmat kell majd hamarosan elszenvednie.

De Zajszán ezredes most nem azt tette, amit tenni szokott. Nem parancsolta meg az őrnek, hogy nyissa ki az ajtót, nem tépte fel az ajtót és nem masírozott be Kurov őrmester kíséretében, hanem megállt a folyosón. Belesett az apró, rácsos ablakon, és reszelős hangon, mintha csak a rácsokat ráspolyozta volna, azt mondta: - Beszéltem a feletteseimmel. Elégedetlenek az incidensek miatt, melyek az utóbbi időben történtek a szektoromban. Én is elégedetlen vagyok, ha ők elégedetlenek. Biztosíthatom magát, maga sem lesz elégedettebb nálam. Fogytán a türelmem. Hajlandó felelni a kérdéseimre?

Trautman felnyögött. - Ha válaszolok a kérdéseire, ugyanúgy lelövet, mint azokat a felkelőket.

- Ha úgy dönt, nem válaszol a kérdéseimre, könyörögni fog, bárcsak magát is lelőtték volna. Az a fájdalom, amelyet eddig érzett, csak semmiség volt. Ígérem magának, ma válaszolni fog nekem. Azt is megígérem, hogy azután megjutalmazom. Kap vizet. Leoltatom a reflektorokat. Fájdalomcsillapítót kap. Pofonok, aztán a mézesmadzag. Harminc perce van. Gondolkozzon. Addig is, hadd erősítsem valamivel a motivációját. .

Az ezredes reszelős hangja elhallgatott. Dühös arca eltűnt a rácsos ablakból.

Vajon mit érthet az alatt, hogy „addig is, hadd erősítsem valamivel a motivációját?" Trautman el sem tudta képzelni. Kicsapódik esetleg az ajtó és beront Kurov őrmester villámló szemekkel?

Valóban kicsapódott egy ajtó, de nem Trautman cellájában , hanem a szomszéd cellában a jobb oldalán. Trautman hallotta, a két pár csizma bemasírozik abba a cellába.

- Hány éves vagy? - kérdezte Zajszán valakitől angolul. Azután úgy tűnt, megismételte a kérdést egy afgán dialektusban.

Egy rémült fiú remegő hangja válaszolt ugyanabban a dialektusban.

- Tizenhárom? - kérdezte Zajszán angolul, és azután az afgán dialektusban is megismételte. - Milyen kár.

Trautman nem értette, mi történik. Miért fordítja le Zajszán, amit mond? Azután Trautman hirtelen megértette. Az én kedvemért teszi!

- Milyen kár ismételte Zajszán angolul, azután az afgán dialektusban. Van itt egy ember a szomszédban, aki nem hajlandó válaszolni a kérdéseimre. Miatta most tőled kell megkérdeznem. Tudod, hol rejtőzik Mosaad Haidar, a lázadók vezére?

A fiú hangja remegett, amint válaszolt.

- Nem? - mondta Zajszán. - Milyen kár. Őrmester, öntse a savat a mellére.

A sikoly, amely ezután következett, olyannyira nem volt emberi, hogy Trautman bemenekült tőle cellája legtávolibb sarkába, és kisebesedett kezét feldagadt füleire tapasztotta.

De akármennyire is szorította a füleit, nem tudta nem hallani a sikolyokat.

- Bárcsak az amerikai segített volna nekünk - mondta Zajszán.

Rambo felmászott a kötélen a mellvéd szélére, mindkét irányban körülnézett a homokviharban, és óvatosan leereszkedett a peremről. Újra jobbra és balra nézett, s amikor nem látott semmit, csak homokot, megrángatta a kötelet, hogy tudassa Mousával és Andrejewel, felérkezett. Az egyikük most majd elkezd mászni felfelé.

Még sok dolgot kellett elvégeznie, mielőtt felérnek. Levette a hátizsákját, kivett egy időzített bombát, és az őrbódéhoz kúszott, az erőd sarkába. Az őrbódé hullámbádog falain keresztül elmosódott hangokat hallott. Tizenöt percre állította be az időzítőt, elhelyezte a bombát a fal mellett, és visszasietett a hátizsákjához. A következő bombával a mellvéd közepén lévő fémdobozhoz kúszott, ahol a reflektor volt és a kezelője. Megint tizenöt percre állította be, és a fal mellé tette.

Lenézett a mellvédről az erőd udvarára, és látta, annak ellenére hogy a vihar vadul ostromolja a mellvédet, lent az erőd falai sokat felfogtak a fergeteg erejéből. Bár szállongott a por az udvarban is, ez csak porködöt eredményezett, és ott lenn nem volt az a vastag, áthatolhatatlan homokfelhő, mint itt, ahol Rambo guggolt. Fények derengését lehetett látni a homokködben, és Rambo öt orosz dzsipet látott, meg három páncélozott szállító harcjárművet.

Hát persze.

Ha esetleg az elöljáró tisztek úgy döntenének, megkockáztatják elhagyni az erődöt, mondjuk, megtekinteni azokat a szörnyűségeket, melyekre maguk adtak parancsot.

Két katona állt őrségben a járművek mellett. A rendkívül késői időpont ellenére hét katona ment át Rambo előtt egy ajtótól, amely a jobb oldalon volt, átellenben egy másik ajtóhoz. Valamin nevetgéltek. Az egyik megkínálta cigarettával társát, de alig tudta meggyújtani az öngyújtóját.

Rambo bólintott. Amikor visszament a hátizsákjához, ott találta Mousát és Andrejevet. Rá vártak. Még mindig bujkált benne a kétely, hogy Andrejev valóban megbízható-e.

Vajon megérezte-e, hogy meg akarom ölni? Talán csak azért vetette rá magát az őrre, hogy azt higgyem, nem kell gyanakodnom rá?

Most már túl késő. Itt vagyunk. Az történik, aminek történnie kell.

A sors.

De azért nyugtalan volt, mikor összeszerelte az íját, és hét jó nyilat helyezett el a markolathoz rögzített tegezbe. A rézfejű tépőnyilak fejjel felfelé, az íjjal párhuzamosan helyezkedtek el. Megfeszített izmokkal követte az emlékezetébe vésett térképet. Társait egy zárt lépcsőlejárat felé vezette, amely a fal jobb oldali sarkában nyílt, közvetlenül az őrbódé mellett.

Most nem akarta használni a vállára vetett, puskagránátvetővel kombinált puskáját. Inkább egy nyilat illesztett az íj húrjára. Nem merte volna használni az automata fegyvert, ha megtámadták volna. Legalábbis még nem. Nem, a robbanásokig hangtalanul akart cselekedni.

Ez a taktika helyesnek bizonyult, amikor egy orosz katona jelent meg a lépcsőn. Lógatta a fejét, míg Rambo bakancsát meg nem pillantotta. Felnézett, pislogott a meglepetéstől, megpróbálta felemelni fegyverét és meghalt, mert egy rézbevonatú, puskagolyó erejével érkező nyílvessző ütötte át a homlokát.

Rambo előreugrott amikor a katona összeesett, és elkapta a puskáját, mielőtt még a földön koppant volna. Afganisztán! Azov őrnagynak már az ország nevétől is hányingere volt. Bár nem volt vallásos, csak a pokol bugyra nevet tartotta volna megfelelőnek. A mai szélvihar csak növelte irtózását. A vihar kaotikus őrületével csak egy valami vetekedhetett: a parancsnok őrülete. Zajszán ezredes annyira elszánt volt, hogy bizonyítson elöljárói előtt, és kiszabaduljon ebből a háborúból, hogy semmilyen szörnyűségtől nem riadt vissza.

Azov őrnagy öt perccel ezelőtt értesült róla, mit akar tenni az ezredes. Azon nyomban letette a Gogol regényt, amit olvasott, és az erőd belsejébe sietett kideríteni, igaz-e a hír.

A hír igaz volt. Kopogó csizmával rohant végig a folyosón, el az amerikai cellája mellett, a szomszéd cella nyitott ajtajáig. Azovnak leesett az álla az iszonyattól, amikor meglátta az afgán kisfiú savmarta bőrét, akit Zajszán ezredes vallatott.

- Válaszolj! - mondta Zajszán angolul, azután afgán dialektusban, ami megdöbbentette Azov őrnagyot. - Hol van a Mosaad Haidar nevű lázadó? Az afgán fiú csak sikoltozott.

- Ennek mind az amerikai az oka - mondta Zajszán. Kurov őrmester még több savat öntött rá. A fiú még hangosabban sikoltozott.

Azov őrnagy nem bírta tovább, és berontott a cellába. Mit csinálnak maguk? - üvöltötte oroszul. - Minél tovább kínozzák ezeket az embereket, annál inkább ellenállnak! A kínzások hírei egyre jobban terjednek! A felkelők mind keményebben harcolnak ellenünk! Tárgyalni kellene, nem kínozni! Vagy itthagyni ezt az egészet! Semmi értelme ...!

- Én döntöm el, minek van értelme, Azov őrnagy. - Az ezredes Kurov őrmesterhez fordult. - Még adjon neki savat. Ránézett az órájára. - Hamarosan meg fogjuk mutatni az amerikainak, milyen szenvedést okozott.

- Mi van akkor, ha az amerikai tényleg nem tudja, hol vannak a felkelők? - mondta Azov. -És ha tudja is, mit számít, mit mond? Ez csak egy lényegtelen szektor egy haszontalan háborúban! Mit keresünk itt? Talán a hazánkat védelmezzük? Nem! Nincs nagyobb biztonságban a családunk ezektől a kínzásoktól! Viszont az ellenség még keményebb lesz tőlük! Illik erre az országra a neve. A féktelenek országa!

- Jobb lenne, ha féket tenne a nyelvére! - vetette oda Zajszán ezredes. - Nyilvánvaló, idegkimerültsége van a harctól! Túl régóta van már itt!

- Ebben az egyben egyetértünk! De nem vagyok annyira fékevesztett, mint maga!

- Most túl messzire ment! Tűnjön el innen! - mondta az ezredes. - Holnap áthelyeztetem Kabulba! Azután Moszkvába! Azután meg el fog tűnni a semmibe!

Azov remegett a dühtől, amikor Kurov őrmester ismét savat öntött áldozatára, és a fiú egyre hangosabban sikoltozott. Azov nem tudott véget vetni ennek az őrületnek, kirohant a cellából, és hatalmas, dühös léptekkel viharzott végig a folyosón. Minél hamarabb igyekezett elhagyni az épületet.

Azok a sikolyok. Minél távolabb akart kerülni azoktól a szörnyű sikolyoktól.

Rambo a halott katonát a lépcső tetejére vonszolta. Újra visszakerült a mellvédre, a vihar sötét kavargásába. A hullát betuszkolta a fal és a lépcsők közötti üregbe, ahol nem fogják észrevenni, míg a vihar el nem múlik. Gyorsan visszament a lépcsőn Mousához és Andrejevhez. Olyan magasságban álltak meg a lépcsőkön, hogy alulról senki se láthassa meg a lábukat.

Bólintottak egymásnak, és óvatosan elindultak lefelé. Rambo ment elöl. Hirtelen Andrejev megérintette Rambo vállát és előrenyomakodott.

Rambo felkapta a fejét, és már-már visszarántotta az oroszt, amikor megértette, mire gondol. Andrejev egyenruhát viselt. Ha valamelyik katona meglátja a lépcsőkön, semmi rosszra nem gondol, hacsak nem ismeri fel Adrejevet, és nem tudja, hogy eltűnt a tegnapi ütközetben. Ha tudja és felismeri, akkor elgondolkozik, honnan kerülhetett elő Andrejev. Akkor, ha szerencséjük van, odajön, hogy megkérdezze, mi történt. Ha nincs szerencséjük, akkor a katona segítségért kiált. Rambo azt remélte, ha meglátják Andrejevet, távolról pillantják meg, és vonásait elrejti az udvarban szállongó homok.

Andrejev kilépett a lépcsőlejáratból, és körülnézett az udvaron. Laza testtartásban volt, de a nyakán hátul rángatózott egy izom. A háta mögött intett Rambónak és Mousának, kövessék.

Mi van, ha csapdába csal bennünket, gondolta Rambo. Mi van, ha amikor lejövünk, katonákkal találjuk szembe magunkat?

Ismét elfojtotta kétkedését. Mostantól is a sors szabja meg, ami történni fog. Leosont a lépcsőn, de csak két őr hátát pillantotta meg vagy tizenöt méterre, a járművek mellett. Gyorsan fedezéket keresett egy teherautó alatt. Amikor már Mousa is ott szorongott mellette, Rambo elővett egy időzített bombát a hátizsákjából, tizenhárom percre állította be, és a kocsi motorja mellé ékelte be. Mousa több bombával kikúszott a teherautó alól, és a páncélozott szállító járművek felé indult.

Rambo követte kétrét görnyedve. Figyelt, és készen állt arra, hogy a földre vesse magát, ha katonák bukkannak elő.

Andrejev idegesen sétált a fal mentén a lépcsőtől jobbra, elhaladt néhány ajtó mellett és megállt az árnyékban, amellett az ajtó mellett, melyről Rambónak azt mondta, hogy a cellákhoz vezet. Mousa befejezte a töltetek elhelyezését a páncélozott szállító harcjárművek alatt. Rambo ugyanezt tette a dzsipre emlékeztető járművekkel. Már egy perc eltelt, ezért az utolsó időzítőt tizenhárom perc helyett tizenkettőre állította be. Azt akarta, amennyire csak lehet, egyszerre következzenek be a robbanások.

Amint Rambo visszafele kúszott Andrejev felé, az utolsó jármű mellett megpillantott egy nagy üzemanyagtartályt. Ez a célpont nagy kísértést jelentett számára. Irányt változtatott, és a tartály felé igyekezett.

Gyors pillantást vetett az őrök felé és mozdulatlanná merevedett. Egyikük éppen Rambo irányába fordult. Nem volt hová fedezékbe vonulnia, így a földre vetette magát.

De úgy látszik, nem elég gyorsan. Amint bemászott a sor végén álló dzsip alá, látta, az őrcsizmák felé közelednek. A jármű motorházához értek, és Rambo felé mutattak, mintha az őr éppen a dzsip és a benzintartály közötti résbe kukucskálna be.

A csizmák a dzsip oldala felé fordultak. A kavargó por ellenére Rambo iszonyú tisztán látta a csizmákat. Néhány centire voltak csak az arcától. Hatalmasnak látszottak.

Hirtelen Rambo meghallotta az őr meglepett hangját. Azt hittem, te meghaltál.

Úristen, ez észrevette Andrejevet!

- Hol voltál? - kérdezte az őr még nagyobb csodálkozással. Szavait részben elnyomta a szél. - Hogyan élted túl a harcot? Hogyan kerültél ide vissza, Andrejev?

Az őrcsizmák végigmentek a dzsip mellett, megkerülték, és Andrejev felé vették útjukat.

Vajon meglátja-e az őr Mousát, gondolta Rambo aggódva. Vajon jól elrejtőzött Mousa?

A torkában zakatoló szívvel kimászott a dzsip alól. Vigyázott, a jármű mindig közte és az őrök között legyen. Megkockáztatta, hogy kilessen a kocsi fölött, és látta, az első őr figyeli, amint a második gondterhelten Adrejev felé indul.

- Sikerült elmenekülnöm amikor véget ért a harc mondta Andrejev. - Ma este értem vissza. - Erőltetetten nevetett. - Szép kis séta volt.

- Nekem senki nem mondta, hogy visszajöttél - mondta az őr. - Biztosan hallottam volna a dologról.

Az őr odaért Andrejevhez. A másik őr is arra indult.

- Zajszán ezredesnél voltam jelentést tenni. - Andrejev hirtelen puskatussal az őr arcába vágott.

A másik őr felegyenesedett és felemelte fegyverét, de Rambo nyila széthasította a halántékát. Fröcskölt a vér. A katona a földre zuhant.

Rambo megfordult, hogy íjával célba vegye azt az őrt, aki Andrejevnél volt. De nem kellett lőnie. Andrejev ismét lecsapott az őrre.

Rambo odarohant. Mousa kimászott egy páncélozott szállító harcjármű hernyótalpai közül. A járműhöz vonszolták a tetemeket, és alátuszkolták őket. Rambo gyorsan tizenegy percre időzített egy bombát, és elhelyezte az üzemanyagtartály mögött.

Odarohant a cellákhoz vezető ajtóhoz. Andrejev kinyitotta. Feszülten néztek a fényárban úszó lépcső felé, azután elindultak. Rambo távoli sikolyokat hallott. Izmai megfeszültek. A sikolyok olyan élesek voltak, olyan magasak, hogy nem felnőtt férfitól, hanem gyerektől származhattak. Távoliak voltak, de iszonyú erejük volt. Bármilyen szörnyűséget tesznek is vele, gyötrelmes lehet, gondolta Rambo.

Szenvedélye azt diktálta, azonnal a sikolyok irányába rohanjon, de az óvatosság lassabb haladásra késztette. Ismét Andrejev ment előre, ő lépett ki elsőnek a lejáratból.

- Andrejev? - kérdezte egy meglepett férfihang. Andrejev előrelépett, és eltűnt Rambo elől. - A felkelők elfogtak. Megszöktem, csak most értem vissza az erődbe. Fontos információkat hoztam. Tudom, hol rejtőznek a felkelők.

- A felkelők? Azonnal beszélned kell az ezredessel!

- Éppen őt keresem. Nincs a szálláshelyén. Az egyik őr azt mondta, itt van.

A távolban a fiú tovább sikoltozott.

- Igen - mondta a hang. - Az ezredes itt van. - Kulcsok csörömpöltek. Megreccsent egy szék. Lépések koppantak. Sietek, és szólok neki...

A durva hang hirtelen fulladozni kezdett.

Rambo lerohant a lépcsőn és megpillantotta Andrejevet, aki az őr botjával fojtogatta hátulról a bot gazdáját.

Az őr vonaglott, azután elernyedt és a földre csúszott. Andrejev nem engedte el a botot, míg az őr nem moccant többé.

Rambo elvette az őr kulcsait, Mousa pedig segített Andrejevnek bevonszolni a hullát egy szomszédos raktárhelyiségbe. Az őr íróasztala mögött egy zárt vasajtó volt, rajta kis ablak, melyen keresztül be lehetett látni a börtönfolyosóra.

A folyosó sikolyoktól visszhangzóit.

Rambo megpillantott egy katonát, aki éppen bekukucskált az egyik cellába a folyosó közepén. Gyorsan lehajolt, nehogy meglássák. Mousa és Andrejev visszajöttek a raktárszobából.

Rambo kilenc percre időzített egy bombát, és az íróasztal fiókjába tette.

Valami motor elfojtott moraja ütötte meg a fülét.

- Mi ez?-suttogta.

Andrejev egy másik folyosóra mutatott. - A generátor.

- Mutasd meg!

Gyorsan végigsiettek a másik folyosón és egy ajtóhoz értek, amely remegett a mögötte dolgozó motor zajától. Andrejev belépett, körülnézett, mintha oda tartozott volna, aztán intett Rambónak és Mousának, ők is jöhetnek.

A hatalmas, benzinüzemű generátor fülsiketítő zajt csapott. Remegett a padló.

Rambo ellenőrizte, a szoba valóban üres-e, és egy hét percre időzített bombát helyezett el a generátor alatt.

Hátizsákja most már üres volt. Bedugta a szemét alá.

Hát akkor gyerünk, kezdődjön ez az átkozott menet, gondolta.

Ahogy otthagyták a generátorszobát, s Mousával és Andrejevvel az őrszoba felé siettek, Rambónak nyugtalanító gondolatai támadtak.

Mi van, ha Trautman nincs is itt?

Talán elvitték innen, mióta Andrejev elhagyta az erődöt. Átvihették az erőd másik részére.

Vagy elvihették Kabulba is.

Vagy nem! Erre gondolni sem szabad!

Vagy...

Esetleg megölték Trautmant.

Nem tudta elhessegetni ezt a gondolatot. Nem tudott megszabadulni tőle, szinte az őrületbe kergette.

Vadul megrázta a fejét.

Nem!

Nem lehet, hogy elkéstem, és már nem tudok rajta segíteni!

Rambo odaért a cellákhoz vezető ajtóhoz. Több kulcsot próbált bele a zárba az őr kulcscsomójáról, míg egy végre beleillett. Fém nyikorgóit, mikor elfordította a kulcsot. A zár egy pillanatra ellenállt, aztán engedett.

Az ajtón kilincs volt, nem gomb. Rambo meghúzta, az ajtó résnyire kinyílott. Lehajolt, az ajtó mögött maradt, és előreengedte Andrejevet.

A sikolyok, melyektől visszhangzóit a folyosó, az iszony tetőfokáig erősödtek.

A sikolyok hirtelen abbamaradtak. A visszhangot még lehetett hallani egy pillanatig, s azután az is elhalt. A folyosó döbbent csöndbe burkolózott.

Csak Andrejev csizmájának koppanása hallatszott. A folyosó végén az őr máris felé fordult. Felkeltette figyelmét a kulcs csikordulása a zárban, és az ajtó nyílása.

Andrejev egy borítékot tartott a kezében, melyet az íróasztalról kapott fel. Előrenyújtotta a kezét, mintha sürgős üzenetet hozna. Az őr elhagyta helyét, hogy átvegye az üzenetet.

Tíz lépés után habozva megállt, arcán csodálkozás tükröződött, amikor felismerte Andrejevet. Szólásra nyitotta a száját, de már nem jutott szóhoz. Andrejev a földre vetette magát. Az őr a furcsa viselkedéstől megdöbbenve lenézett a földre, s így nem tudott reagálni. A nyíl másodpercenként hetven méteres sebességgel süvített a levegőben, belefúródott az őr jobb szemébe, és kiloccsantotta az agyvelejét. Az hátratántorodott, és hanyatt esett. A fejéből hátul kiálló nyílhegy megcsikordult a betonpadlón, és groteszkül megbillentette a fejét.

A folyosóra ismét csönd borult. Rambo Mousára bízta, hogy figyelje az udvari lejáratot, és Andrejev után osont. Az orosz bevonszolta az őrt egy cella nyitott ajtaján.

Rambo követte Andrejevet a cellába. Nem lehetett látni őket a folyosóról, és most hangokat hallottak egy távolabbi cella felől.

- Ezredes, a fiú meghalt - mondta egy torokhang oroszul. - A sav elérte a szívét.

- Milyen kár.

A reszelős hang angolul beszélt, de orosz akcentussal, és Rambo nem értette, miért nem használja az anyanyelvét.

- Ez a sorsuk a bűnözőknek, akik nem vallanak - folytatta a reszelős hang angolul. - Fölöslegesen halnak meg. És valóban, más okból ugyan, de ennek a fiúnak nem kellett volna meghalnia. Ha az amerikai csak annyit tett volna, hogy elmondja nekem, amit meg akarok tudni, nem lettem volna kénytelen kihallgatni ezt a gyermeket. Ez mind az amerikai hibája, nem az enyém.

- Gazember! - üvöltötte egy hang angolul egy közelebbi cellából.

A hang hallatán Rambo szíve kihagyott egy ütemet. Mélyen beszívta a levegőt. Hihetetlen izgalom szorongatta a szívét és dagasztotta mellkasát.

A hangot senkiével nem lehetett összetéveszteni. Még most sem, amikor reszketett, fájdalom hallatszott belőle, és rekedt volt a dühtől, most sem lehetett másvalakié...

Csak Trautmané.

Te még mindig élsz!

Trautman tajtékzott a dühtől. - Te kurva mocsok! Fasz állat! Te szifiliszes...! - Káromkodás káromkodást követett, ocsmányság ocsmányságot.

Mígnem Trautman hangja elcsuklott, s levegőért kapkodott a fájdalomtól és a kimerültségtől.

- Ejnye, ejnye - mondta a reszelős hang angolul. - Úgy látszik, hallgatóságunk azért meg tud szólalni, ha akarja. Kár, hogy nem szólalt meg hamarabb. Kár, hogy nem mondta meg, amit tudni akarok. Kíváncsi vagyok... Ha mondjuk kihallgatunk egy újabb foglyot, valakit, aki még fiatalabb, vajon kegyeskedik-e amerikai vendégünk beszélgetni velünk egy kicsit?

A folyosó ismét csendes volt.

Azután megtört a csend. - Nem tudom, hol rejtőznek a felkelők! -üvöltötte Trautman.

- Hamarosan teljes bizonyossággal meggyőződöm róla, így van-e. Közben lehet, a gyermektől akit kihallgatunk, mégis megtudjuk.

A következő harminc másodpercben Rambo villámgyorsan cselekedett. Markába kapta a kulcsot, mellyel kinyitotta a bejárati vasajtót, és belepróbálta annak a cellának az ajtajába, melyben rejtőzött.

A kulcs mozdult a zárban. A csikorgást elnyomták a többi cellából hallható hangok.

A kulcsnak nyitnia kell az összes zárat, mondogatta magában, és erősen reménykedett.

Kilesett az ajtónyílásból, senkit sem látott, és amilyen hangtalanul csak tudott, elrohant Trautman cellája mellett, a következő cella nyitott ajtaja felé.

Nem tudhatta, hányan vannak abban a helyiségben. Két hangot hallott, de mi van akkor, ha mások is vannak ott, és túl sokan vannak ahhoz, hogy lőni tudjon, mielőtt őt magát lelövik?

És aztán itt van a zaj. Nem riaszthatja fel az egész erődöt azzal, hogy tűzfegyvert használ.

Addig nem, míg feltétlenül nem szükséges. Addig nem, míg Trautmant ki nem hozza a cellájából, és nem tesz meg mindent, hogy elmeneküljenek.

Négy perc múlva az időzített bombák robbanni kezdenek. Akkor már nem számít a lövések zaja. Akkor már jó sokan fognak lövöldözni, ebben bizonyos volt.

De most hangtalanul el kell bánnia ezekkel az emberekkel.

Megállt a cella nyitott ajtaja mellett, ahonnan a hangokat hallotta.

- Hozzon még egy foglyot - mondta a reszelős hang angolul. - Most egy lányt. És ha a lány sem vall, az ő halála is az amerikai lelkiismeretén szárad majd.

Rambo hallotta, nehéz léptek közelednek az ajtóhoz, és akcióba lendült. Megragadta az ablak rácsát, befordult az ajtónyílásba, becsapta az ajtót, és belökte a kulcsot a zárba. Karjával ellenállt az erős nyomásnak, mellyel a katona belülről feszítette az ajtót.

Rambo elfordította a kulcsot. A zár nyelve a helyére csúszott.

A cellában két riadt, dühös hang kiáltozott.

Pofa be, gondolta Rambo. Még felriasztjátok az erődöt!

De a hangok csak kiáltoztak.

Pofa be!

Felemelte a kését, hogy bedöfjön a rácsok között a tagbaszakadt katona felé, aki az ajtót rángatta. De azonnal rájött, ha megöli is ezt a katonát, akkor sem tudja elhallgattatni a másikat, aki láthatatlan maradt és segítségért kiáltozott.

Rambo visszadugta a kését a hüvelyébe, belenyúlt a tegezbe, és elővett egy nyílhegyet. Ez most nem a négyágú, rézfejű tépőhegy volt. Kúpalakú volt. Hangtalanul csapódik majd a célba, és cselekvésképtelenné tesz mindenkit, aki a közelében áll.

Öklök dörömböltek az ajtón. Rambo bedobta a kúpos nyílfejet a rácsok között a cellába. A könnygáztartály a cella falához csapódott és darabokra törött. Fehér füst tört elő, és terjedt szét a cella minden zugába.

A bentlévők köhögtek és fulladoztak a füsttől. Rambo bedobott még egy könnygázfejet, és a füst még vastagabb lett. A kapaszkodó kéz elengedte az ajtó rácsait. Még erősebb köhögés hallatszott.

De legalább a kiáltások megszűntek, az erődben nem hallják meg őket.

Rambo magmarkolta a kulcsot és a szomszédos cellához ugrott. Remegő kézzel belökte a kulcsot a zárba, elfordította, és feltépte az ajtót.

Szinte sírva fakadt, amikor meglátta Trautmant.

Trautman arca a felismerhetetlenségig sebes, és ütésektől dagadt volt. Bűzös cellában feküdt, vértócsák között, és magánkívül volt.

- Úristen, ezredes.

- Rambo? - Trautman zavartan pislogott, hitetlenkedve, attól tartva, elvesztette józan eszét, és vizionál.

- Lelépünk innen, ezredes.

- Hogy a pokolba...?

- Nem, inkább el a pokolból. Álljon fel, uram. - Rambo megfogta Trautmant, felsegítette, és kitámogatta a cellából.

- De John, hogyhogy...?

- Menjünk, uram, ne beszélgessünk.

Trautmant érzelmek zűrzavara árasztotta el; csodálkozás, döbbenet, hitetlenkedésolyan erővel, hogy szinte rosszul lett tőle. A cellában lévő vakító ragyogáshoz képest a folyosó normális fényei sápadtnak tűntek. Árnyékok táncoltak előtte. Mindent homályosan látott.

De semmi kétsége nem volt afelől, Rambo volt az, aki berontott a cellájába, felemelte, és most a folyosón támogatja.

Az Isten szerelmére, hogyan...?

Rambo időnként megállt, és csinált valamit, amit Trautman nem értett.

Azután lassan rájött, mi történik. Rambo kinyitotta a többi cella ajtaját, és szabadon engedte a többi foglyot is.

De a folyosón futkározó elmosódott afgán alakok között Trautman megpillantott valakit, akit erőlködve alaposan megnézett, és akinek látványától összerándult. Ennek az embernek szőke haja van. Szovjet egyenruhája. Felfedeztek minket a katonák!

Trautman megpróbált elszakadni Rambótól, hogy távolabb kerüljön a katonától. De Rambo még jobban szorította, és egyre közelebb értek a szőke alakhoz.

- Ne! Meg fognak ölni, John!

Trautman lelkének háborgása csak fokozódott, amikor Rambo gyorsan mondott valamit oroszul a katonának.

És a katona válaszolt.

Trautman annyira összezavarodott, hogy szinte beleszédült. - John, kicsoda...?

- Majd később - mondta Rambo. - Most el kell tűnnünk innen. - Még szorosabban fogta Trautmant, és gyorsabb mozgásra ösztökélte.

A folyosó végéhez értek, kimentek egy nyitott ajtón és megálltak, míg Mousa utasításokat adott a fogoly felkelőknek.

- Két perc múlva robbannak a bombák. Gyerünk már! - mondta Rambo.

A lépcsőfeljárat tetején kivágódott az ajtó. Egy katona csukta be, félútig lejött, döbbenten észrevette Rambót, Trautmant, és az afgánokat. Tágra nyílt szemmel megfordult, és elakart futni.

- Mousa, ne lőj! - mondta Rambo. Egy kezével Trautmant tartotta, és így nem használhatta a vállára vetett íjat. Szabad kezével megragadta a kését, és elhajította a katona felé.

A hosszú, görbe penge remegve állt meg a katona hátában.

A katona összeesett. Mousa odarohant hozzá, és kezével betapasztotta a száját, hogy elnyomja a halálhörgést.

Rambo Trautmannal sietve elindult felfelé a lépcsőn. Kihúzta a kését a katona hátából, résnyire kinyitotta az ajtót és kitesett az udvarra, a kavargó homokviharba. Szél süvöltött a vihar ostromolta mellvédeken. Nem látott őröket.

A bombák. Megnézte az óráját. Már csak kilencven másodpercünk van. El kell tűnnünk innen.

Átvezette Trautmant az udvaron, végigmentek az árnyékban az északi fal mentén. A dzsipek, a teherautók, és a páncélozott szállító harcjárművek a másik oldalon sorakoztak. A járművek alatt az időzítőszerkezetek másodpercek múlva áram alá helyezik a detonátorokat.

Gyerünk!

Még szorosabban fogta Trautmant, és egyre gyorsabb mozgásra késztette. Andrejev is mögöttük futott. Mousa és az afgánok rohanvást követték őket.

A lépcsőfeljáró és a mellvéd gyorsan közeledett. Hat méter. Három. Amint Rambo bevezette Trautmant a feljáróba, kiáltást hallott az udvarról, és megpördült.

Egy nyitott ajtóban álló katona meglátta őket. Kiáltozni kezdett, felragadott egy puskát a szobából, és célzásra emelte.

Nem volt mit tenni. Mousa lelőtte a katonát.

A lövés hangjára több katona jelent meg az ajtónyílásban. Első meglepetésük elmúltával a fegyvereikhez kaptak.

Mousa folytatta a tüzelést. Golyók verték végig a falakat, és katonák hullottak, miközben az afgán foglyok felrohantak a lépcsőn. Felüvöltött egy sziréna.

Rambo felrángatta Trautmant a lépcsőfeljárón, míg már nem lehetett őket látni az udvarról. Mousa és Andrejev sorozatokat lőttek az udvarba, és a lépcsők felé rohantak. Rambo elengedte Trautmant, levette a válláról az M-203-ast, megkockáztatta, hogy elhagyja a fedezéket. Lerohant a lépcsőn, és célzásra emelte a gránátvetőt.

A bombák csak harminc másodperc múlva robbannak majd. Valamivel el kellett terelnie a katonák figyelmét. Megcélozta az üzemanyagtartályt a járművek mögött, és elsütötte a fegyvert. A gránát robbanása szétvetette a tartályt és felrobbantotta az oda rejtett bombát is. A robbanás tűzlabdája tíz méteres körzetben mindenkit a földhöz teremtett. Égő katonák sikoltozva zuhantak a földre. Az egyik dzsip is tüzet fogott, és szétrobbant.

Golyók fröcsköltek a kőlépcsőkön. Rambo visszarohant. Most ismét nem lehetett látni az udvarról. Megragadta Trautmant. Lövéseket hallott fentről a mellvéd felől. Ezek az őrök a bódéból, gondolta. Azután egy sorozatot hallott egy M-16-osból. Ez biztos Mousa. Most egy AK-47-es hangosabb zakatolását. Ez vagy egy katona, vagy Andrejev, nem lehet eldönteni. A lövöldözés a mellvéden abbamaradt. De még mindig lövések hallatszottak az udvar felől. Egy katona ugrott be a lépcsőfeljárat aljába, és éppen felfelé készült tüzelni, amikor testét előrevágta egy lángoló robbanás a háta mögött.

Felrobbantak a bombák.

Az udvaron egymást követték a robbanások. A szélfútta lángok fényes világosságot teremtettek a lépcsőfeljáróban. A lökéshullám megtaszította Rambót is. Küszködve visszanyerte egyensúlyát, és felvonszolta Trautmant a lépcsőkön.

A mellvédről egyre több lövés hallatszott. A fal közepén lévő reflektorállás katonái is beavatkozhattak a harcba, és bizonyára csatlakoztak hozzájuk a mellvéd többi sarkaiban őrt álló katonák is.

A reflektorállás. Az őrbódé. Rambo rádöbbent, hogy a bombák, melyeket ezeknél helyezett el, még nem robbantak fel. Mousa, Andrejev, és az afgánok felrobbanhatnak. Ő és Trautman is könnyen felrobbanhat, ha túl korán érnek fel a mellvédre.

Lövedékek pattogtak a lépcsőfeljáróban. Az udvaron felrobbant még egy jármű. Rambo visszatántorodott a zajtól és a hőségtől. Ugyanekkor úgy érezte, mintha valami hatalmas ököl teljes erőből a hátára csapott volna. A lépcső tetejéről érkező lökést a felrobbanó őrbódé okozhatta. Lángok csaptak el a lépcsőfeljáró kijárata előtt, s hunytak ki hirtelen az üvöltő szélben.

Rambo egyre magasabbra vonszolta Trautmant. Átsegítette az omladékon, és éppen akkor lépett ki vele a sivító homokviharba, amikor a reflektorállást elborították a lángok a mellvéd közepén. Trautmannal együtt megtántörődött, és majdnem lebucskáztak a lépcsőkön.

Katonák rohantak fel a lépcsőfeljáraton.

Rambo szabad kezével célzott, és elsütötte a gránátvetőt. A robbanás lesöpörte az alakokat a lépcsőkről.

- Mousa! - kiáltotta Rambo. - Andrejev!

Vajon sikerült-e időben lemászniuk a mellvédről? Vagy az általa elhelyezett bombák megölték őket?

Az udvaron felrobbant egy páncélozott harcjármű. Az erőd északi szárnyában két tompa robbanás remegtette meg a falakat. Az erődben kihunyt minden fény, a generátor elpusztult. De a lángok fényénél jól lehetett látni az udvaron a katonák zűrzavarát.

Rambo megeresztett egy rövid sorozatot, és Trautmannal végigrohant a mellvéden.

- Mousa! Andrejev!

A mellvéden több test hevert. Rambo és Trautman feléjük igyekezett. Két felkelőt a robbanás ölt meg. Mousa lassan felült, kábultan rázta a fejét. Andrejev megpróbált felállni, de visszahanyatlott. Még a sűrűn szállongó homok ellenére is, a lángok fényénél jól lehetett látni az Andrejev mellébe fúródott fémet. Az orosz ingén egyre növekedett a vérfolt.

- Nem! - üvöltötte Rambo.

Andrejev erőlködve igyekezett felülni. Akkor egy, az udvarról érkező golyó szétloccsantotta a koponyáját.

- Nem! - Rambo az udvar felé pördült. - Nem! - Egyik kezével Trautmant támogatva, a másik kezében tartott fegyverrel végigsorozta a lángokban álló udvart. Még egy robbanás hallatszott. Még egy páncélozott harcjármű szakadt darabokra. Rambo még mindig csak lőtt. - Nem! Azov őrnagy felpillantott a dokumentumból, melyet éppen gépelt. Először az volt a szándéka, beadja áthelyezési kérelmét valahova máshova, olyan messze a zabolátlanok földjétől, amennyire csak lehet. De azután eszébe jutott a fiatal fiú savmarta mellkasa, akit megkínoztatni látott. Azov kitépte a papírt az írógépből, és darabokra szaggatta. Gyorsan újabb papírt tekert a gépbe, és dühösen más dokumentumot kezdett gépelni, melyben lemond tiszti rangjáról, és követeli, szereljék le. Elege volt a háborúból. Vissza akart menni arra a mezőgazdasági vidékre, ahonnan származott, ahol a termés növekszik, és nem az emberek halnak.

De bármennyire is akart megszabadulni a háborúból, a háború nem engedte. Állandóan utolérte. Most gépfegverropogás riasztotta meg. Robbanás törte darabokra második emeleti szobája ablakát. A földre vetette magát és az arca elé kapta a kezét, hogy ne sebezzék meg az üvegszilánkok. Tűzlabda emelkedett az ablaka mellett. A ragyogó fény bántotta a szemét. Egy újabb robbanástól megremegett a padló a mellkasa alatt. Feltápászkodott, és lövéseket, robbanásokat, kiáltásokat hallott. Anélkül hogy tudta volna mit tesz, előhúzta pisztolyát a tartójából. Megtaszította egy újabb robbanás. A falhoz rohant, melyen kivert ablaka tátongott. Az udvar lángokban állt. Dzsipek, teherautók, páncélozott szállító harcjárművek roncsai hevertek mindenfelé. Katonák tüzeltek az erőd északkeleti sarkában nyíló lépcsőfeljárat felé, később a keleti mellvédet célozták meg.

Azov az ablakhoz lopózott, igyekezett minél kevesebbet mutatni magából, s csak pillanatokra nézett ki az ablakon. A harc alakulása megzavarta. Úgy tűnt, a támadás nem az erődön kívülről jött, hanem belülről. Nem hallotta az udvarba csapódó aknavető lövedékek semmivel össze nem téveszthető fütyülését. Ezzel szemben járművek robbantak fel, mintha alá lettek volna aknázva. Amikor ismét egy gyors pillantást vetett kifelé, alakokat látott a mellvéden. A legtöbben afgán ruhában voltak, de egyikük, egy fehér ember, szőke hajjal, egyenruhában, orosz katonának tűnt. Azov döbbenten látta, hogy ez a katona nem az afgánokra lő, hanem az udvar felé.

Egy újabb robbanás lökéshulláma Azovot hátrataszította. De mielőtt még megtántorodott volna, látta, hogy az egyik afgán kötelet vet át a mellvéden, lemászik rajta, és eltűnik a sötétben. Azov magához tért a közeli robbanás okozta sokkból, és visszatámolygott az ablak melletti vastag falhoz.

Megint kitekintett. Ismét egy afgán mászott át a mellvéden és tűnt el. Aztán megint egy. Lehet, hogy a katonák visszaverték a támadókat, akik valahogy bemásztak az erőd falán?

Azov a fejét rázta. Ennek így semmi értelme. A támadók minden bizonnyal fegyvereket viselnének, de a legtöbb afgánnál a mellvéden nem volt semmilyen fegyver! És hogyan magyarázza meg az orosz katonát, aki az udvar felé tüzelt?

És akkor Azov hirtelen megértette, mivel magyarázhat meg minden egyes zavaró részletet, melyet észlelt. Az afgánok nem támadtak, hanem a börtönükből menekültek! Az orosz katona pedig segített nekik!

Lángok borították el a mellvéd északkeleti sarkában lévő őrbódét. A robbanás ereje a földhöz vágta a még a mellvéden tartózkodó három afgánt és az orosz katonát. Megpróbáltak felállni, de egy újabb robbanás újra a földhöz teremtette őket.

Tovább folytatódott a tűzharc. Azov azt mondogatta magának, ki kellene rohannia a szobából, le a lépcsőn, és csatlakoznia kellene az udvaron harcoló katonákhoz. Az a kötelessége, hogy az élükre álljon. De a dühös lemondó nyilatkozat, melyet gépelt, amikor a csata elkezdődött, megakadályozta, hogy kiképzésének megfelelően tegye a kötelességét.

Nem! Ez nem az én háborúm!

Két új alak jelent meg a mellvéden. Az egyik megbotlott. Az amerikai fogoly! A férfi, aki átsegítette a mellvéden, afgán ruhát viselt, de ő is amerikainak látszott. Azov jól látta a homokvihar ellenére is. Mély benyomást tett rá. Ez a második amerikai magas volt, izmos, nemes. Hosszú, sötét haját hátrafújta a szél amint lehajolt a három afgán és a szovjet katona mellé. Az egyik afgánnak sikerült felállnia. Az orosz felült, visszahanyátlott, ismét felült, azután megrándult a feje, mintha fejlövést kapott volna. Az amerikai dühösen felegyenesedett. Egyik karjával megmentett honfitársát tartotta, a másikkal pedig automatafegyvert fogott, mellyel az udvar felé tüzelt. Megrázkódott a géppisztoly rúgásától, de hatalmas karizmaival meg tudta tartani a fegyvert, oda-vissza mozgatta, és lőtte a katonákat az udvaron. - Nem! - kiáltotta az amerikai. Nem! - ismételte. - Nem! - hörögte túlüvöltve a szelet.

Azov öntudatlanul felemelte a pisztolyát. Meglepte, amit tesz, de mégis befejezte a mozdulatot. Kiképzésének megfelelően, megcélozta az amerikait. Az ablakból kitűnő kilövés esett az amerikaira, s így semmi kétsége nem volt, hogy biztosan eltalálja. A pisztoly hátsó és elülső célrovátkái hajszálpontosan egy vonalba estek, és az amerikai mellét célozták meg.

Ifjúkorától kezdve mesterlövész volt. Büszke volt rá, hogy több lövészversenyt nyert meg, mint alakulatában bárki más. Hadosztályában minden idők legjobb lövésze volt. Teljesen biztos volt tudásában. Most csak puhán meg kellene húznia a ravaszt. Az ezredes nagyon elégedett lenne vele.

Azov lassan leengedte a pisztolyt.

Zajszán ezredes elmehet a bús francba.

Ez nem az én háborúm! Elegem van a háborúból!

Rambo fegyveréből kipördült az utolsó üres hüvely és eltűnt a tomboló szélben. Rambo kiugratta az üres tárat, fogott egy újat, mely a puskatushoz volt tapasztva ragasztószalaggal, és belökte a fegyverbe.

De nem folytatta a tüzelést, hanem Mousához fordult és azt kiáltotta: - Dobd le a kötelet!

Mousa megeresztett egy sorozatot a lépcsőfeljáró tetején kibukkanó katonák felé. A katonák visszazuhantak, Mousa pedig megragadta a kötelet, átvetette a mellvéden, és leereszkedett rajta.

Rambo három gyors lövést irányzott az újra felbukkanó katonák felé. Elengedte Trautmant, felrántotta a kötelet, és szabad végét Trautman hónalja alatt rögzítette. Miközben golyók vágódtak a mellvédbe, átemelte Trautmant a falon. Jól megvetette a lábát, áthurkolta a kötelet a bal vállán, megragadta a kötélnek azt a részét, amely közelebb volt Trautmanhoz, és gyorsan leengedte a földre.

A kötél siklott Rambo összeszorított markában és égette a tenyerét. Rambo nem törődött vele. Golyók fütyültek el a feje mellett. Rambo nem törődött vele. Csak Trautman számított.

Lent, az erődön kívül robbant valami. Ettől összerezzent. Nem! A fogoly felkelők elveszíthették önuralmukat! Néhányan megriadhattak közülük, összevagdosták magukat a szögesdróttal, vagy felrobbantották magukat az aknamezőn!

- Mousa, mondd meg nekik, hogy ne!

Igyekezett Trautmant minél hamarabb a földre engedni, ezért gyorsabban engedte a markában a kötelet.

Egy golyó horzsolta a karját. Még gyorsabban engedte a kötelet, aztán érezte, hogy laza lett. Megpördült, hogy kilőjön egy gránátot a feljáróba, és egy sorozatot eresszen meg egy csapat katonára, akik az udvaron a lépcső felé futottak.

Egy pillanatra egy arcot látott meg a szemközti ablakban. Egy tiszt volt, aki leengedte a pisztolyát.

Rambo nem értette a dolgot. Vállára vetette M-203-asát, elkapta a kötelet, ellenőrizte a horog tart-e, átvetette magát a mellvéden, és még soha nem próbált sebességgel csúszott lefelé. Összeszorult gyomorral, vérző tenyérrel ért földet. Berogyasztotta a térdeit, aztán felpattant, és a sötétben a vihar által elhomályosított alakok felé indult.

Mousa tartotta Trautmant. A megmaradt afgánok riadtan topogtak.

- Hogyan jutunk át az aknamezőn? - kérdezte Mousa. Andrejev nélkül...

Rambo a láthatatlan szögesdrót felé fordult és odalőtt a gránátvetővel. Látta, amint a torlasz szétszakad. Elindult a füstön és a homokviharon át, és sorozatokat eresztett maga elé a földbe. Aknák robbantak. Repeszek süvítettek előtte. Elővett egy gránátot az egyik zsebből, betöltötte, és kilőtte maga elé. Újabb, és újabb aknák robbantak.

Kilőtte a fegyver teljes tárát, újat szedett le a puskatus másik oldaláról, ismét lőni kezdte a földet, és ment tovább a robbanásokon át. Újabb, és újabb aknák robbantak. A robbanások által a magasba vetett homok összekeveredett a szél futta homokkal, s ettől Rambo úgy érezte, mintha hullámzó tengeren haladna át.

De csak ment tovább, szétlőtte a szögesdrótakadályt a túloldalon is, és sürgette az afgánokat, menjenek gyorsabban a viharban. Azután a Trautmant tartó Mousához fordult.

- Add át nekem - mondta Rambo.

- Elvettem a halott Andrejevtől az iránytűjét. Remélem Allah megbocsát önző lélekjelenlétemért.

- Most én is legalább olyan önző vagyok, mint te. Add át nekem.

Rambo a vállára emelte Trautmant. Ránézett a foszforeszkáló iránytűre, megállapította az irányt, és futni kezdett. Kezdetben Trautman súlya, amely a vállára nehezedett, esetlenné tette. De aztán hozzáigazította futását, és simán haladt, már nem rázta Trautman testét. Egyre gyorsabban távolodott a vihar ostromolta, lángoló erődtől. A lovak. Oda kellett érnie a lovakhoz.

Abban a pillanatban, amint egy katona kinyitotta a cella ajtaját, Zajszán ezredes Kurov őrmester elé tolakodott, kibukott az ajtón, összegörnyedt és köhögött. A katona zseblámpájának halovány fényétől eltekintve a folyosó sötét volt. Tíz perccel ezelőtt egy mindent megrázó robbanás után minden lámpa kialudt. Bár Zajszán a zsebkendőjén keresztül vett levegőt, mégsem tudott megszabadulni a könnygáz csípő érzetétől az orrában. Szemei nedvesek, véresek, és be voltak dagadva. Úgy érezte, mintha leforrázták volna az arcát.

Túlontúl fájt a torka és a tüdeje ahhoz, hogy kérdéseket tegyen fel. De a csatazaj, amit korábban hallott, a robbanások, melyek cellájának falait is megremegtették, arra késztették, hogy végigtámolyogjon a folyosón. Mennyi lövés és robbanás, gondolta. Bizonyára nagy erőkkel támadtak a felkelők.

De hirtelen eszébe jutott a férfi, azelőtt zárta be őket, mielőtt a harc elkezdődött volna. Zajszán csak egy pillanatra látta meg a rácsos ablakon keresztül. Afgán ruhát viselt, de kemény, álcafestékkel bekent arca fehér ember arcának tűnt; valószínűleg amerikai volt. A harc csak azután kezdődött, hogy a könnygázbomba felrobbant a cellában, a többi cella ajtaját kinyitották, és a foglyok megszöktek. De hogyan lopózott be az amerikai az erődbe? És hogyan lopózott be ilyen sok felkelő, olyan sok, amennyi megmagyarázhatta a Zajszán által hallott csatazajt.

Kurov őrmester és a katona kíséretében Zajszán átmászott a folyosó végében tornyosuló romhalmazon. Amint felfelé botorkált a lépcsőn zseblámpájának fényénél egy halott katonát pillantott meg. Zajszán köhögött, hogy kitisztítsa tüdejéből a könnygázt. Amikor kinyitotta az udvarra vezető ajtót, majdnem visszatántorodott, olyan pusztulás tárult a szemei elé. Az udvar tele volt roncsokkal. Teherautók, dzsipek, és páncélozott harcjárművek eltorzult roncsaiból lángok csaptak ki. Zajszán fulladozott a sűrű füsttől. Mindenütt tetemek hevertek. Katonák spriccelték a lángokat tűzoltókészülékekkel, sebesülteket húztak ki a romok alól, rohantak a mellvédek felé, irányoztak géppuskákat az erőd hatalmas masszív kapujára, és kutattak a betolakodók után. Ezenközben minduntalan akadályozták egymást.

Zajszán kiugrott az ajtón és elkapott egy arra rohanó hadnagyot . - Fegyelmezze meg ezeket az embereket.

A hadnagy riadtan vigyázzba állt.

- Ott maga mögött, azok! Mondja meg nekik, hogy a földre irányítsák a fegyvereket, mielőtt még lelövik a társaikat a mellvéden. Szervezzen egy csapatot, akik az orvosoknak segítenek. Találja meg a mérnököket. Gondoskodjon róla, hogy javítsák meg a generátort. - Zajszánt égő torka, és a kiabálás köhögésre kényszerítette. Kurov őrmesterhez fordult. Mondja meg minden tisztnek, amilyen gyorsan csak lehet, helyzetjelentést akarok. - Zajszán szemügyre vette a káoszt. Hol van Azov őrnagy? - Hirtelen meglátta, az udvar közepén, egy teherautó roncsai mellett. Zajszán elindult felé.

Azov erőlködött, hogy felemeljen egy nagy darab fémet, amely alatt egy sebesült feküdt.

- Mennyi a veszteségünk? - kérdezte Zajszán.

Azov arca eltorzult az erőfeszítéstől, amint leemelte a roncsot a katonáról. - Ne mozdulj! - mondta a sebesültnek. Hozok orvost.

- Kérdeztem magától valamit, őrnagy. Mennyi a veszteségünk?

A sebesült szájából vér csörgött.

- Ne - mondta Azov.

A katona remegni kezdett.

- Ne - suttogta Azov.

A katona nem mozdult többé. Azov zavarodottnak, elveszettnek látszott.

- Mennyi a veszteségünk, Azov őrnagy?

Azov szemei kitisztultak. Úgy tűnt, csak most veszi észre, hogy az ezredes ott van, és neki kiabál valamit. - A veszteség? Olyan volt, mint aki rosszul van. - Húsz halott. - Megrázta a fejét. - Legalábbis ennyiről tudok. Talán kétszer ennyi sebesült.

Zajszán arca eltorzult a döbbenettől. - És a felkelők? Valóságos kis hadsereg támadhatott. Hányan voltak? Hányat öltünk meg közülük?

- Két afgán halt meg a mellvéden. Még ketten az aknamezőn.

Zajszánnak tátva maradt a szája. - Olyan erővel támadnak, hogy vagy negyven halottunk és sebesültünk van, és csak négy embert veszítenek? Lehetetlen!

- Maga nem érti, mi történt. Az afgánok nem támadták az erődöt.

- Hát akkor mit csináltak?

- Szöktek. Mindannyian foglyok voltak.

- Egy támadót sem öltünk meg?

- Egyet igen. De az nem volt afgán.

- Maga összevissza beszél!

- Az egyik katonánk segített nekik. Átállt. Őt megöltük. Rajta kívül - Azov most a katonák összevisszaságára, a roncsokra, a lángokra és a körülöttük heverő hullákra mutatottcsak ketten voltak, akik ezt tették. Egy afgán és egy amerikai. Az amerikai okozta a legtöbb kárt. Láttam az ablakomból.

- Maga látta?

- A mellvéden állt, egyik kezével az amerikai foglyot támogatta, másikkal pedig lőtt az udvarra.

- Miért nem lőtte le?

- Túl sok minden történt. Nem volt rá idő.

- Maga a hadosztály céllövő bajnoka, őrnagy. Valami itt nincs rendben. Valami nincs rendben magával. Meg van zavarodva. Néhány ember nem okozhatott ekkora kárt.

- De...

- Jól figyeljen ide! Az erődöt legalább kétszáz felkelő támadta meg. A vihar miatt elővigyázatosságból megkettőztem az őrséget a mellvédeken. De az elővigyázatossági intézkedések ellenére, a felkelőknek sikerült észrevétlenül elérniük az erődöt. Kegyetlen támadás volt. De hősies katonáink ellenálltak, visszaverték a támadást, és nagy veszteségeket okoztak az ellenségnek. Visszavonulásuk során a felkelők magukkal vitték halottaikat és sebesültjeiket.

- De nem így történt! Én nem ezt láttam!

- Maga szinte semmit sem látott! Néhány zavaros pillanatra kilesett az ablakából. Túl sok minden történt - ezt saját maga mondta nekem. Még arra sem volt idő, hogy maga, a bajnok, tüzet nyisson az ellenségre. A jelentésében ez lesz, vagy hadbíróság elé állítom gyávaságért és kötelességmulasztásért.

Azov komoran bólintott.

- Tiszttársai is hasonló jelentést fognak beadni. Maga majd gondoskodik róla. Néhány ember nem okozhatta ezt a pusztulást.

Zajszán nem tette hozzá, ha tényleg csak néhány ember okozta ezt apusztulást, akkor felettesei magyarázatot követelnek majd. És ő nem tudna magyarázatot adni. Kettétörne a karrierje. Örök életre itt maradna az ördög seggelyukában, és ehhez semmi kedve nem volt. Még így is elég vádaskodást fog kapni a feletteseitől. Csak egy dolog mentheti meg.

- Túl engedékeny voltam eddig. Túl sok mindent hagytam a beosztottaimra. Majd most magam vezetek egy támadást.

Pusztítani, gondolta. -Pusztítani.

- Mozgósítsa az embereket! Egy órán belül készen kell állniuk a támadásra!

- Ebben a viharban? Az orrunkig sem látunk!

- Az ellenség sem lát! Arra számítanak, az erődben maradunk! A saját taktikájukat fordítom ellenük. Akkor támadok, mikor senki sem számít rá, úgy, mint ők!

Rambo egyre hatalmasabb és gyorsabb lépésekkel haladt. Miközben szaladt és Trautmant vitte a vállán, amiatt aggódott, nem találja meg a földteknőt a sötétben és a homokviharban. Megnézte az iránytű foszforeszkáló számlapját, és módosított az irányon. Érezte Mousa jelenlétét a háta mögött, és azért fohászkodott, hogy az emberek, akik a mélyedésben várnak, ne kövessék Mousa utasítását, és ne menjenek el a lovakkal egy fél óra múlva. Rambo lába és háta hasogatott, izmai görcsbe rándultak, vér csöpögött a kötél által felsértett tenyeréből, mégis egyre gyorsabban rohant.

Érezte, a talaj emelkedni kezd. Akkor elérték a völgy szélét! Mindjárt a hegyek lábához érnek!

De most meg kellett találniuk a mélyedést, ahol a lovakat hagyták. Rambo megállt és várt, hogy Mousa utolérje. Azt remélte, nem távolodtak el annyira egymástól, hogy ne találják meg egymást.

Egy árny bontakozott ki a viharból.

Mousa lihegve megállt Rambo mellett.

- Tudjuk, hogy a mélyedés ezen a lankán volt. De fogalmam sincs, hogy jobbra vagy balra. - Rambo felemelte a hangját, hogy hallani lehessen a szélben. - Fordulj jobbra. Menj kétezer lépést. Ha nem találod sehol, fordulj meg, és gyere vissza ide hozzám.

- De mi van, ha te sem találsz meg mélyedést?

- Akkor gyalog indulunk el a hegyek között.

- Nem fogunk jutni messze. Katonák megtalálnak.

- Nem találnak meg minket ebben a viharban - mondta Rambo.

- Óra múlva hajnal. Vihar nem olyan sűrű nappal.

- Az minket is legalább annnyira segíteni fog, mint a katonákat. Ne vesztegessük az időt.

Mousa eltűnt a viharban.

Rambo megigazította Trautmant a vállán. - Hogy van, ezredes?

- Ez eddig életem legsimább útja, John. Rambo elvigyorodott.

De lefagyott arcáról a vigyor, amikor megérezte, valami meleg, ragadós folyadék csöpög az oldalára. Annyira lekötötték a teendők, hogy eddig nem is vette észre.

Győzködte magát, a vér biztosan abból a sebből ered, melyet a saját karján ütött a golyó.

De nem tudta meggyőzni magát. - Uram, eltalálták?

- A vállamon.

- Úristen.

- Igyekeztem betapasztani. De nem tudom megállítani a vérzést. Elhagy az erőm.

Rambo lépést csinált az ingéből, és Trautman vállára erősítette, hogy nyomókötést csináljon. Egy nyílvesszőről levette a hegyet, kettéhajtotta a vesszőt, és avval szorította meg a nyomókötést. Nagy sietséggel indult balra, lépéseit számlálva. Kapaszkodjon.

- Inkább te kapaszkodj. - Trautman azt hitte, viccel. Kuncogott. Hangja közel volt Rambo füléhez, mégis mintha messziről jött volna.

Miközben Rambo ment és a lépéseit számolta, Trautman megszólalt: - Nem tudom elhinni, hogy itt vagy, John. Hogyan csináltad?

- A sors, uram.

- Micsoda?

- Azt tettem, amit maga akart.

- Nem értem.

- Azt mondta, fogadjam el... - Rambo megbotlott egy láthatatlan sziklában. Kiegyenesedett, igyekezett, hogy ne csússzon ki Trautman a kezéből. - A küldetésemet. Uram, most én egy kicsit mással vagyok elfoglalva. Ha nem bánja, inkább beszéljük meg később.

- Az az igazság, hogy...

Rambo száz lépést számolt eddig, és csak ment tovább. Az igazság, uram?

- Én is inkább pihentetném a hangomat. Egy kicsit álmos vagyok.

Rambo sietett. Ne engedd meghalni. Ne engedd meghalni.

Már nem is tudta, magának mondja-e, amit mond. Vagy Allahnak?

Kétségbe ejtette, hogy a vér erősebben csörgött az oldalán. Egyre gyorsabban ment. Már ötszáz lépésre járt, és még most sem találta a mélyedést. A hegy lankái követték a völgy kanyarodását.

Ismét megbotlott egy láthatatlan sziklában, de ezúttal Trautman kicsúszott a kezéből. Rambo felbukott, keményen a földre zuhant, gurulni kezdett lefelé, valami lejtőn és végül odacsapódott és megakadt egy sziklában.

A mélyedés. Megtalálta a mélyedést!

Kényszerítette magát, hogy felálljon, és látta, hogy a mélyedés üres.

Istenem, ezek elmentek! Magunkra maradtunk!

Rambo visszafelé botorkált a viharban, arra, ahol Trautmant a földre ejtette.

De amint a homokot markolta felfelé másztában, megtorpant, mert nyerítést hallott.

Fölötte!

Egy kéz ragadta meg a vállát. Előhúzta a kését, és mármár döfött vele...

Aztán megnyugodott és megérintette az afgánt, akinek nyelvét bár nem értette, de akinek szándéka nyilvánvaló volt.

Tovább vártatok, mint Mousa mondta, gondolta Rambo. Még ebben a szélben is hallottátok a robbanásokat az erőd felől. Ez minden bizonnyal riadalmat kelthetett bennetek. De mégis maradtatok.

Rambo megrázta az afgán kezét, és emlékezett arra, amit Michelle mondott a buzkashi játék után, miután Mosaad megszorította a kezét. A kézszorítás a legnagyobb megtiszteltetés. Örökké emlékezni fogok rád.

Megfogta az afgán ingét, és vezetni kezdte.

Erre, erre.

Úristen, hol is...?

Rambo ujjai Trautman véres vállát érintették. Visszarántotta a kezét. Az ezredes felnyögött.

- Vigyük el innen-mondta Rambo.

És az afgán megértette. Hangosan mondott valamit a szél miatt. Világos volt, mire gondol.

- Siessünk. Menni kell.

Mousa! - gondolta Rambo. Meg kell várnunk Mousát!

- Szakadék jobbra. Nem tudni tovább menni. - Mousa hangja meglepte Rambót.

Rambo pulzusa gyorsabban vert. - Segíts!

- Igen.

Rambo vitte Trautmant. Egy lóhoz értek. Mousa fölsegítette őket. Rambo a nyeregbe szállt, Trautman előtte billegett. A többiek gyalog mentek, és kötőféken vezették a lovaikat. Felkapaszkodtak egy lejtőn és elindultak fel a hegyekbe. Zajszán nem törődött a kavargó, szélfútta homokkal, amikor katonák kíséretében elhagyta az erődöt. Még a vihar üvöltése sem tudta elnyomni a zúgást, amit jobbról hallott. Abban az irányban valami megcsillant. Hirtelen újabb fény villant, azután több másik is. A fények egyre növekedtek. Már nem hunyorogtak, hanem egyenletesen világítottak. Ahogy egyre közelebb jöttek a kavargó homokon át, szörnyek égő szemeire emlékeztettek. Hatalmas sötét tárgyak váltak ki a viharból. Tankokból és páncélozott szállító járművekből álló menetoszlop volt ez, amely az ezredes parancsára hagyta el az erőd mögötti szigorúan őrzött szárnyat.

A járművek megálltak. Motorzúgásuk kissé gyengült, de még most is remegett tőlük a föld. Zajszán parancsokat kiáltott Kurov őrmesternek és Azov őrnagynak. Azok követték parancsnokukat egy páncélozott harcjárműhöz, és vele együtt bemásztak a lövegtorony nyitott ajtaján.

A toronylövész lehajtotta és bezárta a csapóajtót. Bent visszhangzót! a fémes csattanás. Zajszán már nem hallotta a vihar süvítését. Az egyetlen hang a jármű motorjának fojtott morgásavolt.

Zajszánnak le kellett hajolnia amikor előrement a jármű alacsony, keskeny, zsúfolt belső terében, az egymásra rakott lövedékek és géppuskahevederek mellett. Leült az öt emberből álló irányítószemélyzet mögé, és türelmetlenül intett Kurov őrmesternek és Azov őrnagynak, másszanak hátra, és csatlakozzanak a már ott kucorgó négy katonához.

Zajszán mindenütt szükségesnek érezte Kurov jelenlétének, és csak ritkán mozdult ki az őrmester védelme nélkül.

De Azov más okból volt itt. Neki nem kellett volna itt lennie. Maradhatott volna éppen az erődben is, hogy más tisztekkel együtt ellenőrizze a helyreállítási munkálatokat. De Azov annyit vitatkozott (és ha Zajszán gyanúja beigazolódik, felelőtlen , és gyáva is volt), hogy az ezredes úgy döntött, büntetésből magával viszi. Most az egyszer részt veszel a harcban, nem csak panaszkodsz miatta, most majd nem húzódhatsz el, gondolta az ezredes. Ha a tűzharc elkezdődik, gondoskodom róla, te a sűrűjében légy. Vagy bizonyítasz a csata mezején, Azov, vagy az elkövetkező húsz évet börtönben töltőd.

Zajszán vonásai megmerevedtek. A jármű parancsnokára nézett. - Rádióutasítás a menetoszlopnak. Indulás.

A járműparancsnok engedelmeskedett. A szállító motorja abbahagyta a morgást és ismét felbőgött. Zajszán gyomra a gerincének feszült, amikor a jármű előrelódult. A parancsnok elfordított egy kapcsolót, és leoltotta a reflektorokat. Már nem volt szükség a fényükre, és tulajdonképpen zavarták is a szenzorokat, melyek lehetővé tették, hogy a szállítójárműéjszaka is közlekedjen, anélkül, hogy reflektorai elárulnák helyzetét.

A személyzeti fülke elején a kis televíziós képernyőn zöldes színű kavargó homok látszott. A képet nagyteljesítményű éjszakai kamera szolgáltatta. A kamera hihetetlen jól látott a sötéten kavargó homokban. Mire a vihar véget ér, a menetoszlop már mérföldekre lesz az erődtől. A felkelők, akik az erődöt figyelik a hegyekből, megnyugszanak majd, ha azt látják, nem indulnak tankok és szállítók, hogy visszavágjanak a támadásra. Nem tudják majd, hogy a visszavágó erő már elindult, és mérföldekkel közelebbi stratégiai pozícióból mér csapást rájuk, mint gondolnák.

Zajszán elszántan hunyorított. Tudta, terve nem válhat be, ha egy létfontosságú feltételezés hamisnak bizonyul. A csapásmérő erőnek határozott cél kell, egy meghatározott végcél. Ha az nincs, akkor a tankok és a páncélozott szállító harcjárművek csak céltalanul száguldanak a viharban.

De ő tudta a célt. Két nappal ezelőtt két helikoptert lőttek le, amikor azok egy falut támadtak egy völgyben az erődtől északkeletre. Tegnap egy páncélozott egységet támadtak meg egy völgyben az erődtől délkeletre. Ma az erőd támadói északkeleti irányba menekültek. Igaz ugyan, az erődtől bizonyos távolságban irányt változtathattak, hogy elkerüljék üldözőiket. De miért vesztegették volna ezzel az idejüket, amikor a sötétség és a vihar amúgy is elrejtette őket? Nem a lehető legegyenesebb vonalú menekülés a legbiztosabb, ha nem akarják, hogy saját megtévesztő manővereik során összezavarodjanak és eltévedjenek a viharban?

Igen, gondolta Zajszán. Minél többször gondolta végig feltételezésének logikáját, annál biztosabb volt benne, hogy igaza van. Kelet. Minden keletre mutatott, így a cél megjelölésével erre a területre koncentrálhatta erőit. A meglepetés adta előnyt is beszámítva jó esélye volt rá, hogy megtalálja és elpusztítsa a felkelőket. Persze tévedhet, de akkor csak az idejét vesztegette. Viszont ha igaza van, olyan fontos győzelmet arathat, ami felettesei figyelmét elterelheti a szektorában nemrégiben történt fiaskókról.

Zajszán hátrapiliantott Azov felé, aki a jármű csapatszállító fülkéjében ült. Neked meg nekem van egy közös tulajdonságunk. Én is legalább annyira gyűlölöm ezt a háborút, mint te. Nem is lett volna szabad elkezdenünk. Nyolc éve akarjuk legyőzni a felkelőket, és nem vagyunk közelebb a győzelemhez, mint amikor idejöttünk. Félmillió embert öltünk meg. Négymilliót űztünk el a szomszédos országokba. Ötmilliót kényszerítettünk arra, hogy meneküljön vidékről a túlzsúfolt városokba. Falvak ezreit pusztítottuk el. Sok százezer hektár termőföldet mérgeztünk meg, bombáztunk szét. A világ legjobb helikoptereivel és legmodernebb páncélos járműveivel támadtunk a felkelőkre.

És mégsem győztük le őket. Ha egyáltalán elértünk valamit, csak azt, hogy elszántabbakká tettük őket, elértük, hogy még keményebben harcolnak ellenünk. Ez a háború foltot ejt a hírnevünkön, karriereket tesz tönkre, beleértve az enyémet is, ha nem vigyázok. És ezért bármit megteszek. Ölök, gyilkolok, megkínzok bárkit. Bármit megteszek, hogy a feletteseim kedvében járjak, és meggyőzzem őket arról, megérdemlem az előléptetést, s az áthelyezést. Helyezzenek át bárhová. Csak el ebből a szörnyű országból, és ebből a hiábavaló háborúból.

Igen, gondolta az ezredes, van bennünk valami közös, Azov. Mindketten gyűlöljük ahol vagyunk, és amit csinálunk. De veled ellentétben én nem hagyom, hogy legyőzzön ez a háború. Te feladod, én pedig határozottan cselekszem. Te hagyod, hogy az események uralkodjanak rajtad, én magam uralkodom az eseményeken. Bármilyen eszközre legyen szükség, én akkor is szembenézek a problémákkal.

Zajszán elfordult Azovtól, és a zöldes fényű televízióképernyőre nézett, a vihar élénk képeire. Most már kevésbé volt sűrű a kavargó homokfelhő, és a szél is alábbhagyott. Még néhány óra, s tiszta és ragyogó lesz az idő.

De remélem, nem túl korán, gondolta Zajszán. Ha a vihar legalább a délelőtt közepéig eltartana, míg mérföldekre nem leszünk az erődtől, és elérjük azt a pozíciót, ahonnan csapást mérhetünk. Csak ezt kérem. Még egy kis időt.

Az a menetoszlop, melybe ez a jármű tartozott, délkeletre tartott egy völgy felé, mely a hegyek lábánál terült el. Egy másik menetoszlop pedig északkeletre indult, egy völgy felé a hegyek túlsó oldalán. Amikor a satu mindkét pofája a megfelelő helyen van, akkor Zajszán majd megadja a jelt, és a menetoszlopok behatolnak a hegyek közé, egymás irányába. Természetesen, egy idő után majd olyan terephez érnek, ahol már nem lehet tankkal és páncélozott harcjárművel haladni. Ott a katonák majd leszállnak a teherautókról és gyalog kutatják át a hegyeket. Ha felkelők táborára lelnek, akkor a tankok és a páncélozott szállítójárművek rakétákkal és ágyúkkal tűz alá veszik ezeket a helyeket, melyeknek koordinátáit a katonák rádión közlik velük. Zajszán tudta, hogy - úgy mint a nyúl- vagy fácánvadászaton - kell valami, amivel kiugrasztják rejtekéből a vadat. A helikopterek, gondolta. Ha a vihar elvonul, a harci helikopterek a levegőbe emelkednek, és minden völgyet és gerincet átkutatnak ezekben a hegyekben. Ha a felkelők itt vannak, meg fogják őket találni, és el fogják őket pusztítani.

Szívességet tettetek nekem azzal, hogy megtámadtátok az erődöt, gondolta Zajszán. Annyira feldühítettetek, olyan kétségbeesetté tettetek, hogy képes voltam egyszerűen felmérni a helyzetet. Egyszerre nem támadhatok a szélrózsa minden irányába. De ha a keleti hegyekben vagytok, akkor elkaplak benneteket. Nem érdekel, meddig fog tartani, megtalállak benneteket , és mindent meg fogok tenni amit csak tudok, hogy olyan szenvedést okozzak nektek, hogy kívánni fogjátok, bárcsak sosem határoztátok volna el, hogy megmentitek az amerikait. Kívánni fogjátok, bárcsak sosem bosszantottatok volna fel.

A zöldes színű képernyőn látni lehetett, a vihar ereje ismét csökkent. Zajszánnak hirtelen eszébe jutott a másik amerikai, az álcázó-zsírral bekent betolakodó, aki bezárta őket a cellába, és könnygázt dobott közéjük; a lövöldöző harcos, akit Azov látott a mellvéden. Zajszán nem tudta, mennyit higgyen el Azov jelentéséből, és mennyit kell majd letagadnia belőle, hogy megvédje magát felettesei vádjaitól. De egy dolgot tudott. A második amerikai létezett - és Zajszán könnygáztól égő arccal esküdött meg Lenin sírjára, hogy azt az embert, aki ezt a katasztrófát okozta, megbünteti. Jobban fog szenvedni, mint bármely afgán. Kibírhatatlan szenvedésekben lesz része.

Amint másztak felfelé a völgyből a sötétben, egyre kevesebb homok volt a levegőben, de a szél ereje nem változott. Fák hajladoztak. Ágak roppantak. De legalább megszabadultunk a homoktól, gondolta Rambo. Alattunk van, mögöttünk maradt.

Megszorította lábaival a lovat, és átölelve tartotta Trautmant, aki előtte görnyedt a lovon.

- Ezredes? Nem jött válasz.

- Ezredes, meg kell lazítanom a szorítókötést. Trautman előrebukott, súlya feszítette Rambo karjait.

- Ezredes? - Rambo Trautman bal mellére nyomta a kezét. A szívverés gyenge volt. Rambo felemelte a kezét, és pofozni kezdte Trautmant. - Ébredjen, uram!

- Mi van? - Trautman megrántotta a fejét. - Én... sajnálom... bizonyára el...

- Ne hagyja abba. Beszéljen.

- Azt, hiszem elbóbiskoltam.

- Ne hagyja, hogy ez még egyszer megtörténjen, uram. Rambo nem tette hozzá, hogy a következő alkalommal nem fog többé felébredni.

- Ahogy akarod. Te vagy a...

- Folytassa!

- ...a főnök.

- Ez az, uram. Mondjon valami beszédet.

- Mit?

- Bármit. A hűségesküt. A gyónás szövegét.

- Micsodát? Én presbiteriánus vagyok, nem katolikus!

- Nagyszerű, uram. Tőlem lehet bármi, csak ne legyen republikánus.

- Te gazember.

- Nagyon jó, uram. Csak csepüljön. De beszéljen! Esküszöm, hogy hű leszek...

Trautman reflexszerűen folytatta. - A zászlóhoz...

- És a köztársasághoz, melyet jelképez... - Rambo lazított a kettéhajtott nyílvesszőn, amely leszorította Trautman vállán a nyomókötést.

Vér csordult elő.

Úristen!

Rambót Trautman iránt érzett szeretete arra ösztökélte, hogy újra megszorítsa a nyomókötést, és elállítsa a vérzést.

De a szeretet furcsa módon kegyetlenné is tette. Ha nem hagyja, hogy a sérült erekben folyjon a vér, akkor a vértől megfosztott szövetek üszkösödni kezdenek, és itt, ebben a vadonban vinné el az ezredest az üszkösödés a vérveszteség helyett.

- Isten előtt egy nemzet, oszthatatlan - mormolta Trautman. - Szabadon és...

Rambo annyit várt, amennyit csak sietségük megengedett. Gyorsan újra rögzítette a kötést.

- ...igazsággalmindenkinek. Trautman vérzése megállt. Rambo felsóhajtott.

- Nehogy abbahagyja, uram. Nagyon jól ment a hűségeskü. Most mondja el a „Csillagos lobogó" szövegét.

- Legyél hozzám egy kicsit könyörületes. Senki sem tudja a szövegét a...

- Félek, hogy igaza van, uram. Mi lenne, ha... hát persze ... ez pont ide illik... mondjuk Bruce Springsteentől a „Menekülésre születtünk"?

- Hogy kitől, mit?

- Persze. Ez még a maga ideje előtt volt, uram. Bocsásson meg. Akkor legyen Cole Porter. „Éjjel és nappal..."

- „Csak te vagy".

- Hát abban biztos lehet, uram, hogy csak én vagyok. Csak beszéljen. Csak el ne aludjon megint.

A gyűlölet. Kurov őrmester nem is tudta eldönteni, melyik tisztet gyűlöli jobban. Ott ült a páncélozott harcjármű kabinjában, érezte, hogy fel- majd lebillen a jármű, hallotta a motor tompa moraját, és igyekezett nem nézni a mellette ülő Azov őrnagyra. Ha ránézett volna, egészen biztos volt benne, hogy az őrnagy a szállítóban derengő zöldes fény ellenére is látná arcán az utálatot. Kurov őrmester igyekezett, egy tiszt se tudja meg, mit érez valójában.

Undorodott a gyengeségtől. Gyűlölte önmagában és másokban is. Az őrnagy viselkedése az utóbbi hónapokban szemében a legvisszataszítóbb volt. Azov nemcsak annyira elvesztette a fejét, hogy vitába keveredett parancsnokával, de azt is megengedte magának, hogy kimutassa, elveszítette bátorságát. Azov kényeskedése is megbocsáthatatlan volt, amikor a fiút kínozták. Undorító volt passzivitása az erődöt ért támadásnál, jelenléte a mostani küldetésnél pedig egyenesen sértő.

Az erő, gondolta Kurov. Csak az számít. Az erő, és a fegyelem. Ezek számítanak. Ha egy férfi nem kemény, akkor nem férfi. Nem jár neki tisztelet. Akkor nem tudja elviselni, ami rá méretett, és ez az elviselés - a túlélés! - a fő cél.

Kurov először gyerekkorában tanulta meg ezt a leckét. Leningrád legszegényebb részén nőtt fel, és észrevette, a szülei, bátyjai, nővérei, barátai mind elfogadják szörnyű életüket. És Kurov megfogadta, ki fog törni ebből a pokolból. Nem volt protekciója, így nem mehetett iskolába, amely hivatalnokot faragott volna belőle, és nem remélhette, hogy olyan munkát kap, ahol eleget keres, és javíthat életkörülményein. Tizennyolc éves korában besorozták a hadseregbe, és a következő két év során olyan nehézségekkel kellett szembenéznie, melyektől éppen szabadulni akart. Akkor egy váratlan ötlet reményt adott neki. Mivel úgyis állandóan harcol, a harcot teszi hivatásává. A katonaság élelmet, ruhát, és szállást adott. Nem voltak éppen luxuskörülmények, melyek között élt, de sokkal jobbak voltak, mint amilyenekhez otthon hozzászokott. És minél magasabb volt a rangja, annál jobban élt a katona. Kurov elhatározta, kedvében jár elöljáróinak, kiváló katona lesz, és egyre feljebb kapaszkodik a ranglétrán, míg majd már ő adja a parancsokat, s úgy él, mint azok, akiket irigyelt. Tudta, sikerülni fog. Nem kételkedett képességeiben. Erősebb és keményebb volt, mint bárki más.

De most, harmincnyolc éves korában, itt ült egy páncélozott harcjármű személyszállító kabinjában, és ismét csatába ment. Húsz évet töltött a hadseregben, és még mindig csak őrmester volt. Számtalanszor bizonyságát adta már erejének és könyörtelenségének, de még mindig inkább parancsokat kapott és nem adott. Még mindig a sorállományúak sivár körülményei között élt, és nem élvezte a tiszteknek járó kedvezményeket.

Az ezredes, gondolta Kurov, és előresandított. Nem tudom, kit gyűlölök jobban. Az őrnagyot a gyengesége miatt, vagy az ezredest a hálátlanságáért. Moccanni sem tud nélkülem. Sehová sem megy a felügyeletem nélkül. Én vagyok a testőre. Bármilyen kínzást talál ki, én vagyok, aki végrehajtom.

De a szarházi nem hajlandó előléptetni.

Lehet, hogy túl kiváló vagyok. Lehet, hogy túl nélkülözhetetlen. És az a fiú, akit meg kellet kínoznom ma éjjel. Csak öntöttem rá a savat. Rajtam kívül még ki követte volna az ezredes parancsát, ki lett volna elég kemény ahhoz, hogy nézze, ahogy bugyborékol a fiú mellkasa, érezze a húst maró sav szagát, és csak öntse tovább?

Kemény. Persze, én kemény vagyok. Mint az a fiú. ő kemény volt, az biztos. Kibírhatatlan szenvedést okoztam neki, és mégsem beszélt. Lehet, hogy nem tudta megmondani, amit az ezredes akart tőle. Én azért azt hiszem, tudta. Volt valami a szemében, ami mintha azt mondta volna: - Erősebb vagyok nálad. Bátrabb. Nem árulom el a népemet.

Arra viszont kíváncsi lennék, ezredes, maga hogyan bírná a kínzást? Kegyelemért könyörögne? Maga válaszolna a kérdésekre, elárulná a bajtársait, elmondaná a titkokat, hogy mentse az életét? Maga milyen kemény, ezredes? Könnyen okoz másoknak szenvedést. De ahhoz nincs mersze, hogy maga kínozza meg őket. Nekem kell megtennem maga helyett. Legtöbbször még nézni sem bírja. Kíváncsi lennék, hogyan viselkedne, ha magának kellene elviselnie a szenvedéseket? Akkor tetszene-e a dolog?

Miközben a páncélos fel-le billegett, Kurovnak eszébe jutott, ez volt az első alkalom, hogy az ezredes maga is elkísérte a csapatokat a harcba. Milyen kemény ez a piszkos gazember? Kurov vágyott rá, hogy meglássa.

- Mindjárt ott vagyunk, uram. Kapaszkodjon - mondta Rambo.

De az ezredes nem válaszolt.

Kora délután volt. Elállt a szél. A csapat gyorsan kapaszkodott felfelé a fák között. Átlovagoltak azon a mezőn, ahol Rambo buzkashit játszott, és elérték a erdő felső részét. Rambo előrepillantott, szerette volna meglátni a tábort. De minél tovább lovagoltak a fák között, annál nyugtalanabb lett.

Valami nem volt rendben.

Már meg kellett volna látnunk a sátrakat, gondolta. Lovasoknak kellett volna lenni azon a mezőn, melyen áthaladtunk. Embereknek kellett volna lenni a fák között.

Aztán meglátta az embereket. A sátrakat. Mozgást.

Nyugalom. Olyan fáradt vagy, hogy teljesen őrült lettél.

De öt perccel később, amikor belovagoltak a táborba, aggódva feszítette meg a vállát. A legtöbb sátor eltűnt. És az ittlévő sátrakat is éppen szétszerelték, és sietve öszvérekre pakolták. Az asszonyok és a gyerekek összeszedték a főzőeszközöket, szövőszékeket, szőnyegeket. A harcosok a fegyvereiket ellenőrizték.

- Mousa, derítsd ki. mi történik!

Rambo leugrott a lováról és Trautmant a kórházhoz cipelte.

Michelle jelent meg a barlang szájánál, meglátta őket, földredobta cigarettáját, és feléjük szaladt segíteni.

A háttérben Mousa egy csapat harcossal beszélt, azután gyorsan követte Rambót. - Azt mondják félték, nem jössz vissza. Félték, szovjet lelőtt téged.

- Ne most. Majd elmondod később. Gondoskodnom kell az ezredesről.

- Azt mondják köszönik Allahnak.

Michelle odaért Rambóhoz és megragadta Trautman lábát.

Mousa csak jött utánuk. - Azt mondják örülik, hogy itt vagy. Örülik, hogy barátod itt van.

- Mondd meg, hálás vagyok nekik. Mondd meg, köszönöm, hogy gondoltak ránk. Mondjál nekik amit akarsz. Most éppen nekem...

Michelle segítségével Rambo bevitte Trautmant a napfényről a barlangba, és letette egy halom szalmára.

Trautman öntudatlanul hátrahanyatlott. A barlang sötétje ellenére sebekkel borított arca döbbenetesen élénken látszott.

- A válla - mondta Rambo. - Megsebesült.

- Gondolja, nem látom?-Michelle felkapta orvosi táskáját, és a tehetetlenségtől dühösen kinyitotta.

Trautman felnyögött.

- Figyelned kell rám - mondta Mousa.

- Később-mondta Rambo.

- De! Most! Elmennek! Sajnálják! De elmennek! Rambo kétségbeesetten megfordult.

- Igen! - mondta Mousa. - Próbáltam mondani neked! De nem figyelsz!

- A fenébe! Michelle, beszélnem kell velük. Szükség van itt az én segítségemre? Tehetek valamit?

- Imádkozhat a barátjáért.

- Mentse meg! Kérem!

- Fogja be a száját,és tűnjön el innen! Az Isten szerelmére, hagyjon dolgozni!

- Insallah.

A főnökök félkörben ültek, körülöttük a harcosok. Arcuk komor volt. Rambónak eszébe jutott az első tanácskozás, melyen részt vett. Nyugtalanul ült le a főnökökkel szemben, és Mousához fordult: - Magyarázd meg újra. Mi ez az egész?

- Elmennek - mondta Mousa.

- Értem. De miért?

- Te kényszerítőd őket erre.

- Hogyan?

- A szívesség miatt, amit tettek neked.

- Nem értem.

- Ők tudták, ha te erődöt megtámadod, ellenség lesz mérges.

- De azt nem gondolják, hogy a tegnapi támadás a páncélos hadoszlop ellen szintén feldühítette az ellenséget?

- Az háború. Erőd elleni támadás személyes ügy.

- Ez a legőrültebb...

- Afgán háború.

- Igen, a legőrültebb...

- Szent háború. Ők most mennek. Allah akarja. Khalid megszólalt: -Túl sok támadás. Túl sűrű. Ellenség dühös. Keres mindenütt. Nem nyugszik, míg tábort nem találja.

Mousa hozzátette. - Ez is a szívesség, ezek az emberek neked nyújtottak. Nem csak segítséget adták. De hagyták, menj barátodért. Mikor megtámadtad erődöt, tudták, menniük kell, kell keresni másik otthont. De nem próbáltak megállítani.

Rambo a főldre sütötte a szemét. Kétségbeesett. Csak most értette meg a dolgot. Igen, most már minden világos. Annyira aggódott az ezredesért, hogy nem gondolt bele, milyen áldozatra kényszeríti ezeket az embereket. Vajon hány otthont hagytak már el? És hány otthont kell még elhagyniuk, mielőtt a háború véget ér? És végül nem lesz majd minden áldozatuk hiábavaló?

- Mondd meg nekik, nagyon sajnálom -mondta Rambo.

- Ha lett volna más mód... - A szomorúság szorította a torkát.

- Meg kellett mentenem a barátomat.

Mosaad megszólalt.

- Azt mondja, hagyta hogy elmenj, mert te vagy barátjuk

- mondta Mousa.

Rambo torka még jobban összeszorult. - Köszönöm.

- Azt mondja, valaki, aki nem menti barátját, nem lehetne barátjuk.

Rambo alig tudott megszólalni. - Mondd meg neki, a különbségek ellenére nagyon hasonlóak vagyunk. Azt tesszük, amit tennünk kell. Nincs választásunk.

Mosaad ismét megszólalt.

- Azt mondja, nincs igazad a különbségekről. Te úgy gondolkozol, mint muzulmán.

- Nem tudom, mire gondol.

- „Azt tesszük, amit tennünk kell." Azt mondja, te hiszel sorsban.

Rambóba belényilallt a ráismerés. Eszébe jutottak Trautman szavai.

Elvesztél, mert nem akarod elfogadni, nem vagy hajlandó az lenni, ami vagy.

Miért lennék az, amit gyűlölök?

Ez nem gyűlölet. Hanem zavar. Fogadd el a sorsodat.

Nem hiszek a sorsban.

Igen, és ez a bajod.

Rambo kínlódva a barlang felé fordult, melyben Trautman feküdt, megkínzottan, sebesülten, félholtan a vérveszteségtől.

Az én hibám. Ha megtettem volna, amire az ezredes kért és elmentem volna vele Pakisztánba, sohasem fogták volna el.

Nem kínozták volna meg. Nem lőtték volna meg, és most nem feküdne abban a barlangban. Nem kellene az életéért küzdenie.

A sors? Ezért történt minden. Mert elutasítottam. Nem akartam megtenni, amiről a szívem mélyén tudtam, meg kell tennem.

Imádkozni kezdett a katolikusok Istenéhez, a navajokéhoz, a buddhistákéhoz, a muzulmánokéhoz, Trautman életéért. Kétségbeesetten kapott egy reménysugár felé: elgondolkozott, vajon igazuk van-e a muzulmánoknak, hogy semmi sincs cél nélkül, minden valami terv, Allah akaratának része. Lehet hogy mindannak, ami történt - kutatásának, szenvedéseinek, az erőd elleni támadásának, Trautman megmentésének -, megvan az előre elrendelt értelme?

De mi lehet ez?

Biztosan nem az, hogy Trautman meghaljon.

Nem, gondolta Rambo. Ezt nem tudom elhinni. Nyugtalanul elfordult a barlangtól, és a főnököket nézte. - Sors? Mi az ő sorsuk! Hová mennek?

- Mosaad mondja, nyugatra, ahol ellenség nem számít rá, folytatni harcot.

Rambo felsóhajtott. Ezeknek az embereknek az élete kétségbeejtette. - Az is van olyan jó terv, mint bármi egyéb. Rahim közbevágott.

- Neki más véleménye - mondta Mousa. - Északra akar menni.

Khalid közbevágott.

Rambo megelőzte Mousa fordítását - Lefogadom, hogy más irányba akar menni. Mousa bólintott - délre.

- Miért nem mennek mindannyian keletre, Pakisztánba? Megpihenhetnének ott, felszerelkezhetnének, és embereket szerezhetnének.

- Pakisztánba menni azt jelenti, elfutni a háborúból. Ők maradnak és harcolnak.

- Akkor miért nem tartanak össze? Minél többen vannak, annál nagyobb esélyük van arra, hogy legyőzik az oroszokat.

- Ne felejtsd el, amit mondtam neked - mondta Mousa. Ez törzsek országa. Minden törzs, minden vezér egyenlő. Minden vezér hisz, ő terve legjobb. Mindegyik hisz, hogy ismeri Isten akaratát.

- De a tegnapi támadás a páncélos hadoszlop ellen megmutathatta, milyen hatékonyan tudnak együtt támadni.

- Igaz. De nem ez a szokás. Nem afgán módi. Veszekednek. Azt teszik, mit afgán tesz ezer éve. Mindenki maga feje után harcol saját háborút.

Rambo rosszallóan ingatta a fejét. Mosaad megszólalt.

- Azt kérdezi, te mit csinálsz most.

- Várok, míg a barátom jobban lesz - Rambo gondolatban hozzátette: úgy érted, reméled, talán jobban lesz. -Amint mozogni tud, visszaviszem Pakisztánba.

- Mosaad mondja, jobb ha nem maradsz itt. Orosz megtalál. Jobb, ha mész Mosaaddal új táborba.

- A barátom még nincs elég jól ahhoz, hogy útra keljen. Ha mégis meg kell kockáztatnom vele az utazást, akkor időt nyerek, ha egyenesen Pakisztán felé megyünk.

Mosaad bólintott és azt mondta. Mousa fordított: - Azt mondja, mint főnökök, te is tedd azt, mit jónak látsz.

- Mondd meg neki, mindig nagyra fogom becsülni a barátságát, mondta Rambo és lehajtotta a fejét.

A főnökök felálltak. Amit mondtak, egyike volt a néhány afgán kifejezésnek, amit Rambo megértett.

Rambo a saját nyelvükön válaszolt: - Igen, Isten kísérjen utatokon.

A főnökök meleg pillantást vetettek rá, és csatlakoztak saját törzseikhez.

Rambo aggódva a barlang felé fordult.

- Akkor most várunk és imádkozunk - szólalt meg Mousa a háta mögött.

- Mi? Biztos, maradni akarsz, Mousa? Nem muszáj. Menj az egyik törzzsel. Nem fogok neheztelni rád. Sőt tulajdonképpen azt gondolnám, helyén van az eszed.

- Veled kezdtem ezt a dolgot, veled is fejezem be.

- Csak azt akartam mondani, mehetsz, ha... Mousa sértetten nézett rá.

- Tudatlan idegen vagyok - mondta Rambo. - Bocsáss meg.

- Maradok. Te barát. Nem találsz vissza utat Pakisztánba nélkülem.

Rambo megérintette a vállát: - Az az igazság, nem is bírnám nélküled. - A hálás mosoly ellenére nehezen tudta leplezni nyugtalanságát. - Megnézem, hogy van az ezredes.

Rambo szeme alkalmazkodott a barlang sötétjéhez, amint Trautman felé ment. Az ezredes felduzzadt, sebes arcának látványa a szívébe markolt.

- Hogy van?

Michelle levágta Trautman ingét a bal válláról. Nem nézett fel, miközben a sebet fertőtlenítette. - Átment rajta a golyó. Elég magasan kapta a lövést, így a golyó nem érte a szívét és a tüdejét. Ez a jó hír.

- És? Mi a rossz?

- Szörnyen összeverték, és nagyon sok vért veszített. Nem vagyok benne biztos, hogy elég erős...

- Adjon neki vért.

- Ha lenne, adnék.

- Adjon az enyémből.

Michelle hirtelen felnézett. - Nincs meg a megfelelő felszerelésem, hogy megállapítsam, ugyanabba a vércsoportba tartoznak-e.

- Mindketten A pozitívak vagyunk.

- Biztos ebben?

Az ezredes egyszer adott nekem vért. A nő Rambóra nézett. - Nem. Maga szörnyen néz ki. Harminchat órája nem aludt. Isten tudja, mikor evett utoljára. Vér borítja az egész testét. Azt sem tudom, mennyi a magáé.

Mennyi a barátjáé. Nincs abban az állapotban, hogy vért adjon.

- Készítse elő, megcsinálom magam.

A nő még keményebben nézett Rambóra, - Igen. Azt hiszem, maga megtenné. Kockára tenné vele az életét.

- Az nem nagy újság. Siessen. Készítse elő.

- Vegye le az ingét. Mossa meg a kezét. Tegyen fertőtlenítőt a bal karjára.

Megtisztította Rambo karjának belső oldalát.

- Ott van az az asztal maga mellett. Feküdjön rá. Azt akarom, magasabban legyen, mint ő. A nehézkedést fogjuk kihasználni.

Rambo gyorsan engedelmeskedett.

Michelle fertőtlenített intravénás tűket vett elő, meg csövet egy nejlonzacskóból; a csövet a tűkhöz erősítette, csapot kapcsolt hozzá, és az egyik tűt Rambo bal könyökhajlatába szúrta, a másikat pedig Trautman karjába. Kinyitotta a csapot.

A vér Rambo karjából Trautmanéba csörgött.

Michelle Mousa felé perdült. - Hozzon Rambónak vizet. Szerezzen neki valami ennivalót. Fenn kell tartani a kondícióját. Nem akarok még egy pácienst.

Mousa elsietett.

Rambo az asztalon feküdt, fejét félrefordította, és Michelle-t nézte. - Mentse meg.

- Fogja be a száját, míg dolgozom. - Michelle bevarrta a bemeneti és kimeneti sebeket Trautman vállán. Antibiotikuminjekciót adott.

- Ennél többet nem tehetek. Az utolsó gyógyszereim voltak azok az injekciók, amelyeket adtam neki. Most már minden a barátjától, meg Allahtól függ. De ha nem veszem ki a tűt a karjából, maga lesz az, akinek orvosságra van szüksége. Michelle elzárta a csapot a csövön, és kivette a tűket. - Haj lítsa be a kezét. Emelje fel a karját a válla magasságába.

Trautman öntudatlan állapotban volt, ezért Michelle maga hajlította be Trautman karját, hogy elzárja a lyukat az éren.

Rambo ivott a vízből amit Mousa hozott neki. Evett egy barackot és undorító hússal kevert rizst. A húsnak keserű íze volt. Nem kérdezte, milyen állat húsa.

- Tegyen meg nekem egy szívességet - kérte a nő.

- Amit csak kíván.

- Rosszul vagyok, ha magára nézek. Mossa le az arcáról a zsírt és a homokot.

- Rambo nem bírta megállni, és elnevette magát.

- Itt van az utolsó tiszta ing, amit találtam. Ez után már dagonyázhat a mocsokban.

Rambo csak nevetett tovább.

- Mi olyan vicces? - kérdezte Michelle.

- Semmi. De jólesett nevetni. Már el is felejtettem.

- Én is. Régóta nem nevettem. - A nő megrázta a fejét. Azt hiszem, most már hazamegyek.

Felkelők léptek be, és felsegítették a sebesülteket.

- Mit csinálnak?-kérdezte Rambo.

- Az összes emberüket evakuálják.

- De vannak olyan betegek, akiket nem lenne szabad elvinni!

- Nekem mondja? Mosaad azt mondja, a betegek úgyis meghalnak, ha az oroszok felfedezik a barlangot. Viszont szerinte van esélyük arra, hogy túléljék, ha átviszik őket egy másik táborba.

- Magának mi a véleménye a dologról?

- Az igazat akarja hallani? Annyi halált láttam már, hogy szinte nem is érzek semmit. - Remegett a keze, amikor meggyújtotta a cigarettát. - Egészen biztos, itt az ideje, hogy hazamenjek.

Rambo felállt.

- Vigyázzon - mondta Michelle. - Nem szédül?

- Nem - hazudta Rambo. Amikor már nem forgott vele a világ, odatérdelt Trautman mellé, akinek felpuffadt arca riasztó viaszszínű volt. Figyelte Trautman mellkasának emelkedését-süllyedését. -Túléli?

Michelle nem válaszolt.

- Mondja meg nekem! Milyen esélyei vannak? Tudnom... Riadt hangok szakították félbe.

Rambo aggódva felpattant, és kirohant a barlangból.

Felkelők rohantak a lovaik felé. Asszonyok futottak, hogy befejezzék a csomagolást. Gyerekek tereltek birkákat és kecskéket kifelé a táborból. Mindenki kiáltozott, a hangok egyre riadtabbak voltak.

Jobbra emberek guggoltak egy sziklán, ahonnan jól láthatták a hegyek lábait és a völgyet. Káromkodtak, és a lovaikhoz rohantak.

Rambo elhaladt mellettük, a szikla felé igyekezett. Nem számított, milyen nagy volt a lárma, mert mindenképpen meghallotta volna, amitől megijedtek az emberek. Lehetetlen volt nem meghallania.

Odaért a fákhoz.

Lehajolt, és kúszni kezdett. A szikla pereméről lenézett a hegy lába felé. Távoli mennydörgéstől visszhangzóit a levegő, morajtól, amely több harci helikoptertől származott, mint amennyit Rambo valaha is egyszerre látott. A torkában dobogott a szíve. Még távolról is iszonyúak voltak az MI-24-esek sziluettjei. Tíz. Tizenöt. Húsznál abbahagyta a számolást. Hatalmas ék alakban száguldottak a hegyek lába felé, azután szétoszlottak jobbra és balra.

Át fognak kutatni minden völgyet és gerincet, minden tisztást, és bozótot. Mindegyik a terep egy négyzetét kutatja át. Módszeresen keresnek majd előre-hátra. Fel a hegyek emelkedőin. Átkutatják a hegyoldalakat. Kétszer ellenőriznek mindent, amit gyanúsnak ítélnek. Szétlőnek mindent, ami moccan.

Az egyik távoli helikopter orrán mintha szikrázott volna valami. Azután Rambo meghallotta a gépágyú ugatását. Porfelhő szállt fel az egyik erdős hegyoldalról.

Visszakúszott a szikláról, és visszafutott a tábor maradványai felé. A legtöbb felkelő már elindult. Khalid csapata az egyik irányba ment, Rahimé a másikba. Mosaad az utolsó utasításokat adta ki egy csoport felkelőnek, és felpattant a lovára. Észrevette Rambót, kiáltott valamit, és a barlangra mutatott.

Rambo nem értette. - Mousa, mit mond?

Mousa szemei komorak voltak, amint hátat fordított a völgyben robajló helikoptereknek. Géppuskák ropogtak. Távoli rakéta robbant. - Azt mondja, helikopterek mindenre lőnek. Látják barlangot, gyanút fognak, rakétát lőnek. Ha maradsz, meghalsz. Azt akarja, menj vele.

- Nem mehetek!

Mosaad folytatta a kiáltozást.

- Azt mondja, helikopterek nyugatról jönnek. Most ő nem mehet arra. Megy keletre, Pakisztán felé. Menj vele. Emberei megvédenék téged.

- Nem hagyhatom itt az ezredest!

- Hozd magaddal ezredest.

Rambo a sebesült felkelők felé pillantott, akiket a társaik támogattak, némelyikőjüket vittek. Néhány sebesült egyedül is tudta tartani magát a nyeregben, de néhányan olyan gyengék voltak, hogy egy embernek kellett tartani őket hátulról a lovon.

Rambo is így tartotta Trautmant az ide vezető úton. De mire megérkeztek, bármennyire próbálta is Rambo ébren tartani az ezredest, Trautman már öntudatlan volt. Az ülő pozíció, a ló szakadatlan rázása súlyosbították Trautman sebeit, és gyorsították a vérzést.

Ha még egyszer végigcsinálom ezt vele, gondolta Rambo, fölszakadnak a sebei, és akkor újra vérezni kezd. Meghal.

- A barátom nincs abban az állapotban, hogy lóra üljön. Messze alant, a hegy lábánál dübörögtek a helikopterek.

Géppuskák ugattak. Újabb rakéta robbant.

- Csak akadályoznánk benneteket! - mondta Rambo. Elpusztulnának az embereid, mert segíteni próbálnának a barátomon! Ne! Menjetek nélkülünk! Siessetek!

Mosaad sötét szemei csalódottan villantak. Már-már újra vitatkozni kezdett volna, amikor ismét rakéta robbant valahol a hegy lábánál. Akkor bólintott. Megfordította a lovát és vezetni kezdte az embereit. A szikla jobb oldala felé tartottak. Khalid törzse, akik délre tartottak, ugyanarra tűnt el. Amint ehetőség adódik rá, Mosaad eltér Khalid ösvényéről, felfelé vezeti az embereit a hegyekbe, egyre messzebb a tábortol és a közeledő helikopterektől. El nyugatról, kelet felé. Rahím törzse a szikla bal oldalánál tűnt el. Ok a másik lehetséges menekülési útvonalat, az északit választották.

Természetellenesen csöndes volt a tisztás. Egyszer csak ismét géppuskák ugattak fel a hegyek lábánál. Ágyúk dörögtek. Rambo mozgásba lendült. Odarohant Michelle-hez a barlang szájához.

- Meneküljön - mondta neki. - Vigye a lovamat. Meg utolérheti Mosaadot.

- Nem hagyom el az egyetlen betegemet.

- Már így is eleget tett. Kaptam vöröskeresztes kiképzést én is. Most már el tudom látni magam is.

- És magát ki fogja ellátni, ha megsebesül? Hogyan fog harcolni, és a barátját figyelni egyszerre? Itt maradok.

- De...

- Nem hagyom el a betegemet! - A nő szemei olyan kékek voltak, mint az acél, hangja éles, mint Rambo kése. -Nem megyek el Afganisztánból gyáván!

A levegő lüktetett a helikopterek távoli robajától. Ujabb lövések dörögtek a hegyek lábánál.

- Mosaadnak igaza van - mondta Rambo. - A helikopterek mindenre lőnek, amit gyanúsnak tartanak.

Rambo a tisztást tanulmányozta. A felkelők, a lovak, és a sátrak letaposták a füvét. A tábortüzeket eloltották és betemették ugyan, de a helyüket borító föld és kövek gyanúsnak hatottak.

- Mosaadnak még valamiben igaza volt - mondta Rambo. - Amikor meglátják ezt a barlangot, arra gondolnak majd, hogy valaki elrejtőzött benn, és ide lőnek egy rakétát.

- Akkor mit tegyünk? Rejtőzzünk el az erdőben? - kérdezte Mousa. - Olyan kevesen vagyunk, talán nem vesznek észre.

- Hamarosan elfogyna az élelmünk, és akkor mennünk kellene. Ilyen nagyságrendű hadmozdulatnál, amire a helikopterek következtetni engednek, hamarosan itt fenn is megjelennének a katonák.

- Dühösebbé tetted őket, mint amilyenek bármikor máskor voltak - mondta Mousa.

- Hát - mondta Rambo -, bepöccentettem őket, az biztos. - Hangjában nyoma sem volt a diadalnak.

- Akkor most mit csinálunk?

- Indulnunk kell.

Mousa döbbenten nézett rá -de azt mondtad felkelőknek, maradunk.

- Azelőtt mondtam, mielőtt megjelentek a helikopterek.

- Helikopterek után mondtad Mosaadnak, menjen nélkülünk.

- Az ezredes miatt mondtam. Elvérezne, ha lóra ültetnénk. Mosaad törzse pedig elpusztulna, ha lelassítanánk. Ezért kértem Michelle-t, hagyjon itt minket. Ezért mondom neked is most újra Mousa, menj velük.

- Itt hagyni magát és a barátját? - kérdezte Michelle. Akkor mit tenne? Hogyan vinné el innen?

- Van rá mód, de most nincs időm, hogy elmagyarázzam. - Rambo újabb robbanásokat és lövéseket hallott a hegy lába felől. Előhúzta a kését, és elindult a tisztáson keresztül a fák felé.

- Nem megyek el innen nélküled! - kiáltotta Mousa.

- És én sem!-mondta Michelle.

- Akkor készítsék elő az ezredest! - kiáltotta vissza Rambo. - Én figyelmeztettem mindenkit! Mousa siess! Szükségem van a segítségedre!

Rambo egy öt centiméter vastag fácskát vágott le a késével. Amikor átvágta a fácska tövét, odadobta Mousának. - Használd a késedet. Vágd le az ágakat, és a tetejét. Olyan négy méter hosszú legyen.

Azután kutatni kezdett a fák között, míg egy másik öt centi vastag fácskát nem talált. Azt is levágta, és odadobta

Mousának. - Két azonos hosszúságú rudat szeretnék. - Azután két centi vastag ágakat vagdosott le a fákról, méretre vágta őket, másfél méter hosszúra. Amikor volt belőlük tíz darab, visszasietett Mousához.

Az afgán kitalálta Rambo szándékát, és keresztbe fektette az ágakat a rudakon. Rambo félméteres kötéldarabokat vágott le, és letérdelt, hogy minden egyes ágat hozzákötözzön a rudakhoz. Mousa segített neki.

- Húszcentis távolságra legyenek az ágak egymástól mondta Rambo. - Mint a késed pengéjének szélessége, így egy sorban két méter hosszan alátámasztást kapunk. Az oszlopok egyik végénél hagyjál ki másfél métert, a másik oldalon pedig hetven centit.

Mousa semmit sem kérdezett, csak dolgozott, amilyen gyorsan csak tudott.

Rambo minden egyes ágat kipróbált. Mindegyik jól tartott. Izzadság csöpögött az arcáról. Kendőt kötött a feje köré. - Valami puha anyagot kell raknunk az ezredes háta, és az ágak közé. Cédruságacskákat vagdosott le, a saroglyára rakta őket, és az egészet a tisztásra vonszolta.

A helikopterek dübörgése közeledett a hegyek lába felől.

- Saroglya túl hosszú, - intett Mousa a másfél méteres és a hetvencentis rúdvégek felé. - Esetlen. Rövidebbre vágni. Úgy is tudjuk cipelni barátodat.

- Ha ketten visszük a saroglyát, nem tudunk elég gyorsan elmenni innen.

- Nem ketten visz?

- Így van.

- Akkor hogy...?

Rambo a lovához rohant, hogy eloldozza. A tisztásra vezette az állatot, és késével mindkét oldalon vágást ejtett a nyergen.

Aztán a saroglyához futott. Felemelte azt a végét, amelyiken a másfél méteres kihagyás volt, és a rúdvégeket bedugta a nyereg vágásaiba. Kicsit feljebb még két vágást ejtett a nyergen, és kidugta rajtuk a rudak végét. Azután átvetett egy kötelet a nyergen és összekötötte a rúd két végét.

A helikopterek dübörgése közeledett. Egyre vadabbul ugattak a gépfegyverek.

- Mousa, menj vissza a sziklához. Számold meg, hány másodperc telik el a gépfegyverek torkolattüzének villanásai és a lövések hangja között.

- De!

- Ne kérdezd, miért! Csak tedd meg!

Mousa elrohant, Rambo pedig a barlang felé futott. - Michelle, készen áll az útra?

- A varratai nem véreznek. Szívverése gyenge, de egyenletes. Vérnyomása alacsony, de lehetne sokkal rosszabb is.

- Fogja meg a lábánál. Én majd a vállánál fogom.

Trautmant sebe miatt nagyon óvatosan vitték ki a napfényre, akol letették a tűlevélpárnás saroglyára. A kereszttartók kissé meghajoltak, de kitartottak.

Trautman felnyögött.

- Sajnálom, ezredes. Nem akarom zavarni, de el kell kerülnünk néhány dühös látogatót.

Az ezredes szemhéja megrebbent. -John?

- Én vagyok az, uram. - Rambo kötelet hurkolt át Trautman mellkasán, és a saroglyához rögzítette. Szétszedte az íját és a maradék nyílvesszőket, betette őket a tasakokba, melyeket az övén viselt. A gránátvetővel kombinált karabélyt becsúsztatta a saroglya egyik kötele alá.

- Mit keres maga itt Braggban?

- Nem vagyunk Fort Braggban. uram. Ez itt... Próbáljon meg aludni.

Hallotta, Mousa futva érkezik vissza a sziklától, és megfordult.

- Géppuska villog. Öt másodperc múlva hallom lövéseket.

- A hang másodpercenkét egy mérföldet tesz meg. A helikopterek öt mérföldnyire vannak. Időt vesz igénybe, hogy oda-vissza kutassanak, és biztosak legyenek benne, átvizsgáltak minden gerincet és völgyet. De lassan egyre magasabbra jönnek. Vajon mennyi időbe telik, míg...? Egy robbanás a hegy lába felől félbeszakította.

A forró adrenalin-hullám ösztökélésére Rambo odarohant a saroglya földön fekvő végéhez. A saroglya felső végén a másfél méteres kihagyás lehetővé tette, hogy a rudakat a ló oldala mellett a nyereghez lehessen rögzíteni. Ezen a végén Rambónak csak hetven centis hely kellett, hogy a rudak közé állhasson.

Rambo behajlította a térdeit, megragadta a rudakat, és felemelte a saroglyát. Az egész teste megremegett. A térde, a háta, a karjai, a válla, mind görcsbe rándultak az erőfeszítéstől. De felegyenesedett, és felemelte a saroglyát. Trautman súlya és a saroglya együttesen nehezedtek keményen markoló ujjaira. Izmai fájtak. Inai összerándultak.

- Mousa, vezesd a lovat! Menj, amilyen gyorsan csak tudsz! Michelle, másszon fel Mousa lovára és jöjjön utánunk! Tűnjünk el innen!

A helikopterek egyre hangosodé robaja közepette a csoport jobbra indult, elhaladt a szikla mellett és eltűnt a fák között. A homlokára kötött kendő ellenére izzadság marta Rambo szemeit. A saroglyától nem látta az ösvényt. Lába megbotlott egy alattomos fatuskóban, majnem kicsúszott a kezéből a rúd. Igyekezett visszanyerni az egyensúlyát.

Mousa hátrapillantott és összehúzta a szemöldökét.

- Vezesd tovább a lovat - mondta Rambo.

Michelle Rambo mögött lovagolt. A hangján aggodalom érződött. - Maga legyengült a véradástól. Nem aludt. Alig evett. Megsebesült, amikor megtámadták az erődöt. Azért mindennek van határa. A teste nem tud már többet elviselni.

- El fog viselni annyit, amennyit el kell viselnie. - Rambo jobban megszorította ujjaival a rudakat, és keményebben igyekezett felfelé az erdővel borított hegyoldalon.

- Teljesen ki fog merülni.

- Nincs más választásom!

Trautman ájultán feküdt Rambo előtt a saroglyán. Amikor a saroglya megbillent, az ezredes feje is megbicsaklott. Rambo igyekezett egyensúlyban tartani a rudakat.

- Vitessük az én lovammal a saroglyának azt az oldalát, amelyet most maga tart - mondta Michelle.

- Egy lóra se jó rábízni, hát még kettőre. Mi van, ha megriadnak és megugranak?

- Majd rövid kantárszáron vezetjük a lovakat, és akkor nem tudnak megugrani.

- Akkor sem lenne jó - mondta Rambo. - Ha két ló vinné a saroglyát, nehezebben tudnánk élesen kanyarodni, vagy fákat kikerülni. Nehéz lenne irányítani őket. Lelassítanának minket ahelyett, hogy segítenének gyorsabban haladni.

Elérték a hegyoldal tetejét. Mostanáig délnek mentek, abba az irányba, amerre Khalidék. De most Rambo meglátott balra egy kis vízmosást. Felfelé vezetett, a hófödte keleti hegyek felé. A puha földön sok patanyom vezetett abba az irányba. Innentől nem követte Mosaad Khalidot, itt fordult embereivel Pakisztán felé.

Igen, gondolta Rambo. Pakisztán.

Biztonság.

Orvosi segítség Trautmannak.

Egyre nagyobb elszántsággal igyekezett. Követte a Mousa által vezetett lovat felfelé a vízmosásban. Mögöttük, a hegy lába felől egyre hangosabban ugattak a gépfegyverek.

Vajon mennyire dühösek, töprengett Rambo. Ha mindenre tüzet nyitnak ami gyanús, hamarosan elfogy a muníciójuk.

Ez a gondolat pillanatnyi reménnyel töltötte el. De aztán azonnal rátört a kétségbeesés, amint azt mondogatta magának, lehet, hogy az ellenség dühös, de nem buta. Ha azt tervezték, hogy ennyit fognak lőni, akkor a helikopterek rakodóterében most nem katonák vannak, hanem lőszer. Nem rakéták, azokat csak a szárnyak alól, kívülről kellett betölteni. De az ágyúkat és a géppuskákat belülről lehetett tölteni. Rambo hirtelen rádöbbent, milyen kevés rakétát hallott robbanni. A helikopterek általában géppuskáikat használták, és a szárny alatti fegyvereiket a biztos célpontokra tartogatták. Bizonyára nem lőnének annyit a géppuskáikkal, ha nem lenne bőven tartalék muníciójuk.

Egy másik gondolat még jobban aggasztotta. Logikus az, hogy a helikopterek ilyen sok gyanús helyet látnak? Azért biztos, hogy nem kell lőniük mindehová, ahol elképzelhető, hogy valaki rejtőzik.

Hacsak...

A félelem belényilallt, és még jobban megszorította a saroglyát. Még keményebben igyekezett föl a vízmosásban.

Hacsak a helikoptereknek nem más okuk van arra, hogy lőjék a hegyoldalakat. Mi van, ha valójában nem azért lőnek, mert van arra némi esély, hogy felkelőket találnak a hegyek lábánál, hanem mert a felkelőket feljebb akarják kergetni a hegyekbe.

Rambónak a fácán- és nyúlvadászatok jutottak az eszébe. A vadász zajt csap, hogy megriassza a vadat, és addig hajtja, míg az ijedtében elhagyja rejtekhelyét és kifut a nyílt mezőre.

És most mi vagyunk a nyulak. Azt tesszük, amit a szovjetek akartak. Futunk.

De ez nem a mi hibánk. Nincs más választásunk. Nem maradhattunk volna a barlangnál. A helikopterek megöltek volna, ha ott maradunk.

Mennünk kell tovább, nehogy észrevegyenek.

- Mousa, gyorsabban!

Ritkulni kezdtek a fák. Rambo füves tisztásra ért. A tisztáson túl megint fák következtek, de csak elszórt csoportokban. Messze, a távolban havas sziklák látszottak.

- Mousa, nem mutatkozhatunk a tisztáson! Kerüljük meg, és maradjunk a fák között!

Rambo fáradt volt, mindene fájt, de igyekezett. Hamarosan elfogy a fedezékünk, gondolta.

Egy szörnyű pillanatra eszébe jutott egy másik módja a nyúlvadászatnak. Az egyik vadász zajt csap, és hajtja maga előtt a vadat, közben pedig a másik vadász elrejtőzik a másik oldalon, és megvárja, míg ott megjelenik a vad. Ez történik velünk? Nem elfutunk valami elől, hanem hajtanak minket valami felé?

Zajszán ezredes egy páncélozott harcjármű és egy sziklafal között állt. Nem szívesen szállt ki a védett járműből, de ha nem járt a motor, a ventilátorokat nem lehetett használni anélkül, hogy ne merítsék le az akkumulátorokat. Bent a levegő egyre állottabb lett, a nap kibírhatatlan hőséget teremtett a személyzeti kabinban, úgyhogy végül a kényelmet és nem a biztonságot választotta. Persze nem sokat kockáztatott. A szállító és a szikla között nem találhatta el egy orvlövész. De akkor sem volt még ilyen közel harchoz, ezért elég nyugtalan volt. Persze nem mutatta. Különösen nem, amikor az a gyáva Azov őrnagy itt fanyalog, és Kurov őrmester vigyázzállásban várja parancsait. A parancsnoknak példát kell mutatni.

Kellemetlen, gondolta az ezredes. Magabiztosnak kell látszanom, mint aki uralja a helyzetet. Egy kis kockázat nem a világ. Minden megéri, csak kerüljek el ebből az országból.

A vihar leple alatt a páncélos hadoszlop elhagyta az erődöt, átvágott egy hágón, és végül ideért ebbe a völgybe, a keleti hegyek déli nyúlványánál. Délre elállt a szél, elült a por. Ragyogtak a hófödte hegyek.

A helikopterek kora délután megkezdték a támadást. Fedezékében Zajszán elmosolyodott, hallván távoli robajukat és géppuskáik ugatását. A felkelők biztosan elvesztik a fejüket, ha ilyen összehangolt, kérlelhetetlen támadással találják szembe magukat. És valóban, mi egyebet tehetnének, mint hogy tábort bontanak, és igyekeznek biztonságosabbnak remélt helyre költözni.

Zajszán még szélesebben mosolygott. Ha a felkelők ebbe az irányba menekülnek, a hegy lábánál rejtőző felderítők észreveszik őket. Akkor majd parancsot ad a helikoptereknek, hogy vegyék üldözőbe a felkelőket, és tereljék őket a völgy felé. És amikor megpróbálnak átvágni a síkon, akkor a lesben álló páncélos hadoszlop porrá lövi őket. Nem lesznek foglyok. Minden felkelőnek meg kell halnia.

Ha viszont az ellenkező irányt választják, és észak felé menekülnek, ott szintén várja őket egy páncélos hadoszlop az egyik völgyben. Felderítők figyelik az északi lankákat is. A helikopterek ott is összeterelik a felkelőket, és a hadoszlop ott is elpusztítja őket.

Persze sokkal jobb lenne, ha az én hadoszlopomnak jutna az a dicsőség, gondolta Zajszán. De a parancsnokságnak tetszeni fog a tervem, függetlenül attól, melyik hadoszlop bocsátkozik harcba.

Egy ideges pillanatig arra gondolt, bárcsak ne neki jutna ez a dicsőség. Végül is, mivel maga vezette hadoszlopát, következetesnek kell lennie és a támadás élére kell állnia, vagy legalábbis a közelében kell lennie. Inkább megspórolta volna ezt az élményt, de a parancsnoknak mindenképpen meg kellett tennie a kötelességét.

Észak lesz vagy dél? Melyik szektor? Milyen lehetőségek vannak még? Nyugatra nem menekülhetnek, hiszen onnan támadnak a helikopterek, így csak egy lehetséges irány marad, keletre, Pakisztán felé. De a helyi felkelők hihetetlen makacssággal eddig mindig inkább a harcot választották. Pakisztán visszavonulást jelent, és úgy tűnt, a felkelők el vannak szánva, inkább mártírok lesznek, mint menekültek.

De mégis lehet, nem a várt irányt választják ezúttal. Ha keletre menekülnének, akkor Zajszán csapdája nem működhetne olyan könnyen. Ezen a vidéken a völgyek nyugat-keleti irányban húzódtak. A hegyek megakadályoznák, hogy az északi és a déli páncélozott hadoszlopok behatoljanak a belső ösvényekre, és a felkelők elmenekülhetnének.

De ebben az esetben a hatalmas helikopterek adnák a megoldást, és a szovjet páncélozott harcjárművek nagyszerű műszaki felépítése. Kemények voltak, és mégis csak nyolc tonnát nyomtak. Elég könnyűek voltak ahhoz, hogy a helikopterek felemelhessék őket, át a hegyeken, be azokba a keleti völgyekbe, hogy ott elállhassák a felkelők útját, ha azok arra akarnának menekülni.

Mint ez a gyáva Azov őrnagy is. Ő biztosan menekülésre fogná.

Zajszán odament Azovhoz. - Miért olyan gondterhelt, őrnagy? Épp most fogjuk megsemmisíteni az ellenséget.

- Az ellenséget, uram? Milyen ellen...?

- Természetesen a haza ellenségeit.

- De az afgánok nem támadták meg a hazát, ezredes.

- Persze, hogy nem. Primitívek. Mi vagyunk a legerősebb hadsereg a világon. Annyira nem bolondok, hogy megtámadják a Szovjetuniót.

- Akkor mi miért támadtuk meg őket, uram?

- Azt maga is legalább olyan jól tudja, mint én. Afganisztán Irán mellett van. Az olajmezők mellett. A hazának szüksége van ezekre.

- Ezért öltünk meg egymillió embert?

- Nem nagy ár.

- Már ha az ember nem afgán!

- De őrnagy, maga szovjet. - Zajszán rábámult Azovra, aztán Kurovhoz fordult. - Hamarosan lehetősége lesz, őrmester, hogy még több ellenséget pusztítson el.

- Igen, uram. - A kemény, kopasz katona mereven állt. Örülök, hogy együtt mehetek csatába önnel.

Az őrmester szája szegletében mosoly bujkált. De mintha ebben a mosolyban lett volna egy kis...

Megvetés?

Lehetetlen. Az őrmester a tisztelet és az engedelmesség mintaképe. Ha tényleg megvetést mutatna valaki iránt, az őrnagy lenne az.

Egy hangot hallott. Megfordult.

A rádióstiszt kidugta a fejét az egyik tank csapóajtaján. Ezredes, a helikopterek engedélyt kérnek, hogy lebonyolítsák a váltást.

- Engedély megadva.

Zajszán terve csak akkor sikerülhetett, ha a helikopterek állandóan támadnak. Egy idő után persze elfogy az üzemanyaguk. Annak érdekében, hogy ne gyengüljön a támadás, Zajszán kitalált egy váltó-rendszert, melynek során a helikopterek egyharmada visszamegy a bázisra üzemanyagot és muníciót felvenni. Amikor visszatérnek, visszaindul a következő harmad. És így tovább. Ezzel a módszerrel Zajszán helikoptereinek nagy része mindig támadni tud.

Mindenre gondoltam, most már csak egy kis idő kell.

Rambo ismét megbotlott, elvesztette az egyensúlyát és attól tartva, hogy elejti Trautmant, térdre esett. Az ütéstől összekoccantak a fogai.

- Pihennie kell - mondta Michelle.

- Amint besötétedik! - Rambo megnyalta cserepes ajkait, s visszanézett a lenyugvó napba. Szinte már eltűnt a nyugati hegyek mögött, és olyan nagy volt, mintha vér dagasztotta volna.

Fájtak a kezei Trautman és a saroglya súlyától. Lassan az egyik térdére emelkedett, azután a másikra, és felállt. Válla, csuklója, könyöke annyira megfeszült, szinte attól tartott, megreped.

A hegyek lábánál helikopterek dörögtek.

- Gyerünk tovább.

Felkapaszkodott egy magasabb lejtőn. Már egyre kevesebb fa volt körülöttük. A talaj is vékonyabb volt, sziklák hevertek a földön. Rambo felért a gerincre és figyelmeztette a többieket, használják ki a sziklák fedezékét, álcázzák a sziluettjüket, amikor végigmennek a hegytetőn. Gyorsan maga mögé pillantott, és lent a hegylábnál látta a helikopterek apró pontjait.

A halálmadarak alaposan kutattak, kérlelhetetlenül jöttek felfelé, lőtték a mélyedéseket, horpaszokat. A lemenő nap megcsillant forgó rotorjaikon. A csillanások eltűntek, amint egyre lejjebb szállt a nap. Az egyik helikopter füstölgő sistergéssel rakétát lőtt ki. Lángnyelv tört elő néhány fa mellől, és tűzlabda emelkedett fel egy szikla tövéből.

A távolság miatt nehéz volt biztosan megállapítani, de Rambo gyanította, a rakéta a táborhelyet és a barlangot pusztította el. Lángok ropogtak a fák között. Ragyogóak voltak a sűrűsödő félhomályban. Eltűnt a nap. Utolsó sugarai sárga felhőt világítottak meg, amely az egyik helikopter gyomrából tört elő. A felhő gyorsan terjedt, sodródott egy szakadék felé. Mérgező por.

A düh csak növelte Rambo undorát. Persze, gondolta keserűen, mindjárt bevetik az egész arzenált.

Egyre sötétebb lett. Tüzek égtek a hegyek lábánál. Reflektorok gyúltak ki a helikoptereken, módszeresen pásztázták a sötét tájat.

- Most pihenni fogsz? - kérdezte Mousa.

Rambo a reflektorok felé nézett. - Még nem. Még egy lejtőn felmegyek.

Michelle mondott valamit.

- Mi van?

- Megöli magát.

- Ha az kell, hát...

Az utolsó fénysugarak halovány fényében már szinte nem is látott fákat, csak köveket. Elértek egy széles sziklatömbhöz. Akkor megbotlott és meg kellett állnia.

Remegő kézzel letette a saroglyát. Amikor megpróbált felegyenesedni, nem volt hozzá elég ereje már, és a fájdalomtól egyszerűen hátrahanyatlott.

Michelle leugrott a lováról és mellé térdelt.

- Ne velem törődjön. Az ezredest lássa el - mondta Rambo.

-De...

- A fenébe is, lássa el az ezredest!

- Maga makacs...! - Michelle felkapta orvosi táskáját, és a saroglyán fekvő Trautman fölé hajolt.

A sűrűsödő sötétségben Rambo hanyatt dőlt, nyelte a levegőt, és igyekezett izmait ellazítani. Lassan felült és megremegett.

Michelle letérdelt mellé. - Még mindig nincs magánál. A légzése szabályos. De a pulzusa gyengébb.

- Ez a legrosszabb hír?

- Attól tartok, újra elkezdett vérezni.

- A francba...

- Láza van. Vizet kell adnunk neki.

Rambo felállt, szédelegve félegyeneseit, aztán odament Trautmanhoz.

Mousa kinyitott egy kulacsot, Trautman ajkaihoz emelte, és vizet töltött a szájába.

De Rambo még a sötétben is jól látta, hogy a víz legnagyobb része melléfolyt. - Próbáljuk meg újra! Ezredes, innia kell!

Mousa még öntött egy kis vizet. De megint kifolyt.

- Ezredes, ébredjen fel! - mondta Rambo. Trautman nem válaszolt.

- Ébredjen!

Trautman felnyögött, és erőtlenül felemelte a kezét, de visszahanyátlőtt a fenyőfaágakra.

- Hall engem, ezredes? Innia kell!

- Amit csak - Trautman hangj a olyan fakó és gyenge volt, mint a halott leveleket borzoló szél - te mondasz, John.

Sikerült nyelnie.

- Ez az, uram. Na még egy kicsit.

Trautman ismét kortyolt egyet. - Azt álmodtam...

- Igen, uram?

- Te meg én Braggban voltunk.

- Ez nem Fort Bragg, uram.

- Amikor először találkoztunk.

- Amikor megkezdte a kiképzésemet? Emlékszem.

- Nem volt kedvezmény, ugye?

- Nem, nagyon kemény volt velem, uram.

- Nem úgy értettem. Én... -Trautman köhögni kezdett. - Teremtettelek. És ez nem volt valami nagy kedvezmény.

Rambo üresnek érezte magát.

- Egyáltalán nem-mondta Trautman.

- Ne beszéljen. Pihennie kell, uram.

- Sajnálom, John.

Rambo üressége egyre feneketlenebb lett.

Michelle vizet öntött egy zsebkendőre, letörölte vele Trautman arcát, aztán a homlokára terítette a nedves zsebkendőt.

- A lovaknak abrak és víz kell - mondta Mousa.

- Magának meg aludnia kell - mondta Michelle Rambónak.

- Később.

- Most. - Michelle fújt egyet, amikor megfogta Rambo kezét. - Iszonyú állapotban van a tenyere. Majd bekötőzöm, és kifertőtlenítem. Igyon egy kis vizet. Egyen valamit.

- Nem hiszem, hogy le tudnám erőltetni.

- Az Isten szerelmére, tegye, amit mondok.

Rambo ivott Mousa kulacsából, és rágni kezdett egy szelet kemény, száraz kenyeret.

Alant, a sötétben kísértetiesek voltak a kutató reflektorok. Mintha a semmiből a semmibe világítottak volna. A gépfegyverek szikrái is mintha a semmiből tűntek volna elő.

Rambo a hófödte csúcsok felé fordult. Izzottak az éjszakában.

- Mousa, mennyi időbe telik, míg átkelünk rajtuk?

- Holnap. Nehéz lesz. Ha Isten segít, késő délután elérünk szemben a völgybe.

- Délután? Hajnalban akarsz indulni?

- Látni kell veszélyeket.

- Közben pedig állandóan jönnek helikopterek? Ma éjjel indulunk!

- De aludnia kell - mondta Michelle -, vagy össze fog esni.

- Ha hagyjuk, hogy azok a helikopterek utolérjenek, akkor már nem lesz szükségem alvásra, mert halott leszek. Mint ti is. Most azonnal indulunk!

Rambo a hegyek felé nézett. Mosaad törzse már bizonyára közel jár a csúcshoz, mivel gyorsabban tudnak haladni. De nem gondolta, hogy ők megpihennének éjszakára. De mi van Rahimmal és Khaliddal? Ellenkező irányba indultak, észak és dél felé, de vajon sikerült-e elkerülniük a helikoptereket?

Khalid kínos óvatossággal, hangtalanul lopakodott az éjszakában. Láthatatlan fák mellett haladt el és leereszkedett egy sötét lejtőn. A törzs feljebb, a déli lejtőn rejtőzött el, egy fákkal benőtt vízmosásban, amelyet napnyugta után értek el. Jobbra, nyugatra, most is hallotta a helikopterek robaját, látta reflektoraikat, géppuskáik szikrázó torkolattüzét. Nemrég néhány reflektor eltávolodott, és mások foglalták el a helyüket.

Üzemanyagért mennek, gondolta Khalid, és folytatta az óvatos ereszkedést.

Ijesztő ennyi helikopter. De talán éppen ez a cél. Hogy pánikot okozzanak. A szovjetek még sosem vetettek be ennyi helikoptert egyszerre egy támadáshoz. Figyelembe véve eltökéltségüket, nem lehetséges megkerülni az előrenyomuló szovjeteket a szárnyakon? Vajon a szovjetek előre látták ezt a lehetőséget, és csapdát állítottak a helikopterektől balra és jobbra?

Nem tűnt valószínűnek.

Khalid Allahhoz imádkozott. Népének menedékre van szüksége. De ha nem teszi meg a megfelelő előkészületeket, ha nem deríti fel az előttük elterülő vidéket, akkor nem lenne méltó arra hogy vezessen; és Khalid a vezetéshez értett a legjobban.

Az amerikai, aki megmentette a lányát. Khalidot még mindig szégyen szorongatta, amiért otthagyták. De az amerikainak adtak lehetőséget arra, hogy csatlakozzon hozzájuk. Azért utasította vissza, hogy gondoskodjon a barátjáról. Khalid tiszteletben tartotta a barátságot, de felelősséggel tartozott a törzsének is, és mivel a szükség ezt diktálta, az amerikai a törzs mögé, a második helyre szorult.

Ne gondolj az idegenre! Arra figyelj, amit csinálsz!

Khalid bekúszott egy éjszakai lepelbe burkolt fa alá, odaért egy sziklához és lenézett.

A csillagok a drágakövek Allah művén. Most azonban teljes sötétség uralkodott, amely az ördög alkotása. Hamarosan az Isten holdja az égboltra emelkedik. Amíg ez nem történik
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meg, Khalid megpihenhet ezen a sziklán. Részben megtette, amivel a törzsének tartozott.

De egy lentről hallatszó hangtól összerándult a gyomra. A zajt az is okozhatta, hogy egy kavics, amely túl sokáig egyensúlyozott egy szikla tetején, most a mélybe hullt.

Vagy okozhatta az is, hogy egy régóta halott, kiszáradó fa egyik ága a másikhoz ütődött.

De az is okozhatta, hogy puska ütődött egy sziklához. Vagy kulacs.

Vagy elfordították egy adó-vevőn a kapcsolót.

Khalid minden érzékével figyelt. A látás, ízlelés, tapintás, és szaglás mind segítették hallását.

Hideg volt az éj, mégis kiverte a veríték.

Csak figyelt.

Most! Ismét hallatszott a hang!

Fém koccanása!

És most suttogás!

Érthetetlen! Mert oroszul suttogták!

Az éjszaka csöndjében, a csönd miatt a suttogás olyan erősen hangzott Khalid fülében, mintha arcul csapták volna. Arról árulkodott neki, hogy a szovjetek federítőket állítottak. Várták, hogy a helikopterek elől erre menekülünk, északra vagy délre, de nem keletre, mert az menekülésnek számítana.

Lejjebb biztosan csapda vár bennünket.

Most vissza kellett kúsznia a szikláról, vissza a törzshöz, és az egyetlen lehetséges irányba vezetni őket, Pakisztán felé.

Vajon arra is szovjet csapda vár? Tényleg úgy gondolják, mivel még sosem menekültünk arra, most sem fogunk?

Hangtalanul, és olyan gyorsan amennyire csak lehetett, visszakúszott az emelkedő láthatatlan sziklái között. És akkor hirtelen meglátta a sziklákat. Isten holdja felemelkedett az égre. Allah áldása, a tündöklő ragyogás irányította lépteit.
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Csakúgy mint a lenyugvó nap, melyet Rambo korábban látott, a hold is óriási volt. A szennyeződésektől mentes levegő és Afganisztán földrajzi szélességének fényviszonyai olyan nagyra növesztették a holdat, hogy szinte megközelíteni látszott a földet. Fénye mindent ezüstszínbe vont.

A sziklák, melyek között Rambo vitte a saroglyát, halottfehérek voltak. Elöl Mousa és a ló, amely a saroglya másik végét vitte, szellemeknek látszottak. Trautman, bár élt, mégis hullafehér volt. Rambo gyorsan hátranézett, és meglátta a lovát vezető Michelle kísértetét. Lent közelítettek a halálmadarak reflektorai.

Sebes kezével ismét marokra kapta a rudakat, és mászott felfelé. Az éjszaka hideg volt, teste mégis síkos volt az izzadságtól az erőlködés miatt. A csend felhangosította minden egyes lépésének zaját a köveken. A lovak patái által meglazított kövek görögtek nyugtalanítón lefelé a lejtőn.

Egyre magasabbra hágtak, és elérték a fák szélét. A magasság nehézzé tette a légzést. Mellkasa úgy zihált, mint Bangkokban a kovácsműhely fújtatója, mégsem tudott elég levegőt juttatni a tüdejébe. Szédült és hányinger kerülgette.

- Harminc perc - szólalt meg Michelle mögötte.

Bólintott. Megegyeztek, hogy Trautmant harminc percenként megitatják. Rambo nem volt hajlandó megállni, hogy pihenjen, de Trautmanért bármikor megállt. Letette a rudakat, és megmasszírozta sajgó karjait, miközben Mousa Trautman szájához emelte a kulacsot. Víz csordult le Trautman állán. De az ádámcsutkája is mozgott. Nyelt.

- Most maga iszik - mondta Michelle.

- Nem vagyok szomjas- Rambót a rosszullét kerülgette.

- Csak tegye, amit mondok.

Miután Rambo letette a kulacsot, Michelle odaadott neki egy darab kenyeret. Rambo remélte, a gyomra állni tudja ezt a támadást. Felemelte a rudakat, érezte, inai tiltakoznak, de csak kapaszkodott felfelé.
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Elérték a hóhatárt. A levegő olyan hideg lett, hogy Michelle takarót terített Trautmanra. Egy másik takarót Rambo nyaka köré kanyarított, megkötötte a derekán, s így egészen a férfi térdéig lógott le. Mousa és ő is takarókba csavarták magukat. A hideg csípte Rambo arcát és kezeit. Jeges-párás lélegzet jött ki a szájából. A hő kemény volt és fagyott. Amikor bakancsával áttörte a hótakaró fagyott tetejét, csikorgóit a talpa alatt a porhó. Bokán fölül ért. Lábszáron fölül. Térden fölül. Megpróbált Mousa lovának nyomaiba lépni.

Elöl széles nyomot látott a hóban. Balról indult és magasan jobbra fel vezetett. Nem tudta, mi okozhatta. Amikor odaértek, és könnyebben tudott haladni, sok patanyomot látott. Akkor rájött. Itt vágott át Mosaad az embereivel a havon. Gyorsabban haladnak, és már bizonyára mérföldekre vannak innen, túl a gerincen, talán már a fákat is elérték a túloldalon.

Isten vezessen utatokon, gondolta Rambo.

De a helikopterek dübörgése valamit az eszébe juttatott, ami idegessé tette. Ez a nyom segítség is, de veszélyt is jelent. Ha a helikopterek elérik ezt a magasságot, nem tudnak nem észrevenni ilyen széles nyomot. Követni fogják, abban a reményben, hogy utolérik majd a lovasokat is, akik a nyomot hagyták.

Rambo felnézett az égre. A holdfény kettős csúcsot világított meg, melyek között a hó hágót alkotott.

- Mousa, arra eljutunk, ahová akarunk menni?

- Igen, de nehéz. Jobbra könnyebb. Hágó felé, ahová nyomok vezetnek.

- Nem maradhatunk ezen a nyomon. A helikopterek követni fogják.

- Azt a kisebb nyomot is meglátják, melyet mi hagyunk.

- Azt gondolják, a szélesebb nyom fontosabb - mondta Rambo. - Minden erejüket arra koncentrálják majd. Inkább egy helikopter kövessen minket, mint húsz.

Mousa vágyakozva nézett a letaposott hóra, azután megadta magát, és a lóval letért a nyomról, rá a fagyott hóra, amelyet erőlködve, szuszogva törtek át. Rambo kínlódva vitte a saroglyát, és csak kapaszkodtak felfelé.
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A katona reszketett a hidegtől. Kucsmája, kesztyűje, vastag kabátja ellenére is remegett. Ha legalább inni tudott volna valami meleget, vagy járkálhatott volna, hogy megindítsa a vérkeringését, jobban el tudta volna viselni ezt a feladatot. De így, egy sziklán kucorogva, fagyott élelemmel, borzasztóan szenvedett.

Irigyelte a katonát, aki mellette volt. A társa hálózsákban aludt, fejét behúzta a leffentyűk alá. Még egy óra, gondolta. Akkor én jövök, és fagyjon be a te segged.

Tegnap délután óta voltak itt. Egy helikopter engedte le őket ide. Jól megvizsgálták a hófödte csúcsokat mindkét oldalon, és azután döntöttek emellett a kiugró mellett, félúton a jobb oldalon. A szikla jó rejtekhelyet és jó kilátást adott, ahonnan megfigyelhették a felkelőket, akik át akartak kelni a hegyeken.

De napnyugta után felfedezték, az éjszakai távcsövük bedöglött a hidegtől. A zöldes árnykép torz volt. A lencsék állandóan befagytak. Egyszer hozzáfagyott a szeme körüli bőr a látcső nézőkéjéhez. Amikor elhúzta, ottmaradt a bőr. Szörnyen fájt.

A távcső használhatatlan volt.

Azt remélve, hogy visszavonják őrhelyéről, rádión beszólt a központba, és elmondta, a látcső nélkül még a hold ragyogó fényénél sem lát messzire.

- Maradjon a helyén - volt a válasz.

így hát reszketett, és figyelte alattuk a nyeregszerű mélyedést, és arra várt, hogy felébreszthesse társát, aztán aludhasson egyet a hálózsákban.

Először nem is eszmélt rá, hogy mozgás van odalenn.

Izgatottan összerezzent.

Egy férfi. Egy ló. Saroglya. Valaki van rajta. Egy férfi viszi a saroglya végét. Még egy alak. És még egy ló.

A katona az adó-vevőért nyúlt, hogy beszóljon a központ-
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ba, de aztán meggondolta magát. Még ha suttogok is, az ellenség meghallhat j a a hangomat. Akkor nem lephetem meg őket.

Három ember és egy sebesült. Ez nem az a nagy csapat felkelő, akikre a központ számított.

De ez is célpont volt.

Kinyitotta a hálózsákot, és kesztyűs kezét a társa szájára tapasztotta.

A második katona riadtan kinyitotta a szemét.

Csendre intette, és az ösvényre mutatott. Társa bólintott, megértette.

Az alattuk haladó alakokat nézte, és felemelte fegyverét.
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A legrosszabbon már túl vagyunk, gondolta Rambo. Nem tudta, meddig bírja még. Nekigyürkőzött hogy megemelje a saroglyát, és gázolt tovább a hóban. Hamarosan átj útnak a gerincen. És akkor majd lefelé mennek, a sziklák és a fák felé. Egy másik völgy felé, a meleg felé. Gyerünk tovább.

- Mousa, gondolod, hogy... ? Mousa megfordult és összeesett.

Először Rambo azt hitte, elvesztette az egyensúlyát.

De akkor meghallotta a gépfegyver hangját. Jobbról jött. Félúton a csúcs felől.

Rambo ledobta a saroglyát. Trautman felnyögött a fájdalomtól.

- Michelle, fusson!

Rambo kirántotta a puskáját Trautman alól. Michelle a lovával előre rúgtatott.

A második orvlövész is tüzet nyitott. Rambo elrohant a saroglyától remélve, hogy elvonja Trautmanról a tüzet. Rambo tudta, addig, amíg sorozatokat lőnek, van esélye. Az automata fegyvereket sorozatlövés közben felfelé rántják a lövések, és nehéz velük célozni. A golyók mögötte fröcsköltek.
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De, ha az orvlövészek egyes lövésekre váltanak, és minden esetben megfontolják, hova lőnek ...

Rambo összehúzta magát, hogy kisebb célpontot nyújtson, és a vállához emelte fegyverét. Egy lövedék mellette verte fel a havat.

Célzott.

A ló, amely Trautman saroglyáját vitte, megugrott.

Rambo lőtt, de nem puskaként használta fegyverét. A gránátvetőt sütötte el. A gránát félúton a csúcs alatt robbant. A sötétben a ragyogó lángok bántották Rambo szemét. A torkolattüzek ugyan jó célpontot mutattak, de kapásból lőtt, hogy minél gyorsabban viszonozza a tüzet, és megriassza az orvlövészeket. Valóban abbmaradt most a lövöldözés, de Rambo nem tudta, vajon közel csapott be hozzájuk a gránát, és ezért fedezékbe vonultak, vagy kilőtték minden golyójukat és most újratöltenek.

Nem is merte remélni, hogy megölte őket.

A ló, amely Trautman saroglyáját vitte, még mindig riadozott.

Rambo újratöltötte a gránátvetőt, és ismét a gerincre célzott. Ott fent ismét ropogtak a fegyverek. Lőtt. A gránát a torkolattüzek alatt robbant. Hó indult meg a csúcsról.

Rambo hirtelen megértette, mit kell tennie. Eldobta magát jobbra, remélve hogy ezzel megzavarja az orvlövészek célzását. Arrébgurult, térdre pattant, újratöltött, célzott, és kilőtte a harmadik gránátot.

De most nem a torkolattüzekre célzott. Hanem föléjük, oda, ahol a legvastagabb volt a hó.

Nem várta meg az eredményt. Felpattant, és minden maradék erejét összeszedve ami fáradt testéből futotta, futni kezdett.

Elöl a ló, amely Trautman saroglyáját vitte, riadtan vágtatott. Michelle elérte a hágó végét. Ott integetett, hogy megállítsa a száguldó állatot. Az elfordult, Michelle a gyeplőhöz kapott. A ló elviharzott mellette, Michelle az ütéstől megperdült és elesett.

A gránát felrobbant. Az egész hegy felmorajlott. Hatal-
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mas hótömb szakadt le, gördült egy másik hótömb felé. Együtt csúsztak tovább.

Rohanás közben Rambo látta, a ló vonszolni kezdi a saroglyát. le a hágó másik oldalán.

Trautman!

Nem tudta leikével, vagy a szájával sikoltott fel. Úgysem hallotta volna saját sikolyát. A megcsúszó hó dübörgése mindent elnyomott.

Odaért Mousához. Az afgán megpróbált felállni. Elöntötte a vér.

Rambo megragadta a vállát és magával vonszolta. Miközben a hógörgeteg egyre közeledett, Rambo igyekezett Mousát a hágó végéhez vinni.

Amikor a harmadik gránát felrobbant, megszűnt a fegyverek torkolattüze fentről.- Már nem csapódtak golyók a hágóba. Az orvlövészek bizonyára iszonyodva felnéztek a rájuk zúduló halálra.

Rambo Mousát vonszolta és elképzelte a sikolyokat, melyeket nem hallott. A lavina rászakadt a sziklakiugróra, ahonnan a lövések jöttek. A hóomlás rázúdult a kőre, darabokra törte a gránitot, eltemette az orvlövészeket, és még mindig száguldott tovább.

Rambo sietett, hogy biztonságba cipelje Mousát.

De nem volt elé gyors. A hótömeg megsoksorozott súlya olyan erővel zuhant a hágóra, hogy hófelhők emelkedtek fel a csúcsok felé, és Rambo mellkasát olyan ütés érte, hogy bizonyos volt benne, lelke elhagyta testét.

Tévedett. A lavina döreje még visszhangzóit a fülében, amikor már az arcát borító havat kaparta, felfelé mászott, megragadta Mousát...

És most, amikor felsikoltott, tudta, hogy a szájával és nem a leikével sikoltott fel.

A megugró ló.

A saroglya.

- Trautman!

Egy iszonyú pillanatig azt hitte, a pusztaságban van, és a fekete szél eltemette a homokba. Szája és orrlyukai bedugul-
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tak, kaparja a homokot, hogy kiszabadítsa a fejét és lélegzetet vegyen, hogy kiássa Mousát.

Pedig most nem a homokkal küszködött, hanem a hóval. A pusztaság izzó hősége a hágó dermesztő fagyává lett. Hirtelen visszarántotta valami a jelenbe, kitépte a fejét a hóból, vadul levegőt vett, megragadta Mousa vállát, és kiszabadította a hóomlásból. Levegőért kapkodott és csak húzta, cibálta. Látta, hogy vér buggyán ki Mousa bal combjából, és még erősebben húzta.

Meg akart állni, levegőhöz j ütni, de attól félt, új abb lavina jön; ki kell bírnia, míg a hágó végére nem ér. Ott végül lerogyott Mousa mellé.

Az afgán motyogott valamit.

- Nem hallom, mit mondasz-mondta Rambo. Közelebb hajolt, és most megértette, mit mondott Mousa.

- Igen, mondta Rambo. - Túl közel volt a paradicsom. Michelle odabotorkált hozzájuk.

- Jól van? - kérdezte Rambo aggódva.

Michelle a jobb karját fogta és fájdalmasan fíntorgott. Ledobott a ló.

- Mi van a karjával?

- Azt hiszem, eltörött.

Rambo összegörnyedt, elöntötte a kétségbeesés. Kibírhatatlan nehéz lett a rá nehezedő teher.

De nem engedhetett a kétségbeesésnek. Túl sok mindent kellett tennie.

Vadul felpattant, levágott egy csíkot a derekára rögzített takaróból, és elkötötte vele Mousa sebesült lábát. Levette Mousa tőrének hüvelyét az övéről. A hüvely elég merev volt ahhoz, hogy megtarthassa vele a csontot, és elszoríthassa a lábat. Becsúsztatta a hüvelyt a csík alá és felsóhajtott, amikor látta, Mousa már nem vérzik.

Trautman!

- Mindjárt jövök vissza!

Imbolygóit, szédült, amikor felállt. Egy pillanatra úgy érezte, rögtön elhányj a magát. De visszanyerte egyensúlyérzékét, és a lejtő felé rohant, amely a hágótól vezetett lefelé, kö-
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vette a megriadt ló és a saroglya nyomát. Talán lezuhant a 16 egy szikláról, és magával rántotta Trautmant is? Talán ...?

ötven méterrel lejjebb megtalálta a saroglyát. A rudak kicsúsztak a nyeregből. A ló nem volt sehol.

A saroglya felfordult. Rémületére, Trautman arccal lefelé feküdt a saroglya alatt.

Állati hangok törtek elő Rambo torkából. Megragadta a saroglyát, és megfordította. A kötél, mellyel Trautmant a saroglyához kötözte, kitartott. Trautman arcát és mellkasát hó borította. De Trautman jobb vállán a hó vörös volt. Megint vérezni kezdett!

Trautman havas szemhéja megrezzent.

Rambo kétségbeesetten törölte le a havat Trautman arcáról. Megtisztította a száját és az orrlyukait. - Ezredes, ne hagyja magát! Maradjon életben! Leviszem innen, oda, ahol meleg van!

Rambo fölrohant a holdfényes lankán. Árnyalak mozdult a bal oldalán. Egy ló. Michelle-é. Óvatosan odament hozzá, nehogy elriassza, elkapta a gyeplőjét, és a hágó felé vezette.

A lejtő tetején Michelle szorongatta sérült karját. Arcát eltorzította a fájdalom. Mousa mellett ült.

- Mousa, bírsz lovagolni?

Mousa lehunyta a szemét. - Teszem, amit muszáj.

Rambo újabb darabot hasított ki a takaróból, Michelle nyakába akasztotta és fekötötte vele a karját. Az asszony remegett, míg karja nyugalomba nem került.

- Tud menni?-kérdezte tőle Rambo.

- Hallotta, amit Mousa mondott. Teszem, amit muszáj. Rambo megcsókolta az arcát.

A lóhoz fordult, és lyukakat vágott a nyeregbe, hogy bele lehessen dugni a saroglya rudait.

- Hozza a lovat - mondta Michelle-nek.

Lesegítette Mousát a havas lejtőn a saroglyáig. Felemelte a saroglya rudait és beledugta a nyereg lyukaiba. Ismét kötelet vetett át a nyergen, és összekötözte a rudakat, hogy rögzítse őket.

Felsegítette Mousát a lóra. Az afgán felsikoltott. Rambo attól tartott, elájul.

192

De Mousa elszántan összeszedte magát. - Menjünk.

Michelle vezette a lovat. Rambo felemelte a saroglya túlsó végét. Amint mentek lefelé a lejtőn, Rambo ránézett Trautman vérző vállára. Homályosan látott. Először azt hitte, a fáradtságtól van, de aztán rájött, hogy sír.
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Zajszán ezredes zseblámpa fényére ébredt. Egy kéz ért a vállához és megbökte.

- Mi van? - kérdezte az ezredes. Azonnal kiment a szeméből az álom.

- Uram, azt az utasítást adta, azonnal jelentsük, ha a felderítők mozgást észlelnek.

Zajszán hirtelen felült. A páncélozott harcjármű rakodóterében aludt. -Észrevették a felkelőket?

- Nem, uram, nem egészen erről van szó - jelentette a rádióstiszt.

- Nem egészen? Hát az mit jelent? Semmi szükség nem volt arra, hogy felébresszenek, ha...

- Az egyik felderítő párosunk nem jelentkezett be a megszokott időben. Óránként kellene. Nem tudom elérni őket rádióval. Az egyik csúcsnál voltak, keletre. A helikopterek jelentették, hogy széles csapást láttak, melyet nyilvánvalóan lovak hagytak. A nyom egy hágó felé vezet azon a környéken, ahol a felderítőknek kellene lenniük.

Zajszán szúrást érzett a mellkasában. - Mutassa meg egy térképen.

A rádióstiszt előrement az irányítófülkéhez, aztán visszajött a szállító végébe. Kiterítette a térképet, és rábökött az ujjával. - Itt van - mondta - a hágó, melyet a felderítők megfigyelés alatt tartottak. És itt van, fél kilométerre jobbra az a hágó, ahová a nyomok vezetnek a hóban.

Zajszán jól megnézte a térképet. - Mindkét hágó ugyanabba a szomszédos völgybe vezet. - Ujjával kirajzolta a hosz-
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szú, keskeny völgy körvonalát. - Keletre nyúlik, és itt - bökött új javai a térképre -, a végén csak egy kijárat van. Ha ezen a hágón túljutnak, akkor a felkelők már átjutottak ...?

- Pakisztánba, uram.

Zajszán felpattant, és mielőtt kiviharzott a szállítóból, azt mondta. - Rádióüzenet a helikoptereknek. Azt akarom, hogy azonnal idejöjjenek. A páncélozott szállító harcjárművek legénysége készüljön fel légi szállításhoz. Az az a völgy. Az a keleti hágó. Ha időben elzárjuk, csapdába ejtjük a felkelőket!
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A hold eltűnt a hegyek mögött. Mosaad a csillagok fényére hagyatkozott, amikor levezette törzsét a hosszú, keskeny keleti völgybe. A meredek lejtőket sűrű erdő borította, de maga a völgy nagyrészt füves nyitott térség volt, és Mosaad még így éjjel is védtelennek érezte magát. Ideges volt, és embereit gyorsabb haladásra ösztökélte.

Tulajdonképpen meglepő gyorsasággal haladtak. Tegnap délután hagyták el a tábort, még imádkozni sem álltak meg, annyira igyekeztek fel a hegyekbe. Mosaad könyörgött Allahhoz, mutasson megértést. A szívünkben imádkozunk, még ha nem is állhatunk meg, hogy hangosan megtegyük. El kell menekülnünk a helikopterek elől. Életben kell maradjunk, hogy folytathassuk a harcot Allah háborújában. Akkor csodás ragyogó hold mutatta Allah megértését, és segített Mosaad népének, hogy éjszaka is folytassák gyors menekülésüket.

Gyermekek lovagoltak apáikkal együtt. A sebesültek testvéreikkel. Az asszonyok bizonyságot tettek mindig is tiszteletre méltó kitartásukról, ahogy lépést tartottak a lovakkal.

Normális körülmények között kétnapos út lett volna - ha megállnak imádkozni, enni és aludni -, de most egy délután és egy kétségbeesett éjjel tették meg.

A völgy talaja emelkedni kezdett. Mosaad elérte a fák vonalát, talált egy vadcsapást, és utasítást adott az embereinek,
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hogy libasorban kövessék. Előttük a csúcsok kirajzolódtak az égen a kelő nap első, bizonytalan, halovány derengésében. Csak kapaszkodtak felfelé a fák között. Mosaad hamarosan füves részhez ért, átkelt egy köves patakon, és ismét beért a fák közé. A kaptató meredekebb lett. A hamis hajnal élesebben rajzolta ki a csúcsokat, de itt körülötte nem oszlott a sötétség. Kiért a magasabban elterülő erdőből és sötét, szűk, sziklás vízmosást látott maga előtt. A menekvés. Az út Pakisztán felé.

Amint felfelé vezette a kimerült embereket, Mosaad felkapta a fejét egy távoli hang hallatán. Tompa morgás volt, amely többszörös pufogó dörejjé fokozódott.

A helikopterek! Megtaláltak!

Sürgette az embereket, siessenek, kapaszkodjanak egyre magasabbra.

De a zúgás nem feléjük tartott. Úgy tűnt, a hang mögöttük marad, megállapodik a patak fölött, a vízmosás aljánál. Mosaad megfordult, és erőltette a szemét, hogy átlásson a sötétségen a lent elterülő völgy felé. Időnként reflektorok villantak, elszórtan, tíz másodpercenként, aztán megint sötét lett. A reflektorok visszaverődő fényénél kirajzolódtak a helikopterek otromba szárnyas alakjai. De valami más is látszott-mindegyik helikopter hasa alól egy-egy nagyméretű tárgy lógott le.

Mosaad nem tudta biztosan, mik azok a nagy tárgyak, de ijesztő körvonalaik nyugtalansággal töltötték el. Bokájával megszorította a ló véknyát, és arra ösztökélte az állatot, gyorsabban kapaszkodjon fölfelé. A vízmosás tetején, a tornyosuló csipkés szirtek között, úgy érezte szárnyal a lelke, amikor meglátta a nap ragyogó karimáját a távolabbi hegyek fölött. A nap sugarait Pakisztánra vetette. Mosaad megkönnyebbülten léptetett ki lovával a vízmosásból, és készült a leereszkedésre a túlsó oldalon.

A biztonság felé.

De a helikoptereken törte a fejét, és az ijesztő tárgyakon, melyeket a földre engedtek.

Az amerikaira gondolt, a buzkashi-bajnokra, aki a táborban maradt. A harcosra, aki ragaszkodott hozzá, hogy sebesült barátjával maradjon, aki hű maradt honfitársához a helikopterek támadása ellenére is.
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Én pedig biztonságos helyre vezettem a népemet.

Mindkettőnknek kötelezettségeink voltak. Mindketten azt tettük, ami a helyes.

De mi van ha...?

Rossz előérzetei erősödtek. Érezte Allah akaratát, a sors kezét, és előreküldte az asszonyokat. Utasította a gyerekeket, szálljanak le apjuk mellől a nyeregből.

Menjetek. Menjetek az anyátokhoz. Érjetek el Pakisztánba.

És akkor azt mondta harcosainak, fordítsák meg lovaikat, kövessék visszafelé a vízmosáson, és készítsék fel lelkűket a harcra. Remélte nincs igaza, de attól tartott, a mai nap a mártírok napja lesz.
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Rambo dermedt teste megkönnyebbült, minél melegebb lett. Görcsbe rándult izmai ellazultak, legalábbis annyira, amennyire képesek voltak, amint ereszkedtek lefelé a völgybe. Le a hóhatár alá, át egy sziklás részen, be a fák közé.

Már nem is izzadt, annyira kiszáradt. Trautman és a saroglya súlya nyomta a vállát és a hátát görnyesztette. Látása homályos volt, de ezúttal nem a könnyektől, hanem a kimerültségtől. De az emelkedő hőmérséklet mindenképpen jó volt. Csökkentette szenvedéseit. Reményt adott.

Lehet, már tényleg túl van a legrosszabbon. Lehet, hogy tényleg megmenekülnek.

És szerezhet orvosi segítséget Trautmannak és Mousának, aki előrebukott a lován, és annyira gyenge volt a vérveszteségtől, hogy oda kellett kötni a nyereghez, nehogy leessen. És Michelle-nek, aki ólomszürke arccal, botorkálva vezette a lovat, és törött karja a normális méret kétszeresére dagadt.

A hajnali ég tiszta volt és ragyogó. A fák sűrűje jó fedezéket nyújtott. Háta mögül, a hegyek felől Rambo hallotta a helikoptereket, de erős motorjuk hangja csak mormogás volt
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már. Hajnalhasadta előtt más helikoptereket is hallott elölről. Ki és be süvítettek a völgybe. Aztán zajuk egyre csökkent, és most már csak egy-két helikoptert hallott. A fák elrejtették Rambót, de ő sem láthatta tőlük a gépeket. A hangokból arra következtetett, hogy a kutatás szűnőben van. A helikopterek, úgy tűnt, ellenőrzik a Pakisztánba vezető vízmosást, azután elmennek.

A háta mögött elterülő hegyek felől megszűnt a helikopterek távoli zümmögése is. Aztán elöl, a völgyben is elhalt az utolsó gép robaja is, és csak a szél susogását, a lovak patáinak kopogását, és a forrás csobogását lehetett hallani.

Rambo azt mondta Michelle-nek, álljon meg a forrásnál. Letette a saroglyát. Nyugtalanító volt a csönd.

- Gondolja, tényleg elmentek? - kérdezte Michelle. Rambo zavartan ingatta a fejét. - Valamikor abba kellett

hagyniuk. De azt hittenvtovább fognak kutatni. Lehet hogy azt gondolják, kicsúsztunk a kezükből és elértük Pakisztánt.

- Vagy csak azt akarják, ezt higgyük. - Michelle összerázkódott a fájdalomtól, és nekidőlt egy fának. - Lehet, ez csak trükk.

- Van egy jó hír is. Ha mégis visszajönnek, meghalljuk őket, mielőtt a közeibe érnének.

Rambo letérdelt, belemerítette arcát a forrásba, és ivott. A víz olyan volt, mint a hegyi levegő: hús és édes. Megtöltött egy kulacsot és Michelle-nek nyújtotta.

- Nem vagyok szomjas - mondta az asszony.

- Én is így voltam tegnap éjjel. Akkor azt mondta: „Tegye, amit mondok". Most én mondom magának. Tegye, amit mondok.

A fájdalom ellenére Michelle elmosolyodott. - Az orvost utasítja a páciens.

- Tegye, amit mondok.

Michelle elhúzta a száját, de engedelmeskedett.

Rambo Trautmanhoz vitte a kulacsot, aztán Mousához, és mindkettőjüket megitatta.

Trautman sebe már nem vérzett, de az arcának olyan színe volt, mint a betonnak. Forró volt a homloka. Mousának is láza volt, de legalább ő magánál volt.
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Rambőnak fájt a szeme a kialvatlanságtól. Nagyon szeretett volna lefeküdni.

Te lusta gazember.

Ivott még egy kis vizet, újratöltötte a kulacsot, egy darab kenyeret tömött a szájába, és felemelte a saroglyát.
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Rahim figyelte, ahogy a helikopterek eltűnnek a távolban. Várt öt percig, aztán intett az embereknek, hogy előjöhetnek a fák közül. A múlt éjjel, az északi hegyoldalon, amikor mepróbálták elkerülni a nyugatról érkező helikoptereket, felderítést végzett a sötétben, és már majdnem levezette a törzset egy völgybe, mikor rossz előérzete támadt. Lejjebb is felderítette a terepet.

És Allah a segítségére sietett. A ragyogó hold fényében meglátta a tankokat és a páncélozott szállító harcjárműveket. Csapda, gondolta Rahim. A helikoptereket azért küldték, hogy a karjaikba rohanjunk.

A másik irányban, délre, szintén tankok és páncélozott szállító harcjárművek lesnek Khalidra is. Rahim imádkozott Khalidért, aztán magáért és az embereiért. Mivel nyugat, dél, és kelet veszélyeket rejtett, csak egy lehetséges irány maradt. Pakisztán felé.

Ma reggel kivezette törzsét a fák közül, a sziklákon át a hóhatár fölé. Elértek egy széles csapást a hóban, ahol sok ló haladt el előttük. Mosaad nyomai, gondolta Rahim. Az égre tekintett, attól tartva, megjelennek a helikopterek.

De az égen nem volt semmi. Elhaladtak egy kisebb csapás mellett, amely elágazott a nagyobból. Két ló, és három ember nyomai voltak. Nem tudta, kik lehettek, de nem az ő nyomaikat követte, melyek a hóborította hágó felé vezettek, hanem a könnyebb utat választotta, a nagyobb csapat után ment, akik korábban felkapaszkodtak a hegyoldalon. Követte a csapást, amely jobbra, egy vízmosás felé kanyarodott.
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Sietve vezette törzsét a vízmosáson keresztül, lefelé a túlsó oldalon. Átkeltek a havon, át a sziklás részen, végül beértek a sűrű erdőbe. Ott rendezték soraikat.

De valami mozdult a fák között.

Rahim felkapta a fegyverét, célzott...

Aztán levette ujját a ravaszról.

Khalid lépett elő a fák közül. -Délen csapda várt minket...

- Minket meg északon.

Khalid komoran bólintott, és kelet felé mutatott. - Úgy tűnik, mégis együtt megyünk.

Rambo elérte a fákkal borított lejtő alját. Lent a völgy nyílt, füves terep volt.

- Nem kelhetünk át rajta, Michelle. Ha a helikopterek visszajönnek, nem lesz fedezékünk.

- Akkor...?

- A fák között maradunk, és megkerüljük a völgyet. - A távolban már látta a sziklás vízmosást, amely Pakisztánba vezetett. - Már csak egy kis távolságot kell megtennünk. - Megvizsgálta a saroglyát. - Ezredes, hall engem? Mindjárt odaérünk.

Trautman meglepetést okozott. A szemeit nem nyitotta ki, öntudatlannak látszott, de gyöngén bólintott.

A remény szárnyakat adott, Rambo elindult előre. Michelle vezetésével követték a fák vonalát a füves térség peremén. A fáradtság lelassította Rambót. Három alkalommal meg kellett pihenniük, de egy óra múlva elérték a völgy túlsó oldalát.

Michelle vadcsapásra lelt, és a fák között vezette a lovat felfelé. Egy tisztáshoz értek, mögötte patak csobogott. Azután ismét fák következtek, majd a sziklás vízmosás.

Sikerült, gondolta Rambo.
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Félúton voltak a tisztás közepén. Rambo csodálattal nézte a vízmosást. Jobban kilépett.

És meghallotta a motorok hirtelen morranását.

Földbe gyökerezett a lába.

Nem!

Megmozdultak a fák. Páncélozott harcjárművek törtek elő a gallyak takarásából, elődübörögtek, és megálltak a célzáshoz.

Nem!

Rambót megbénította a kétségbeesés.

Ahogy elöntötte a reménytelenség, érezte, semmi értelme elfutni. Az ágyúk úgyis szétszaggatnák. Csak abban reménykedhetett, könyörületes az ellenség, és Trautmant kórházba viszi.

Fájdalommal telve, tehetetlenül letette a saroglyát.

Egy robbanás földhöz csapta.
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Rázkódottaföld.

- Abbahagyni! - kiáltotta Azov őrnagy.

Zajszán ezredes oda sem hederített rá. - Újra! Most balra! Tűz!

Az ágyú ismét eldördült. Föld szakadt fel a menekülők csoportja mellett. A ló fölágaskodott. A lovat vezető alak egy nő - elugrott a kapálózó paták elől. Jobb karja fel volt kötve. A földre zuhant és felsikoltott.

- Újra! - ordította Zajszán. - Mögéjük!

- Nem!-üvöltötteAzov.

Eldördült a harmadik ágyú. A földön fekvő amerikai mögött felszakadt a föld.

A ló vágtatni kezdett. A sebesült a nyergében jobbrabalra dülöngélt. A saroglya zötykölődött a földön.

- Most a ló elé! - parancsolta Zajszán.

- Nem! - kiáltotta Azov. - ők nem jelentenek veszélyt!
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Az ágyúgolyó a ló előtt robbant, és leverte az állatot a lábáról. A ló az oldalára esett, maga alá temette a sebesült lábát, és felborította a saroglyát.

Zajszán újabb sikolyokat hallott a tisztás felől. Oda sem hederített Azov dühös tiltakozásaira, csak kiadta a parancsot, - Újra! Az amerikai megpróbál felállni! Lőjön hozzá közel, hogy a földhöz csapja!

- Piszkos gazember!

- Most megfizetnek azért, amit velem tettek! - mondta Zajszán. - Veszélyeztették a karrieremet! Ha végeztem velük, magán a sor, Azov!

Ismét eldördült egy ágyú. Föld robbant a magasba. Az amerikai másodszor is a földre zuhant.

- A géppuskákat! - parancsolta Zajszán. - Sorozzák meg őket!

De a géppuskák helyett Zajszán egy puska csattanását hallotta.

Közelről.

Közvetlenül maga mögött.

Rémülten megpördült.

Azov őrnagy zuhant a földre, homlokából ömlött a vér. Az őrnagy kezében pisztolyt szorongatott. Előhúzta és ráfogta ...

Rám? Zajszán döbbenten hunyorgott, és Kurov őrmesterre emelte tekintetét, aki az imént AK-47-esével fejbelőtte az őrnagyot.

- Őrmester, ezért ki fogom tüntetni.

- Nem akarok kitüntetést! - mondta Kurov undorral. Előléptetést akarok!

- De hát az lehetetlen. A maga hátterével senki nem lehet tiszt. Maga is beláthatja...

Kurov fegyvere az ezredes felé fordult.

- Várjon! - Amint az őrmester ujja a ravaszra görbült, Zajszán gyorsan hadarni kezdett. - Hát persze! Ha maga előléptetést akar...!

És akkor felrobbant egy páncélozott szállító harcjármű.
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Rambo ismét a földre zuhant. De most a robbanás nem a tisztáson történt. És nem ágyútól származott. Páncéltörő rakétát lőtt ki valaki a fák közül. A rakéta letépte az egyik jármű tornyát és szanaszét repültek a katonák.

Újabb rakéta érkezett a fák közül.

Egy újabb szállító robbant fel.

Torkolattüzek villantak, fegyverek ropogtak az erdőben.

Rambo fölpattant és látta, hogy a szovjet parancsnok utasításokat ad az embereinek. A fák közül érkező egyre erősebb lövöldözés miatt a szovjet még jobban kiabált. A szállítók ágyútornyai megfordultak, és a tisztás helyett a fákat vették célba.

De most...

Egy harmadik szállító borult lángba. Géppuskatűz vert végigakatonákon.

Az ágyúk viszonozták a tüzet. Darabokra szakadtak a fák.
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Mosaad a vállában érezte a fegyver rúgását, és odakiáltott az embereinek, hogy lőjenek. Kilőtt egy egész tárat,eldobta,újat lökött be a fegyverbe, és meghúzta a ravaszt.

Baljós előérzete beigazolódott. Hajnalhasadta előtt hallotta meg a helikoptereket, és amikor visszanézett a vízmosásra, látta, hogy vésztjósló, nagy tárgyakat engednek le a gyomrukból. Akkor visszatért a zabolátlanok földjére.

Nem annyira így döntött, sokkal inkább engedelmeskedett. Mindent elsöprő volt a késztetés. A helikopterek nem engedték volna a földre azokat a tárgyakat, amelyeket egyre inkább páncélosoknak nézett, ha nem csapdát állítottak volna

202

valakinek. Hogy kinek, nem tudta. Talán a többi főnöknek. Talán az amerikainak. Nem számított.

A hűség ösztökélte.

A sors.

Allah akarata.

Mosaad egész reggel várt, láthatatlanul a fák között. Az ágak között egy résen megpillantotta az amerikait, és megtépázott csapatát, amint kiléptek a tisztásra.

A szovjet harcjárművek elődübörögtek rejtekhelyükről. Ágyúk dörögtek. Az amerikai a földre zuhant. Mosaad utasította az embereit, ereszkedjenek lejjebb, menjenek olyan közel, amennyire csak észrevétlenül tudnak, és használják ki a helyzetet, hogy a szovjetek másra figyeljenek.

Az egyik harcos elsütötte a szovjet RPG-7-es páncéltörő rakétavetőt, amelyet Mosaad két nappal azelőtt zsákmányolt a harcban. Az egyik páncélos jármű felrobbant.

Igen!

Mosaad lelkében harsant a kiáltás.

A sors!

És csak lőtt.

Ez a megfelelő hely!

A megfelelő pillanat!
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Rambo nem tudta, ki támadott. Csak azt tudta, hogy mellét ismét remény dagasztja. Még van egy esélyünk! Elvesztette gránátvetővel kombinált karabélyát a lavina alatt, de még mindig megvolt az íja. Összeszerelte, célzott, és kilőtt egy robbanófejjel ellátott nyilat. Egy csoport katonát dobott a levegőbe a robbanás. Kilőtt egy újabb robbanó nyílvesszőt. Aztán egy harmadikat. Még több katona röpült a levegőbe lángok és repeszek kíséretében. Rambo addig lőtt, míg fel nem használta összes robbanófejes nyilát.

Trautmanhoz rohant, hogy kiszabadítsa a saroglya alól.
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Homályosan felfogta, a ló halott, Mousa a ló alatt hever, és hogy Michelle is ott fekszik nem messze öntudatlanul. Nekik is segíteni akart, de meg kellett mentenie Trautmant.

A saroglyához nyúlt, mikor újabb lövések ütötték meg a fülét.

De ezek nem elölről, a fák közül érkeztek, hanem a háta mögül. Rambo a lövések irányába perdült, és mozgást látott, lovakat, lovasokat, harcosokat, akik Allah nevét kiáltozták. Rambo nagyobbat kiáltott, mint maguk a lovasok, és figyelte a támadást.

Katonák fordultak az új támadás felé, a harapófogó másik pofája felé. Lőttek és több vágtató lovast eltaláltak.

Az egyik lovas Rambo mellett zuhant a földre. A harcos fegyvere Rambo bakancsának ütődött.

Rambo felkapta a puskát. Megragadta a ló kantárát, nyeregbe pattant, és előrerúgtatott. Fáradtsága ellenére megacélozta karját, és lőni kezdte a páncélos hadoszlopot.

Khalid a jobbján lovagolt, Rahim a balján. Rambo nem tudta, mi erő hozta őket ide. De tisztelte azt az erőt, és folytatta a tüzelést.

A tár kiürült. Elhajította, és tovább vágtatott. Ösztönösen előhúzta a kését. Előredöfött vele, mintha kard volna, és biztatta a harcosokat.

Elérték a páncélozott szállító harcjárműveket. Már csak lángoló roncsok voltak. Pár katona bátran ellenállt.

Az ellenség parancsnoka, aki ágyúval lövetett Rambo megtépázott kis csapatára hogy még tovább kínozza őket, most sikoltozva, rémülten menekült.

Rambo megsarkantyúzta lovát, a végső határig hajtotta a lovat, és átviharzott a forráson...

A bal oldali a szállító felé...

Átugratta...

Mintha lebegve megállt volna a levegőben...

Lepillantott...

Látta maga alatt menekülni az ellenséges parancsnokot...

Elhajította kését...

Amely felülről beleállt a parancsnok koponyájába és széthasította.
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A ló elveszítette az egyensúlyát amikor földet ért, oldalt rándult, felbukott, és magával rántotta Rambót is.

Rambo a földre zökkent.

Gurulni kezdett.

Nekivágódott egy fának.

Kiszaladt belőle a szusz. Fájdalom markolt mellkasába. Levegőért kapott. Minden izmából kiment az erő.

De a csatazaj is elhalt. A harc befejeződött.

Füst, lángok és nyögések vették körül Rambót. Erőlködve felült. Harcosok hevertek körülötte, akik - ahogyan Allah ígérte - a paradicsomba kerültek.

Hirtelen hatalmas, kopasz, izmos szovjet magasodott fölé. Őrmester volt, puska volt a kezében, és összehúzott szemmel nézte a parancsnok fejéből kiálló tőrt. Az őrmester Rambo felé fordult, egy pillanatra úgy tűnt, lőni fog, aztán a földre dobta fegyverét.

- Nem értem-mondta Rambo.

Az őrmestert meglepte, hogy Rambo beszél oroszul.

- Miért nem öltél meg? - folytatta Rambo.

Az őrmester az ezredesre mutatott. - Az a gazember elfutott a harcból. Mindig tudtam, hogy gyáva. Már éppen meg akartam ölni, amikor te megölted.

- De az ellenséged vagyok. Te miért nem öltél meg?

- Az élet szenvedés.

Rambo szemei tágra nyíltak, meglepték az ismerős szavak. A bangkoki kolostor jutott eszébe, és megérezte Buddha első igazságának erejét. - Tudom.

- Nekem a szenvedés lett a hivatásom. Ezeknek az embereknek pedig ez az életük. Keményebbek, mint én vagyok. Mondd meg nekik, mostantól értük harcolok.
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Rambo a saroglyához kúszott, erőlködve felfordította, és felsóhajtott, amikor Trautman felnyögött. -Hála Istennek, maga él. uram. Mindjárt kórházba viszem.

Trautman gyengén bólintott.

Harcosok emelték fel a lovat és kihúzták alóla Mousát. Az afgán vonaglott a fájdalomtól. A ló sebesült lábára esett. Rambo fohászkodott, hogy a láb ne legyen összezúzva. Köszönetet mondott, amikor látta, megmozdul.

Michelle is magához tért. Két mudzsahedin felsegítette. Összegörnyedt a törött karja okozta fájdalomtól, de legalább annyi ereje volt, hogy menni tudott, ha ketten támogatták.

Mosaad jött oda. Gyorsan beszélni kezdett.

Rambo Michelle-hez fordult: - Tudom, hogy fájdalmai vannak. Sajnálom, de meg kell kérnem, hogy fór...

- Azt mondja a népe sokat fogja még emlegetni ezt a néhány elmúlt napot, de magára ezer évig fognak emlékezni.

Rambónak összeszorult a torka. - Mondja meg neki, soha nem fogom elfelejteni sem őt, sem a népét, sem a bátorságukat. Mindent meg fogok tenni, hogy segítsek nekik.

Mosaad bólintott és megadta Rambónak a legnagyobb megtiszteltetést. Megszorította a kezét. De a hangja feszült volt, amikor ismét megszólalt.

- A helikopterek miatt aggódik - Michelle sápadtsága riasztó volt. Nehezen vette a levegőt. - Ha a helikopterek rádión üzennek a hadoszlopnak és nem kapnak választ, vissza fognak jönni.

- De akkor már Pakisztánban leszünk - kiáltotta Rambo diadalmasan. Letérdelt Trautman mellé. - Hallja ezt, uram? Pakisztánban! Ahol kórházba tudom vinni! Fel fog épülni!

De nem merte kihívni maga ellen a sorsot: - Ha Isten is úgy akarja.

A Pakisztánba vezető vízmosás felé nézett és eszébe jutott, amit a szovjet őrmester mondott.

Az élet szenvedés. Nekem a szenvedés lett a hivatásom.
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Igen. Most már minden világos volt. Most tette meg azt amit Trautman várt tőle.

Elfogadta a sorsát. A gondolat meglepte

Sors?

Pontosan mit is jelent?

Azonnal jött a válasz. Az Isten azt a sorsot szánta neki hogy harcos legyen. Amíg ártatlanok szenvedtek a földön addig volt létének értelme. Volt célja, az hogy megvédje őket Szenvedjen azért, hogy másoknak ne kelljen szenvedniük

Elmosolyodott, amint a Pakisztánba vezető vízmosás felé nézett, a jövő felé, és ha Isten is úgy akarja, a bűnbocsánat tele.
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Rambo előző, vietnami kalandja után nem tér vissza a/ USA-ba, hanem Bangkokban él, s a buddhizmussal ismerkedik. A'tétlen napok közben keresi fel az apjaként tisztelt Trautman ezredes, aki a világ legveszélyesebb emberévé képezte ki Rambót. Egy afganisztáni akcióban való részvételt ajánl, amit közösen hajtanának végre. Meglepetésre Rambo az apjaként tisztelt ezredest is visszautasítja azzal, hogy elege van a harcból, békességre vágyik. Trautman ezredes egyedül vág neki a hófedte afgán hegyeknek, hogy teljesítse titkos küldetését.

Egy idő után, mivel még mindig nem kap hírt az ezredesről, Rambo nyugtalankodni kezd: titkosszolgálati ismerősétől megtudja, Trautman fogságba esett Afganisztánban. Hirtelen ráébred, az ezredes az egyetlen ember a világon, aki fontos neki, akit szeret. Mindenáron ki kell szabadítania! A CIA ellátja megfelelő felszereléssel és korszerű fegyverekkel, s Rambo elindul megvívni a maga külön háborúját az ezredes fogvatartóival. Vér kíséri útját fél Afganisztánon át, de célját eléri...
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